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ĐVOD 

ĂDeti viac potrebuj¼ vzory ako kritiku.ñ  

 (J. Joubert) 

CieŎom predprim§rneho vzdel§vania a z§roveŔ poslan²m materskej ġkoly je pripravovaŠ 

dieŠa na vstup do z§kladnej ġkoly a na ģivot. S¼ļasŠou tejto pr²pravy je rozvoj element§rnych 

z§kladov kŎ¼ļovĨch kompetenci² det² a v r§mci nich aj jazykovĨch ï komunikat²vnych 

kompetenci² v s¼lade s vĨkonovĨmi a obsahovĨmi ġtandardmi uvedenĨch v Ġt§tnom 

vzdel§vacom programe. V materskĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm rozv²janie 

tejto oblasti m§ zvl§ġtne postavenie, nakoŎko popri rozv²jan² komunik§cie v materinskom jazyku 

zahŘŔa v sebe rozvoj komunikaļnĨch schopnost² a zruļnost² aj v Ņalġom (ġt§tnom) jazyku. 

Rozv²janie komunik§cie v ġt§tnom jazyku v materskĨch ġkol§ch s inĨm vyuļovac²m jazykom 

ako slovenskĨm je takisto d¹leģitou s¼ļasŠou edukaļn®ho procesu ako ostatn® oblasti, preto si to 

vyģaduje zvĨġen¼ pozornosŠ. T§to oblasŠ vĨchovy a vzdel§vania je ģiaŎ u n§s m§lo sk¼man§      

z  odborno-metodick®ho hŎadiska a v s¼ļasnosti k tejto problematike neexistuje ani komplexn§ 

metodika. Vªļġina z existuj¼cich metod²k je buŅ iba ļiastoļn§, alebo zastaral§ - len sļasti 

pouģiteŎn§. NakoŎko v naġom ġt§te existuje nem§lo materskĨch ġk¹l, v ktorĨch edukaļn§ 

ļinnosŠ je realizovan§ v jazyku n§rodnostnĨch menġ²n, povaģujeme za nevyhnutn® sk¼maŠ t¼to 

problematiku a zistenia zhrn¼Š spolu s metodickĨmi odpor¼ļaniami v komplexnej publik§cii. 

Predkladan§ metodick§ publik§cia je venovan§ aktu§lnej t®me a je vĨsledkom naġej 

dlhoroļnej pr§ce s deŠmi. Z§merom tvorby edukaļn®ho materi§lu bolo reagovaŠ na s¼ļasn® 

pedagogick® poģiadavky a nahradiŠ absenciu odbornej literat¼ry v danej oblasti. V r§mci 

publik§cie sme sa pok¼sili zameraŠ sa na rozv²janie jazykovĨch kompetenci² det² predġkolsk®ho 

veku v kontexte praxe a snaģili sme sa dan¼ t®mu pribl²ģiŠ z hŎadiska vĨkonovĨch ġtandardov, 

ktor® m§ dieŠa dosiahnuŠ na konci predprim§rneho vzdel§vania. D¹leģitĨm vĨchodiskovĨm 

faktom pre n§s bolo, ģe dieŠa na konci predprim§rneho vzdel§vania m§ ch§paŠ a rozliġovaŠ, ģe 

niektor² Ŏudia sa dorozumievaj¼ aj s inĨmi jazykmi, a popritom m§ ovl§daŠ z§klady slovensk®ho 

jazyka natoŎko, aby bolo pripraven® na vstup do z§kladnej ġkoly. Naġim cieŎom bolo na z§klade 

vlastnĨch sk¼senost² vysvetliŠ t¼to problematiku z uļiteŎsk®ho uhla pohŎadu. ńalġ²m naġim 

cieŎom bolo vypracovaŠ tak¼ publik§ciu, ktor§ uŎahļ² pr§cu najmª zaļ²naj¼cim, ale aj ostatnĨm 

uļiteŎk§m a tĨm p§dom obohatiŠ skromn¼ pedagogick¼ prax danej oblasti. Snaģili sme sa preto 

zjednotiŠ r¹zne n§zory a te·rie, vyzdvihn¼Š hlavn® princ²py a met·dy, uviesŠ efekt²vne postupy. 

Popritom, ģe monografia obsahuje struļnĨ prehŎad problematiky z teoretick®ho hŎadiska, uv§dza 
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aj praktick® rady a n§pady. Povaģovali sme za d¹leģit® uviesŠ aj struļn¼ te·riu, nakoŎko len 

dobr§ te·ria s praxou d§vaj¼ komplexnĨ prehŎad.  

Predloģen§ publik§cia sa sklad§ z teoretickej a praktickej ļasti. V teoretickej ļasti sa 

zaober§me s rozv²jan²m jazykovĨch kompetenci² det² predġkolsk®ho veku vych§dzaj¼c zo 

skutoļnosti, ģe vªļġina det² s materinskĨm jazykom maŅarskĨm v ranom veku nem§ ģiadne 

sk¼senosti so ġt§tnym jazykom. ńalej sa zaober§me s teoretickĨmi vĨchodiskami vyuļovania 

slovensk®ho jazyka v materskĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm, jeho ġpecifikami 

a samotnou realiz§ciou vyuļovacieho procesu. V praktickej ļasti zhrnieme odpor¼ļania pre prax 

a poskytneme n§pady, ako realizovaŠ samotnĨ proces. Uv§dzame aj uk§ģkov¼ pr²pravu, ako aj 

kr§tke zhrnutie obsahu jednotlivĨch t®m. N§mety, podnety a inġpir§cie pre prax spolu 

s odpor¼ļanou literat¼rou m¹ģu byŠ vhodnou pom¹ckou hlavne pre zaļ²naj¼cich uļiteŎov, ktor² 

sa potrebuj¼ orientovaŠ v danej problematike. Pr§ca m¹ģe byŠ pr²nosom aj pre praktizuj¼cich 

uļiteŎov predprim§rneho vzdel§vania, ktor² v Ŕom m¹ģu n§jsŠ oporn® body k realiz§cii aktiv²t 

zameranĨch na rozv²janie element§rnych z§kladov kŎ¼ļovĨch kompetenci² pri osvojen² si 

ġt§tneho jazyka s najmenġ²mi. Preto je venovan§ hlavne uļiteŎk§m materskĨch ġk¹l, avġak je 

vhodn§ aj ako ġtudijnĨ materi§l pre ġtudentov v ġtudijnom odbore predġkolskej a element§rnej  

pedagogiky. Z§roveŔ ju odpor¼ļame vġetkĨm, ktor² vstupuj¼ do tejto ġpeci§lnej oblasti 

vzdel§vacieho procesu, pr²padne odbornej verejnosti. 

Pri tvorbe publik§cie sme vych§dzali zo skutoļnosti, ģe vġetky uļiteŎky povaģuj¼ za 

d¹leģit®, aby deti navġtevuj¼ce matersk® ġkoly s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm si osvojili 

z§klady slovensk®ho jazyka natoŎko, aby boli schopn® vyhovieŠ poģiadavk§m prvej triedy 

z§kladnĨch ġk¹l s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm. D¼fame, ģe sa n§m podar² zjednotiŠ te·riu 

s praxou, pouk§zaŠ na d¹leģitosŠ tejto problematiky a vzbudiŠ z§ujem o uplatnenie tvorivĨch 

sk¼senost² v praxi v prospech naġich det². 
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1   ROZVĉJANIE KOMUNIKATĉVNYCH KOMPETENCIĉ DETĉ 

PREDĠKOLSK£HO VEKU  

SlovenskĨ jazyk, ako takĨ m§ zvl§ġtne postavenie v ģivote dieŠaŠa s materinskĨm 

jazykom maŅarskĨm, ktorĨ ģije v n§rodnostne zmieġanom prostred². Niektor² odborn²ci ho 

nepovaģuj¼ za cudz² jazyk, vymedzia ho ako takzvanĨ druhĨ jazyk v ģivote dieŠaŠa. ńalġ² 

odborn²ci s¼ z§stancami toho, ģe v materskĨch a z§kladnĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom 

maŅarskĨm ho treba vyuļovaŠ ako cudz² jazyk. PodŎa T. Ģilku (1995) slovenļina pre deti 

a ģiakov maŅarskej n§rodnosti je cudz²m jazykom, ktorĨ je genealogicky a typologicky 

diametr§lne odliġnĨ od materinsk®ho jazyka. Z§roveŔ je komunikat²vnym, dorozumievac²m 

prostriedkom obļanov maŅarskej n§rodnosti ģij¼cich na ¼zem² Slovenskej republiky v beģnom 

styku s obļanmi slovenskej n§rodnosti, ako aj s inĨmi n§rodnosŠami. Z toho (tohto) hŎadiska m§ 

akt²vne ovl§danie slovensk®ho jazyka d¹leģit¼ spoloļensk¼ funkciu. 

V poslednom ļase odborn§ ale i laick§, ļiģe ġirġia verejnosŠ (rodiļia, politici, atŅ.) ļasto 

vyjadruje  svoje n§zory k problematike. Nebudeme posudzovaŠ ich stanovisk§, ale povaģujeme 

za d¹leģit® zd¹razniŠ, ģe pri vyvodzovan² z§verov mienky jednotlivca vģdy ovplyvŔuje uhol 

pohŎadu aj jeho postavenie, respekt²ve zaujatosŠ. PodŎa n§ġho pohŎadu m§ ġt§tny jazyk v ģivote 

dieŠaŠa vĨrazn® postavenie a pri posudzovan²  problematiky mus²me zohŎadniŠ postoje a n§zory 

pedag·gov - materskĨch ġk¹l a 1. stupŔa z§kladnej ġkoly. Preto sme realizovali kr§tky pilotnĨ 

prieskum (pozri kapitolu ļ. 1.4). 

Priebeh vĨchovno-vzdel§vacej ļinnosti v materskĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom 

maŅarskĨm m§ ġpecifickĨ charakter. V kontexte problematiky sa vyn§ra ot§zka: Na akom stupni 

m§ dieŠa ovl§daŠ ġt§tny jazyk, ktor®ho materinskĨm jazykom nie je slovenskĨ jazyk? V pr§ve 

platnom a novom (revidovanom) Ġt§tnom vzdel§vacom programe sme tak®to vymedzenie zatiaŎ 

nenaġli. Z hŎadiska praxe, preto povaģujeme za d¹leģit®, jasne vymedziŠ, ļo by malo zvl§daŠ 

dieŠa koncom predprim§rneho vzdel§vania v ġt§tnom jazyku, ktorĨ je preŔho cudz²m jazykom. 

Ak by bolo vymedzen® presne ļo a na akej ¼rovni by malo zvl§dnuŠ, oļak§vania smerom 

k deŠom by sa stali jednotnĨmi. Vieme, ģe dieŠa m§ po skonļen² materskej ġkoly dosiahnuŠ 

ġkolsk¼ zrelosŠ a urļit¼ ¼roveŔ schopnost², zruļnost² a poznatkov, preto musia byŠ stanoven® 

urļit® krit®ri§ aj v tejto oblasti. D¹leģitĨm faktom je aj to, ģe oļak§vania smerom k deŠom je 

nevyhnutn® vymedziŠ aj kv¹li tomu, aby boli jednotn® na ¼zem² cel®ho ġt§tu. VeŅ ak dieŠa 

postupuje na Ņalġ² stupeŔ vzdel§vania (v naġom pr²pade do z§kladnej ġkoly) malo by dostaŠ 

ġancu, aby jeho ġtartovacia poz²cia bola rovnocenn§ s ostatnĨmi. 
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V s¼ļasnosti ¼roveŔ vyuļovania ġt§tneho jazyka nie je na vġetkĨch materskĨch ġkol§ch 

rovnak§ (pozri vĨsledky prieskumu, ļasŠ 1.4). Pr²ļinou m¹ģe byŠ aj to, ģe okrem jedn®ho 

aktu§lneho metodick®ho materi§lu, ktorĨ je odpor¼ļanĨ, neexistuje k problematike ani odborn§ 

literat¼ra, ani s¼visiace publik§cie. JedinĨ dostupnĨ materi§l na osvojenie si z§kladov 

slovensk®ho jazyka bol vydanĨ Ġt§tnym pedagogickĨm ¼stavom pod n§zvom MetodickĨ list na 

osvojovanie ġt§tneho jazyka v materskĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom n§rodnostnĨch menġ²n 

(Guziov§, K., 2008). Je dobrou pom¹ckou, ale nevypŌŔa vġetky medzery, obsahuje len urļit® 

teoretick® z§klady. Povaģujeme za d¹leģit®, aby si uļiteŎky materskĨch ġk¹l nemuseli 

vypracov§vaŠ uļebn® osnovy, vlastn® metodick® materi§ly, ale aby mali k dispoz²cii metodiku, 

v ktorej je cel§ oblasŠ komplexne obsiahnut§ a te·ria je skŌben§ s praxou. Preto sa pok¼sime t¼to 

medzeru vyplniŠ naġou publik§ciou a prezentovaŠ popri d¹leģitĨch teoretickĨch inform§ci§ch aj 

n§mety, n§pady a sk¼senosti praktizuj¼cich uļiteliek, aby sa mohol pedagogickĨ kolekt²v 

materskej ġkoly v plnej miere s¼strediŠ na edukaļnĨ proces.  

1.1 Teoretick® vĨchodisk§ vyuļovania slovensk®ho jazyka v materskĨch 

ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm a jeho ġpecifik§ 

V edukaļnom procese medzi jednotlivĨmi aktivitami je sp§jaj¼cim prvkom ï mostom  

jazyk. Jazykov¼ gramotnosŠ v materskej ġkole preto nie je moģn® rozv²jaŠ izolovane. Z tejto 

pr²ļiny nie je moģne jazykov¼ gramotnosŠ v materskej ġkole rozv²jaŠ izolovane. Problematiku 

treba sk¼maŠ v kontexte celkov®ho kognit²vneho a nonkognit²vneho rozvoja osobnosti dieŠaŠa.  

VĨchova a vzdel§vanie det² v materskĨch ġkol§ch sa uskutoļŔuje v s¼lade so Z§konom    

o vĨchove a vzdel§van²  ļ.245/2008 Z.z. a vych§dza z aktu§lne platn®ho Ġt§tneho vzdel§vacieho 

programu (2009). Tento dokument predurļuje rozv²janie r¹znych kompetenci², medzi ktor® patr² 

aj rozv²janie komunikat²vnych kompetenci² dieŠaŠa. V Ġt§tnom vzdel§vacom programe pre 

predprim§rne vzdel§vanie ISCED 0 ĂDieŠa a svetñ (2009) je v r§mci komunikat²vnych 

kompetenci² stanoven®, ģe dieŠa na konci predprim§rneho vzdel§vania: 

 nadvªzuje a vedie dial·g a rozhovor s deŠmi i dospelĨmi, 

 poļ¼va akt²vne a s porozumen²m myġlienky a inform§cie z r¹znych m®di², 

 vyjadruje a komunikuje svoje myġlienky, n§zory, 

 reprodukuje oznamy, texty, 

 vol² primeranĨ, kreat²vny sp¹sob komunik§cie vzhŎadom na situ§ciu, 

 komunikuje osvojen® poznatky, 

 prejavuje predļitateŎsk¼ gramotnosŠ, 
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 ch§pe a rozliġuje, ģe niektor² Ŏudia sa dorozumievaj¼ aj inĨmi jazykmi. 

V revidovanom Ġt§tnom vzdel§vacom programe pre predprim§rne vzdel§vanie (kolekt²v 

autorov, 2013. s.5) sa v kapitole Jazyk a komunik§cia  vĨkonov® a obsahov® ġtandardy  ļlenia na 

dve ļasti. Prv§ ļasŠ sa tĨka hovorenej reļi, druh§ p²sanej. Za hlavnĨ cieŎ sa povaģuje rozv²janie 

komunikaļnej kompetencie dieŠaŠa vo vġetkĨch jazykovĨch rovin§ch s vyuģit²m ġpecifick®ho 

rozvojov®ho potenci§lu p²sanej reļi.  

VĨkonov® ġtandardy oboch Ġt§tnych vzdel§vac²ch programoch je moģn® splniŠ len 

v materinskom jazyku. V triedach s vyuļovac²m jazykom n§rodnostnĨch menġ²n sa popri 

materinskom jazyku mus² kl§sŠ veŎkĨ d¹raz aj na rozv²janie jazykovĨch kompetenci² v ġt§tnom 

jazyku. Preto by sme povaģovali za d¹leģit® vĨkonov® ġtandardy stanoviŠ zvl§ġŠ v materinskom 

jazyku a osobitne v ġt§tnom jazyku. NakoŎko v obidvoch Ġt§tnych vzdel§vac²ch programoch 

(pr§ve platnom a pripravovanom) s¼ uv§dzan® vĨkonov® ġtandardy len pre materinskĨ jazyk 

dieŠaŠa, (nem§ tu byŠ bodka) v jazykovej oblasti chĨbaj¼ vĨkonov® ġtandardy v slovenskom 

jazyku pre deti, ktorĨch materinskĨm jazykom nie je slovenskĨ jazyk. V naġej publik§cii sa preto 

snaģ²me rozpracovaŠ metodiku spom²nanej oblasti, vr§tane cieŎov a obsahu rozv²jania 

jazykovĨch kompetenci² det² s materinskĨm jazykom maŅarskĨm v ġt§tnom jazyku.  

Metodika vyuļovania slovensk®ho jazyka v materskĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom 

maŅarskĨm je veŎmi citliv§ oblasŠ, ktor§ ģiaŎ obsahuje veŎa nedostatkov. Predmetov§ didaktika 

sa s touto problematikou zaober§ len od 1. roļn²ka z§kladnej ġkoly. DneġnĨ dynamickĨ vĨvoj 

pedagogickej vedy vġak poģaduje vysok¼ odbornosŠ na vġetkĨch ¼rovniach, nakoŎko tieto 

kompetencie s¼ organickou s¼ļasŠou pripravenosti dieŠaŠa na ġkolu s materinskĨm jazykom 

maŅarskĨm. Oļak§vania v prvom roļn²ku s¼ veŎmi vysok® a bez dobrĨch z§kladov dieŠa 

nezvl§da dostatoļne uļivo prvej triedy z§kladnej ġkoly. Preto je potrebn® vytvoriŠ deŠom           

v materskej ġkole pevn® z§klady, aby ich slovn§ z§soba bola primeran§ poģiadavk§m, ktor® na 

ne ļakaj¼ v prvej triede. Bez pevnĨch z§kladov nie je moģn® stavaŠ ani dom. 

N§zory na optim§lny vek osvojovania si druh®ho jazyka s¼ rozdielne. Vġeobecne plat² 

pravidlo, ģe najprv je potrebn® dokonale ovl§daŠ materinskĨ jazyk a aģ potom je moģn® sa pustiŠ 

do uļenia inĨch jazykov. MetodickĨ materi§l vydanĨ Ġt§tnym pedagogickĨm ¼stavom (Guziov§, 

K.,2008) odpor¼ļa zaļaŠ osvojovanie slovensk®ho jazyka okolo 4.-5. veku dieŠaŠa. E. Brunet (In 

Lipt§kov§, T.- M·zsi, F. 1981) poklad§ za rozumn® zaļaŠ s osvojen²m si cudzieho jazyka pred 

vstupom do z§kladnej ġkoly. Niektor² Ņalġ² odborn²ci s¼ z§stancami toho, ģe zaoberaŠ sa 

s cudz²m jazykom staļ² aģ v neskorġom veku. T. Vekerdy (1989) je toho n§zoru, ģe pr²liġ skor® 

oboznamovanie sa s cudz²m jazykom m¹ģe byŠ ġkodliv® pre dieŠa, nakoŎko najprv mus² byŠ 
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ġtruktur§lne ucelenĨ materinskĨ jazyk. Niektor® vĨskumy (Lenneberg, Tomasello, Chomsky, 

Singleton; In Pl®h, Cs. 2014) potvrdzuj¼ opak: vyzdvihuj¼ prednosti ran®ho oboznamovania sa 

s cudz²m jazykom. PodŎa nich si deti do 6.-7. veku ģivota veŎmi Ŏahko a hravo osvojuj¼ Ņalġ² 

jazyk. Z§stancom tejto te·rie je aj Cs. Pl®h (2014), ktorĨ tvrd², ģe ak sa dieŠa zaļne 

oboznamovaŠ s cudz²m jazykom od maliļka, m¹ģe si jazyk osvojiŠ bez n§mahy, paralelne 

s materinskĨm jazykom a skoro na takej istej ¼rovni. PodŎa neho s¼ d¹kazom dvojjazyļn® 

rodinn® prostredia: ak dieŠaŠa vyrast§ pri rodiļoch s odliġnĨmi materinskĨmi jazykmi, nem§ 

probl®my s osvojovan²m si oboch jazykov. 

VzhŎadom na ġpecifickosŠ situ§cie sme z§stancami toho, ģe deti by mali zaļaŠ                 

s osvojovan²m si ġt§tneho jazyka od n§stupu  do materskej ġkoly. Z praxe je pre n§s zrejm®, ģe 

deti si v podnetnom prostred² lepġie a Ŏahġie osvojuj¼ jazyk ako dospel². Đlohou uļiteliek by 

malo byŠ, aby naġli a vyuģ²vali Ăadekv§tne z§sady a formy vĨuļby z hŎadiska didaktickej 

funkļnostiñ (Guziov§, K. 2008). Vych§dzaj¼c z praxe odpor¼ļame pre 3 aģ 4 roļn® deti obļas  

pas²vne poļ¼vanie hovoren®ho prejavu, piesn², b§sn² a riekaniek, respekt²ve neslovn® reakcie na 

pokyny a r¹zne pohybov® alebo hudobno-pohybov® hry. S akt²vnym osvojen²m slovensk®ho 

jazyka by sme mali zaļaŠ od 4. veku dieŠaŠa. U 5-6 roļnĨch det² uģ odpor¼ļame zintenz²vniŠ 

vĨuļbu. PrednosŠou zmieġanĨch tried je, ģe menġie deti nie s¼ izolovan®, preto si m¹ģu ġt§tny 

jazyk osvojiŠ podŎa svojich individu§lnych schopnost².  

Na konci predprim§rneho vzdel§vania by dieŠa malo disponovaŠ s urļitĨmi 

komunikat²vnymi zruļnosŠami, urļitou akt²vnou, ale aj pas²vnou slovnou z§sobou. Malo by 

porozumieŠ kr§tkym inġtrukci§m a textom, malo by maŠ osvojenĨ reperto§r piesn², b§sn², 

riekaniek, pohybovĨch a hudobno-pohybovĨch hier. 

D¹leģit® teoretick® vĨchodisk§ pri vyuļovan² slovensk®ho jazyka: 

 S osvojovan²m z§kladov ġt§tneho jazyka na stupni predprim§rneho vzdel§vania 

sa zaober§ MetodickĨ list na osvojovanie ġt§tneho jazyka v materskĨch ġkol§ch 

s vyuļovac²m jazykom n§rodnostnĨch menġ²n, ktorĨ je v s¼lade so ġkolskĨm z§konom   

ļ. 245/2008 a Ġt§tnym vzdel§vac²m programom pre predprim§rne vzdel§vanie. 

 V uļebnĨch osnov§ch Ġkolsk®ho vzdel§vacieho programu maj¼ byŠ rozpracovan® 

vĨkonov® ġtandardy so zvl§ġtnym zreteŎom na osvojovanie ġt§tneho jazyka: podŎa 

metodick®ho listu ĂOsvojovanie ġt§tneho jazyka je integrovanou s¼ļasŠou obsahov®ho 

celku ako aj t®m.ñ (K. Guziov§, 2008). Preto:  

-ciele odvoden® z tĨchto vĨkonovĨch ġtandardov maj¼ byŠ uveden® v triednych pl§noch 
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vĨchovno-vzdel§vacej ļinnosti a maj¼ byŠ splnen® z§roveŔ rovnako, ako ostatn® ciele 

tĨkaj¼ce sa Ņalġ²ch oblast², 

- ciele uveden® v pl§noch maj¼ byŠ v s¼lade s aktu§lnou t®mou. 

 VĨkonov® ġtandardy, z ktorĨch je potrebn® vych§dzaŠ pri realiz§cii (Guziov§, K. 2008) 

s¼ nasledovn®: 

- Ăpoļ¼vaŠ s porozumen²m 

- reagovaŠ neslovne na ot§zky a pokyny 

- reagovaŠ slovne na jednoduch® ot§zky jednoslovnou, viacslovnou odpoveŅou 

alebo jednoduchou fr§zou 

- komunikovaŠ jednoduchĨmi vetnĨmi konġtrukciami v ġt§tnom jazyku 

- pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazykañ 

 Realiz§cia je dvoj¼rovŔov§: uskutoļŔuje sa integrovane poļas cel®ho dŔa a v r§mci 

edukaļnĨch aktiv²t. 

1.2 Realiz§cia vyuļovacieho procesu 

Realiz§cia vyuļovacieho procesu v materskej ġkole je zloģitĨ proces a popritom n§roļn§ 

a zodpovedn§ ¼loha. M¹ģe byŠ ¼speġn§ aģ vtedy, ak sa opiera o znalosŠ psychick®ho ģivota 

a osobitosti duġevn®ho vĨvinu det² predġkolsk®ho veku. Osvojovanie si slovensk®ho jazyka 

deŠmi maŅarskej n§rodnosti je determinovan§ predovġetkĨm spoloļenskou potrebou, nakoŎko je 

komunikaļnĨm prostriedkom v celospoloļenskom kontexte. Vyuļovanie slovensk®ho jazyka 

by malo vych§dzaŠ z praktickej potreby pouģ²vaŠ ġt§tny jazyk v kaģdodennom ģivote ako n§stroj 

dorozumievania sa. Preto by mal byŠ zameranĨ na z²skanie komunikat²vnej kompetencie det² 

primerane ich veku a schopnostiam. Podobne, ako v 1. roļn²ku z§kladnej ġkoly, aj v materskej 

ġkole sa realizuje prostredn²ctvom ¼vodn®ho ¼stneho kurzu audiovizu§lno-or§lnou met·dou bez 

p²sania a ļ²tania. S²ce je pr²tomnĨ princ²p opory o materinskĨ jazyk, ale konkr®tne vyuļovanie 

v r§mci edukaļnĨch aktiv²t m§ monolingv§lny charakter: pouģ²vanie materinsk®ho jazyka 

sa obmedzuje na minimum. Samozrejme sa nedovoŎuje, aby dieŠa recitovalo alebo spievalo 

nieļo, ļomu nerozumie. Integrovan® osvojenie si poznatkov poļas dŔa m§ vġak bilingv§lny 

charakter: osoby, predmety, javy a veci s¼ pomenovan® paralelne v obidvoch jazykoch. 

Vysvetlenie vĨznamu slov, s®mantiz§cia sa uskutoļŔuje nasledovnĨmi sp¹sobmi:  

1. zn§zornen²m (obraz, predmet, ļinnosŠ, pohyb): 

a/ prirodzene - uļiteŎ uk§ģe konkr®tny predmet, konkr®tnu vec ... 

b/ sprostredkovane - uk§ģe obraz predmetu, nakresl² predmet, rob² ļinnosŠ ... 

2. prekladom pomocou materinsk®ho jazyka: vysvetlenie vĨznamu slov. 
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Vetn® modely 

Organickou s¼ļasŠou osvojovania si slovensk®ho jazyka je vyuļovanie reļi pomocou 

vetnĨch modelov bez znalosti gramatiky a gramatickĨch pravidiel. D¹leģit§ je akt²vna 

manipul§cia s vetnĨm modelom, tvorba ot§zok a odpoved², vyjadrenie s¼hlasu a nes¼hlasu. 

Spomedzi vetnĨch modelov, ktor® uzn§ za vhodn® aplikovaŠ na 1. stupni z§kladnej ġkoly 

M. Alab§nov§ (2005) v materskej ġkole je podŎa n§s vhodn® aplikovaŠ nasledovn®: 

1. Kto je to? Ļo je to?  To je chlapec. To je lopta. 

 podmet + slovesno-mennĨ pr²sudok 

Vģdy treba vych§dzaŠ z bl²zkeho okolia, z poznan®ho. Je potrebn® pouģ²vaŠ tvary podstatnĨch 

mien s typickĨmi zakonļeniami v ģenskom, muģskom a strednom rode. 

2. Kto/ļo akĨ (ak§, ak®) je? Ak§ je lopta? Lopta je ļerven§. 

 podmet + slovesno-mennĨ pr²sudok 

Nacviļuje sa predovġetkĨm pouģ²vanie akostnĨch pr²davnĨch mien bez stupŔovania 

v z§kladnom tvare. D¹leģit® je upozorniŠ deti na zhodu pr²davnĨch mien s nadradenĨm 

podstatnĨm menom: napr. akĨ? ï ļervenĨ (vysloviŠ s d¹razom). 

3. Kto/ ļo rob²? Ļo rob² Eva? Eva sed². Lietadlo let². 

 podmet + slovesno-mennĨ pr²sudok 

Deti sa nauļia pomenovaŠ ļinnosti os¹b a zvierat v pr²tomnom ļase a v oznamovacom sp¹sobe 

(najprv iba v jednotnom ļ²sle). 

4. Kto/ļo m§ ļo?  Ļo m§ Katka? Katka m§ loptu. 

 podmet + pr²sudok vyjadrenĨ plnovĨznamovĨm slovesom maŠ + priamy predmet 

Pomocou tohto modelu sa deti nauļia vyjadriŠ vlastn²ctvo.  

5. Kde je ļo? Kde je jablko? Jablko je na strome. 

 podmet + pr²slovkov® urļenie miesta 

Pomocou tohto modelu sa dieŠa nauļ² vyjadriŠ miesto a zaļ²na pouģ²vaŠ jednoduch® 

predloģkov® vªzby (na, pod, v). 

6. Je to kniha?  Ćno, je to kniha. 

 Nie, nie je to kniha. 

 tvrdenie a z§por 

DieŠa vyjadruje svoj s¼hlas alebo nes¼hlas.  
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Pri rozv²jan² reļovej zruļnosti je d¹leģit®, aby deti vetnĨ model poļuli viackr§t, aby ho potom 

sami vyslovovali: najprv spolu s uļiteŎkou, potom aj samostatne.  

Povaģujeme za d¹leģit®  pripomen¼Š aj to, ģe v materskej ġkole deti v r§mci kognit²vnych 

a aplikat²vnych jazykovĨch cviļen² sa stret§vaj¼ s troma typmi cviļen²: 

1. memorizaļnĨmi (reprodukt²vnymi), 

2. variaļnĨmi (obmieŔanie, doplŔovanie vetnĨch modelov), 

3. voŎnĨmi (komunikat²vnymi) reļovĨmi cviļeniami vo forme mikrodial·gov, dramatiz§cie, 

tvorby ot§zok a odpoved² (Alab§nov§, M. 2005, s. 57). 

Memorovanie  m§ s²ce vĨznamn¼ ¼lohu pri osvojovan² si cudzieho jazyka, ale naġim cieŎom 

nem¹ģe byŠ nacviļovanie ļo najviac memoriterov. OveŎa d¹leģitejġie je, aby sme naġli spr§vny 

pomer a s¼lad medzi hrou, memorovan²m, pas²vnym poļ¼van²m a akt²vnou komunik§ciou, aby 

dieŠa nen§silne a s radosŠou si osvojovalo potrebn® zruļnosti. 

Slovn§ z§soba 

NakoŎko kaģd® dieŠa je indiv²duum a disponuje s r¹znymi zruļnosŠami, poģiadavky na reļov® 

zruļnosti det² by mali byŠ diferencovan® do dvoch z§kladnĨch kateg·ri²: 

a/ z§kladn§ (minim§lna) ¼roveŔ: plat² pre vġetky deti  

b/ vyġġia (optim§lna) ¼roveŔ: m§ stimulovaŠ rozvoj talentovanĨch det². 

V materskej ġkole v r§mci osvojovania si slovensk®ho jazyka by malo dieŠa poznaŠ a vedieŠ 

vyuģ²vaŠ v komunik§cii aspoŔ 5-6 slov akt²vne z kaģd®ho tematick®ho okruhu. To znamen§, ģe 

malo by ich vedieŠ samostatne aplikovaŠ v r¹znych situ§ci§ch, malo by ich vedieŠ vyslovovaŠ 

ļisto, zreteŎne a samozrejme aj poznaŠ ich vĨznam. Pas²vna slovn§ z§soba dieŠaŠa by mala byŠ 

oveŎa bohatġia. Deti v tomto veku poznaj¼ vĨznam oveŎa viac slov, ako vyslovuj¼. Aj keŅ 

nevedia niektor® osoby, veci a javy pomenovaŠ, vedia na nich napr²klad pouk§zaŠ.  

D¹leģit® je, aby deti najprv boli oboznamovan® s takĨmi slovami, ktor® s¼ zvukovo 

zhodn® v materinskom a slovenskom jazyku, napr²klad: auto - auto, macska - maļka, kaka· -

kakao, poh§r - poh§r, kocka - kocka. Aģ potom m¹ģu nasledovaŠ podobne znej¼ce slov§, ako 

napr²klad: szilva - slivka, pap²r - papier, sapka - ļiapka, kacsa - kaļica, labda - lopta, baba -

b§bika. Nesk¹r ich obozn§mime so slovami, ktor® s¼ celkom odliġn®, ako napr²klad: alma -

jablko, kºrte - hruġka, b®ka - ģaba, esik - prġ². 
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Z§sady 

Pri rozv²jan² jazykovĨch kompetenci² vo vġeobecnosti plat², ģe dieŠa mysl² konkr®tne, 

preto pri vĨbere met·d a strat®gi² je vģdy potrebn® vych§dzaŠ z tejto skutoļnosti. Napr²klad 

uļenie pomocou zapojenia zmyslov a z§ģitkov® uļenie uŎahļuje osvojenie si konkr®tnych 

poznatkov. VeŎmi d¹leģitĨm krokom je aplik§cia z§sad n§zornosti. Pri komunik§cii je 

nevyhnutn®, aby spoznan® veci, osoby, javy deti paralelne aj pomenovali, aby ch§pali ich 

podstatu a mali o nich predstavu, ktor§ sa im vynor² v pamªti pri vysloven². D¹leģit® je aj to, aby 

sa uplatnil uģ spom²nanĨ komunikat²vny princ²p vyuļovania, preto je uprednostŔovanĨ rozvoj 

reļovo-komunikat²vnych zruļnost². PodŎa Komensk®ho ĂĠt¼dium jazykov m§ postupovaŠ 

paralelne so ġt¼diom vec², najmª v mladosti, aby totiģ naġe poznanie vec² a naġa schopnosŠ 

vyjadrovaŠ to reļou napredovali jedno pri druhom. A vġeobecnĨm pravidlom preto je, aby sa 

vģdy a vġade bralo spolu to, ļo je vo vz§jomnom vzŠahu.ñ (In Alab§nov§, M., Marcinkov§,        

H. 1995). Preto v tomto senzit²vnom obdob² osobnosŠ odpor¼ļaj¼ rozv²jaŠ v ĂdetskĨch veciachñ, 

ļo plat² aj v pr²pade rozv²jania jazykovĨch kompetenci². Z uvedenĨch je pre n§s zrejm®, ģe 

v tomto veku uļiŠ treba praktickĨm pouģ²van²m jazyka, nie podŎa gramatickĨch pravidiel.  

Z§sady, ktor® treba uplatŔovaŠ v tejto oblasti s¼: 

 z§sada primeranosti: poģiadavky, ako aj obsah a rozsah uļiva a ich sprostredkovanie 

m§ byŠ primeran® k schopnostiam det², 

 z§sada postupnosti: uļiteŎ m§ postupovaŠ od bl²zkeho k Ņalek®mu, od konkr®tneho 

k abstraktn®mu, od jednoduch®mu k zloģit®mu, od zn§meho k nezn§memu, 

 z§sada s¼stavnosti: obsah uļiva sa osvojuje ġpir§lovite a cyklicky v logickom 

usporiadan², 

 z§sada pravidelnosti: utvrdzovaŠ poznatky je moģn® len pomocou s¼stavn®ho 

opakovania a systematick®ho rozġirovania vedomost² v pravidelnĨch intervaloch, 

 z§sada n§zornosti: vyuļovanie sa opiera o zmyslov¼ sk¼senosŠ dieŠaŠa, 

 z§sada uvedomenosti: deti treba obozn§miŠ (samozrejme primerane ich veku) 

s cieŎom a vĨznamom osvojenia si ġt§tneho jazyka, aby si vytvorili kladnĨ vzŠah 

k ġt§tnemu jazyku, 

 z§sada aktivity det²: dieŠa sa akt²vne zap§ja do ļinnost², 

 z§sada trv§cnosti: vyjadruje poģiadavku, aby sa vedomosti stavali na pevn® z§klady; 

d¹leģit¼ ¼lohu zohr§va opakovanie, 

 z§sada spojenia te·rie s praxou: vyuļovac² proces mus² reġpektovaŠ poģiadavky 

spoloļnosti, 
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 z§sada vedeckosti: uļiŠ moģno len to, ļo je poznan® a overen®, 

 z§sada diferencovan®ho pr²stupu k deŠom: je potrebn® prihliadaŠ na vek det², ale aj 

na individu§lne potreby, z§ujmy a schopnosti, 

 z§sada optimaliz§cie: vysok§ ¼ļinnosŠ edukaļn®ho procesu (najlepġie v danej 

konkr®tnej situ§cii a v konkr®tnych podmienkach), 

 z§sada komunikat²vnosti: vo vyuļovan² jazykov je nevyhnutn® orientovaŠ 

sa na komunik§ciu. DieŠa m§ nauļiŠ funkļne pouģ²vaŠ danĨ jazyk v beģnĨch 

ģivotnĨch situ§ci§ch. Avġak deti s¼ schopn® komunikovaŠ len vtedy, ak slov§, slovn® 

spojenia a vetn® modely maj¼ nacviļen® a automatizovan®, 

 z§sada praktickosti: rozv²janie ¼stnej (a p²somnej) vyjadrovacej schopnosti det², 

z²skavanie zruļnost² v tvorbe dial·gov v beģnĨch ģivotnĨch situ§ci§ch. V materskej 

ġkole prvotne sa rozv²ja hovorenie a poļ¼vanie s porozumen²m, 

 z§sada opory o materinskĨ jazyk: materinskĨ jazyk sa stane z§kladom vyuļovania 

druh®ho (cudzieho) jazyka. V materskej ġkole z procesu osvojovania si ġt§tneho 

jazyka nemoģno vyl¼ļiŠ materinskĨ jazyk, nakoŎko dieŠa nevie rozmĨġŎaŠ 

v slovenskom jazyku. Nov® slov§ a pojmy deti musia pochopiŠ, a to je moģn® 

v tomto veku popri n§zornosti len pomocou materinsk®ho jazyka, 

 z§sada osvojenia jazykov®ho minima: deti si najprv musia osvojiŠ najd¹leģitejġie 

slov§, slovn® spojenia a z§kladn® vetn® ġtrukt¼ry, aby boli schopn® z¼ļastniŠ 

sa konverz§cie.    

JazykovĨ prejav uļiteŎky 

CelkovĨ jazykovĨ prejav a jazykov§ kult¼ra uļiteŎky ovplyvn² celĨ vyuļovac² proces, 

ako aj ¼roveŔ jazykovĨch zruļnost² det², preto uļiteŎka mus² maŠ na zreteli, ģe je pr²kladom ï 

vzorom pre dieŠa. StimulovaŠ vĨslovnosŠ je moģn® najmª reļovĨm vzorom prostredn²ctvom 

spont§nnej komunik§cie. Reļ uļiteŎky by mala byŠ jednoduch§, zrozumiteŎn§ so spr§vnou 

vĨslovnosŠou, prirodzen§ a spont§nna. PrvoradĨm jej cieŎom mus² byŠ zefekt²vniŠ vyuļovac² 

proces, nen§silne vyvolaŠ aktivitu dieŠaŠa, a pritom nen§padne p¹sobiŠ na dieŠa celou svojou 

osobnosŠou, spr§van²m, vzŠahom k deŠom, gestami, mimikou atŅ. 

Najd¹leģitejġie z§sady jazykov®ho prejavu uļiteŎky zhrnula M. Alab§nov§ a                  

H. Marcinkov§ (1995) nasledovne: 

 reļ mus² byŠ spisovn§, bez jazykovĨch chĨb a m§ byŠ prednesen§ podŎa z§sad slovenskej 

ortoepie, 
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 d¹leģit§ je spr§vna artikul§cia, 

 prejav m§ byŠ zrozumiteŎnĨ a poļuteŎnĨ, 

 stavba vety m§ byŠ jednoduch§ a logick§, 

 m§ byŠ intonaļne diferencovan§, 

 v potrebnej miere musia byŠ diferencovan® aj gest§ a mimika, ako aj inton§cia, aby boli 

zladen® s obsahom, 

 z§vªzn§ je kult¼rnosŠ hovoren®ho prejavu. 

D¹leģit® je aj vytvorenie pr²jemnej atmosf®ry, ktor§ napom§ha prekon§vaŠ psychick¼ bari®ru 

pri aktiviz§cii reļovĨch zruļnost² a n§vykov. 

Met·dy a strat®gie 

ńalġou d¹leģitou ot§zkou praxe je voŎba vhodnĨch met·d a strat®gi². Spr§vne zvolen§ 

met·da n§m totiģ takmer garantuje ¼spech. Hlavnou a najļastejġie vyuģ²vanou met·dou 

v materskej ġkole je hra. Je nevyhnutn®, aby sme vo vyuļovacom procese vyuģ²vali najmª t¼to 

met·du, veŅ v r§mci hry uļiteŎka nebadane sprostredkuje poznatky a vedomosti, rozv²ja detsk¼ 

osobnosŠ komplexne, popritom sa m¹ģe prim§rne s¼strediŠ na niektor¼ oblasŠ. V materskej 

ġkole z hŎadiska vyuļovania jazykov d¹leģit¼ ¼lohu zohr§vaj¼ najmª pohybov®, hudobno-

pohybov®, n§metov® a edukaļn® hry. Pomocou nich uļiteŎka nielen motivuje dieŠa, ale aj 

sprostredkuje inform§cie. 

Princ²p opory o materinskĨ jazyk vo vyuļovan² jazykov, ktorĨ zd¹razŔoval uģ aj 

J. A. KomenskĨ, rozdelil odborn²kov a vo vġeobecnosti vznikli ġtyri z§sadn® met·dy 

(Alab§nov§, M., 2005, s. 32): 

 gramaticko-prekladov§ met·da: zd¹razŔuje a uprednostŔuje potrebu pozn§vania 

gramatiky cudzieho jazyka. V materskej ġkole t§to met·da nepripad§ do ¼vahy, nakoŎko 

uprednostŔuje vyuļovanie gramatickĨch pravidiel na ¼kor n§cvik hovorenia, vĨslovnosti 

a inton§cie. 

 priama (direktn§) met·da: cieŎom tejto met·dy je osvojenie ģivej hovorenej reļi. 

Osvojenie druh®ho jazyka je realizovan® takou istou cestou, ako sa postupuje 

vo vyuļovan² materinsk®ho jazyka. Nie je reġpektovanĨ princ²p opory o materinskĨ jazyk 

a podceŔuje vo vyuļovan² jazykov ¼lohu gramatiky.  

 ļiastoļne redukovan§ priama (direktn§) met·da: v plnej miere reġpektuje princ²p opory 

o materinskĨ jazyk, uprednostŔuje komunikat²vnu met·du vo vyuļovan². 
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 kombinovan§ met·da: vyvinula sa kompromisom. Do centra vyuļovacieho procesu 

stavia hovoren¼ reļ, pouģ²va veŎa konverz§cie, na vysvetlenie monolingv§lnu 

s®mantiz§ciu, ale pouģ²va aj materinskĨ jazyk. Pouģ²va aj obojstrann® preklady.  

Guziov§, K. (2008) pri osvojovan² si ġt§tneho jazyka odpor¼ļa vyuģ²vaŠ najmª 

audiovizu§lnu ġtrukt¼rno-glob§lnu, lingvomotorick¼, komunikat²vnu, slovn¼, fixaļn¼ met·du 

a napodobŔovanie. 

 audiovizu§lno ġtrukt¼rno-glob§lna met·da: je pr²tomn® s¼beģn® p¹sobenie na zrak 

a sluch. Nacviļuj¼ sa ġtrukt¼rovan® jazykov® celky (modelov® vety), nie izolovan® slov§. 

Zvuk treba spojiŠ s obrazom a ļinnosŠou. Vyvrcholen²m je pouģ²vanie a kombinovanie 

vetnĨch ġtrukt¼r.  

 lingvomotorick§: sp§ja verb§lne, hudobn® a zmyslovo-pohybov® prvky edukaļn®ho 

procesu - je to vlastne situaļnĨ rozhovor, v ktorom dieŠa sp§ja reļ s gestikul§ciou 

a mimikou. Rozv²ja zrakov¼, sluchov¼, ale aj pohybov¼ pamªŠ dieŠaŠa. ReļovĨ prejav je 

vsadenĨ do situaļn®ho kontextu (Skabelov§, R., B·nov§, I. 1995). V predġkolskom 

obdob² t§to met·da p¹sob² motivaļne, lebo d§va moģnosŠ deŠom reļov¼ ļinnosŠ sp§jaŠ 

s pohybom, imit§ciou ļinnost², so spevom, atŅ. V neposlednom rade sa dieŠa  pomocou 

tejto met·dy oboznamuje so spisovnou vĨslovnosŠou, s mel·diou slovensk®ho jazyka, 

so spr§vnou inton§ciou a rytmom. 

 komunikat²vna: vedie sa rozhovor, komunik§cia. Osvojuj¼ sa najmª modelov® vety.  

 slovn§: napr. rozpr§vanie, dial·g. S¼ to jednoduch® vĨpovede. Deti najprv uļ²me slov§, 

ktor® z hŎadiska vĨslovnosti s¼ skoro tak® ist® ako v materinskom jazyku (napr. auto, 

kocka). Nasleduj¼ podobn® slov§ (napr. koļ²k, b§bika, tanier), a aģ potom celkom odliġn® 

slov§ (napr. fialka, ģaba). 

 fixaļn§: sl¼ģi na upevnenie slovnej z§soby - akt²vnej aj pas²vnej.  

 napodobŔovanie - imit§cia: dieŠa napodobŔuje reļovĨ vzor uļiteŎky. 

Pri vyuļovan² ġt§tneho jazyka je veŎmi d¹leģit®, aby uļiteŎky vyuģ²vali aj strat®gie 

motiv§cie osobnosti. Je vhodn® aplikovaŠ napr²klad motivovanie pomocou hodnotenia - vytvoriŠ 

dostatok pr²leģitost² na to, aby mohli pochv§liŠ kaģd® dieŠa. D§ sa to dosiahnuŠ najmª pomocou 

individualizovanĨch ¼loh. V tomto veku je prioritou slovn® hodnotenie, v r§mci ktor®ho treba 

viac odmeŔovaŠ ako kritizovaŠ. V s¼vislosti s tĨm vģdy treba maŠ jasnĨ prehŎad o vĨkone 

a o vedomostnej ¼rovni det². PodŎa M. Zelinu (1996) vĨkony det² je moģn® porovn§vaŠ 

pomocou met·d vzŠahovĨch r§mcov: 
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 soci§lneho vzŠahov®ho r§mca ï uļiteŎ porovn§va vĨkon dieŠaŠa s ostatnĨmi ģiakmi, 

 individu§lneho vzŠahov®ho r§mca - pedag·g porovn§va dieŠa samo so sebou v ļase. 

Vych§dzaj¼c z toho, ģe osvojovanie ġt§tneho jazyka v materskej ġkole okrem 

pl§novanĨch edukaļnĨch aktiv²t sa uskutoļŔuje integrovane aj v inĨch organizaļnĨch form§ch 

v kontexte t®my, d¹raz sa kladie predovġetkĨm na motiv§ciu pomocou aktivizuj¼cich met·d 

a strat®gi² eduk§cie pomocou vyuļovac²ch postupov ako tematick® integrovan® vyuļovanie. 

Pri vyuļovan² slovensk®ho jazyka v materskej ġkole je d¹leģit® aj to, aby uļiteŎka pouģ²vala 

adekv§tne pom¹cky, umoģnila deŠom manipul§ciu s predmetmi a obr§zkami, aby im 

vekuprimeranĨm sp¹sobom pom§hala z²skan® jazykov® poznatky presadiŠ do praxe 

(napr. pomocou situaļn®ho rozhovoru). D¹leģitĨm faktom je aj to, ģe treba zapojiŠ aj motorick¼ 

oblasŠ: napr²klad imitovaŠ ļinnosti pohybom (napr²klad aj poļas recit§cie b§sne), zaradiŠ 

hudobno-pohybov® a pohybov® hry, ktor® uŎahļia dieŠaŠu zapamªt§vanie jednotlivĨch slov 

a slovnĨch spojen². D¹leģit§ je aj zrakov§ s®matiz§cia ï zn§zornenie. (T¼to ¼lohu plnia ļiastoļne 

aj naġe pracovn® listy.)  

Osvojenie si slovensk®ho jazyka je moģn® spestriŠ Ņalġ²mi zauj²mavĨmi (ġpecifickĨmi 

jazykovĨmi) met·dami, ako: 

 zvukovo-pantomimickou h§dankou: deti poļ¼vaj¼ h§danku a z§roveŔ vykon§vaj¼ 

ļinnosŠ podŎa vzoru uļiteŎky, 

 hudobno-pohybovo-artikulaļnou hrou: deti vykon§vaj¼ pohyby podŎa pokynov 

uļiteŎky, napr²klad: Ako rob² maļka? (miau-vŘŘ) a napodobŔuj¼ pritom zviera. 

Alebo: opakuj¼ text piesne a napodobŔuj¼ pritom zviera. 

 motivaļnou ot§zkou: napr²klad - Ako rob² pes, ģaba, ...? 

 fonematickou diferenci§ciou: napr²klad dieŠa zamŔauk§ a deti h§daj¼, kto to bol. 

 oromotorickĨmi cviļeniami (n§cvikom pol¹h artikulaļnĨch org§nov): Napr²klad: Hra 

na maļky, ktor® pij¼ mlieko, olizovanie nosa, napodobŔovanie kon²ļka (ġpiļkou jazyka 

klopk§me na horn® podnebie), atŅ. 

(podŎa VuģŔ§kov§, K., 2013) 
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Pl§novanie a realiz§cia aktiv²t 

Vyuļovanie ġt§tneho jazyka v materskĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm 

m§ zabezpeļiŠ vĨvoj ¼stnych reļovo-komunikat²vnych zruļnost². Treba rozv²jaŠ element§rne 

z§klady kŎ¼ļovĨch kompetenci² tak, aby bolo uprednostŔovan® produkt²vno-recept²vne 

(komunikat²vne) ovl§danie slovensk®ho jazyka, ļiģe praktick® pouģ²vanie jazyka bez pravidiel. 

Deti treba viesŠ k tomu, aby sa nauļili recipovaŠ(prij²maŠ) a produkovaŠ (tvoriŠ), respekt²ve 

reprodukovaŠ text, aby sa nauļili z§klady toho, ako komunikovaŠ v inom neģ materinskom 

jazyku bez z§bran. Samozrejme jazykovĨ prejav v ġt§tnom jazyku u dieŠaŠa v tomto veku 

s materinskĨm jazykom maŅarskĨm nemoģno porovnaŠ s jazykovĨm prejavom dieŠaŠa 

s materinskĨm jazykom slovenskĨm. Preto najd¹leģitejġou ¼lohou uļiteliek je, aby obozn§mili 

deti so ġt§tnym jazykom, aby deti vedeli a rozpoznali, ģe Ŏudia pouģ²vaj¼ aj inĨ jazyk ako je ich 

materinskĨ. D¹leģit® je aj to, aby boli u det² od sam®ho zaļiatku rozvinut® n§vyky akt²vneho 

jazykov® prejavu a aby im bola rozġ²ren§ akt²vna a pas²vna slovn§ z§soba. V ģiadnom pr²pade 

netreba uļiŠ pravidl§, netreba rozv²jaŠ predļitateŎsk¼ gramotnosŠ, p²san¼ str§nku reļi. 

Je d¹leģit®, aby deti z tĨchto aktiv²t mali z§ģitok, aby sa akt²vne spolu podieŎali na rozv²jan² 

vlastnej osobnosti. Vhodn¼ atmosf®ru je moģn® vytvoriŠ najmª pomocou hier, piesn², hudobno-

pohybovĨch hier, dramatiz§cie a edukaļnĨch hier. Samozrejme aj hru a ostatn® aktivity uļiteŎka 

napl§nuje a usmerŔuje tak, aby rozv²jala komunikat²vne (a popritom aj ostatn®) kompetencie 

det². Nesmieme zabudn¼Š ani na to, ģe kvalita ¼rovne vyuļovania slovensk®ho jazyka 

v materskej ġkole m§ veŎkĨ vĨznam pre kvalitu vyuļovania v 1. roļn²ku z§kladnej ġkoly. 

NakoŎko v predġkolskom obdob² prevl§da uģ spom²nanĨ komunikat²vny aspekt, je 

potrebn® zohŎadniŠ, ģe dieŠa sa najŎahġie uļ² v prirodzenĨch situ§ci§ch. Pri realiz§cii 

edukaļn®ho procesu treba vych§dzaŠ z toho, ģe integrovan® prepojenie materinsk®ho a ġt§tneho 

jazyka sa uskutoļŔuje vo vġetkĨch organizaļnĨch form§ch. NeuskutoļŔuje sa vĨluļne v r§mci 

realiz§cie edukaļnej aktivity, ale aj: 

 v hr§ch a hrovĨch ļinnostiach: napr. deti pomenuj¼ ovocie, ļinnosti, farby, zahraj¼ 

sa na obchod, atŅ. 

 poļas pohybovĨch a relaxaļnĨch cviļen²: napr. poļ²taj¼, reaguj¼ na pokyny, atŅ. 

 poļas pobytu vonku: napr. v pohybovĨch hr§ch, pomenuj¼ kvety, farby, atŅ. 

 v r§mci ļinnostiach zabezpeļuj¼ce spr§vnu ģivotospr§vu: napr. pomenuj¼ jedlo, 

pitie, ļinnosti spojen® s umĨvan²m, atŅ. 

 poļas odpoļinku: napr. poļ¼vaj¼ slovensk® usp§vanky, detsk® piesne, atŅ. 
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Z uvedenĨch poznatkov vyplĨva, ģe osvojovane si ġt§tneho jazyka je moģn® realizovaŠ dvoma 

sp¹sobmi: 

 ako samostatn¼ edukaļn¼ aktivitu, 

 ako s¼ļasŠ inej plnohodnotnej organizaļnej formy. 

Ļasov® trvanie a forma realiz§cie je v kompetencii uļiteŎky. 

M¹ģeme uplatŔovaŠ r¹zne formy pr§ce, ako: 

 front§lne aktivity - zap§jaj¼ sa vġetky deti: edukaļn§ aktivita s celoskupinovou ¼ļasŠou. 

T§to forma v materskej ġkole je vhodn§ najmª pre najstarġiu vekov¼ skupinu. 

 skupinov® aktivity - spolupracuje skupina det², ktor§ m§ z§ujem.  

 p§rov® aktivity ï najmª pri dial·goch. 

 individu§lna pr§ca ï uļiteŎka pracuje s dieŠaŠom individu§lne. 

Pri realiz§cii zohr§va d¹leģit¼ ¼lohu pl§novanie a pr²prava uļiteŎky, veŅ ļasov® trvanie, 

obsah realizovanĨch aktiv²t a Ņalġie osobitosti osvojovania ġt§tneho jazyka s¼ v kompetencii 

uļiteŎky. VĨchovno-vzdel§vaciu ļinnosŠ na vysokej ¼rovni je moģn® realizovaŠ len na z§klade 

premyslenej pr²pravy a v dobre organizovanom prostred². ĐroveŔ samotn®ho edukaļn®ho 

procesu a vĨsledky vo veŎkom z§visia od uļiteŎky. Preto sa uļiteŎka mus² st§le vzdel§vaŠ, 

zdokonaŎovaŠ sa. Avġak napriek tomu, ģe je veŎkĨ pr²liv novĨch trendov v pedagogike 

a v jazykoved§ch, v tejto oblasti sa nesmieme  odtrhn¼Š od reality a od tradiļnĨch pohŎadoch: je 

preto potrebn® skŌbiŠ s veŎkou kreativitou najnovġie trendy s klasickĨmi dobre pouģ²vateŎnĨmi 

a v praxi osvedļenĨmi met·dami, strat®giami a pr²stupmi.  

Je d¹leģit®, aby v priebehu pr²pravy uļiteŎky zaļiatkom ġkolsk®ho roka podrobne 

preġtudovali uļebn® osnovy danej oblasti. Poļas roka zapracuj¼ do pl§nov vĨchovno-vzdel§vacej 

ļinnosti ġpecifick® ciele so zvl§ġtnym zreteŎom na aktu§lnu t®mu. V r§mci pl§novania a pr²prav 

sa d¹raz  mus² kl§sŠ najmª na aktivizuj¼ce met·dy, na n§zornosŠ a na optimaliz§ciu 

vyuļovacieho procesu. Mus² sa prihliadaŠ na aktu§lnu t®mu, na vekov® osobitosti a individu§lne 

charakteristik§ det², na zrenie nervov®ho syst®mu, ako aj na potreby a z§ujmy det². Ak uļiteŎka 

nem§ dostatok sk¼senost² a praxe, vypracuje podrobn¼ pr²pravu. PodŎa platnej legislat²vy 

absolvent strednej alebo vysokej ġkoly v odbore uļiteŎ predprim§rneho vzdel§vania mus² 

absolvovaŠ adaptaļn® vzdel§vanie. V r§mci tohto vzdel§vania presvedļ² vedenie materskej 

ġkoly, uv§dzaj¼ceho uļiteŎa, pr²padne zamestn§vateŎa o tom, ģe je sp¹sobilĨ na vĨkon 

povolania. Poļas tĨchto mesiacov je d¹leģit®, aby sa p²somne pripravoval na vyuļovac² proces. 

P²sanie pr²prav ani zŅaleka nie je jednoduch®, nakoŎko je potrebn® dodrģiavaŠ niekoŎko z§sad.  
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D¹leģit® z§sady pri p²san² pr²pravy: 

 pr²prava m§ vych§dzaŠ z uļebnĨch osnov a z pl§nov vĨchovno-vzdel§vacej ļinnosti, 

 mus² obsahovaŠ urļit® n§leģitosti, ako napr²klad ciele, met·dy, z§sady, atŅ., 

 m§ reġpektovaŠ dan¼ t®mu, 

 m§ byŠ jasn§, zreteŎn§, prehŎadn§, 

 nemus² byŠ dlh§, ale m§ obsahovaŠ podrobnejġie rozpracovanie napl§novanĨch aktiv²t 

a ļinnost² (vr§tane motiv§cie a evalv§cie/evaul§cie), 

 m§ reġpektovaŠ 2 l²nie vyuļovania ġt§tneho jazyka v materskĨch ġkol§ch s VJM: 

1./ realiz§ciu ļinnost² a aktiv²t integrovane poļas dŔa v kontexte plnenia cieŎov, 

2./ realiz§ciu formou kr§tkej edukaļnej aktivity za ¼ļelom splnenia cieŎov. 

UļiteŎka pri pl§novan² mus² prihliadaŠ na to, aby mohla aktivizovaŠ deti. Mus² n§jsŠ spr§vny 

pomer medzi memorovan²m - pohybom - manipul§ciou, aby ļinnosŠ pre deti bola zauj²mav§. 

Odpor¼ļame dodrģiavaŠ nasledovnĨ postup: 

1. motiv§cia - vzbudenie z§ujmu det² 

opakovanie predch§dzaj¼ceho uļiva -  utvrdzovanie poznatkov  

cviļenia: dychov®, hlasov®, rytmiz§cia, atŅ. 

2. hlavn§ ļasŠ:  oboznamovanie sa s novĨm uļivom 

 fix§cia - osvojenie si nov®ho uļiva 

3. z§ver a hodnotenie. 

Poļas realiz§cie je d¹leģit® vytvorenie pr²jemnej atmosf®ry, ktor§ napom§ha prekon§vaŠ 

psychick¼ bari®ru pri jazykovĨch aktivit§ch. M§ sa prihliadaŠ predovġetkĨm na to, aby deti 

z²skali praktick® zruļnosti v reļovej ļinnosti. Deti si maj¼ zvykn¼Š aj na rytmus, pr²zvuk 

a mel·diu slovensk®ho jazyka. Osvojenie si poznatkov v kaģdom pr²pade uŎahļ² vsadenie t®my 

do hrov®ho kontextu a zapojenie pohybov®ho apar§tu: slov§ a pojmy (ak je moģnosŠ) maj¼ byŠ 

zn§zornen® pohybom, gestami a mimikou. D¹leģit® je, aby sme pouģ²vali to ist® gesto 

v obidvoch jazykoch. 

Vych§dzaj¼c z uvedenĨch teoretickĨch vĨchod²sk  a praktickĨch r§d uvedieme                

2 uk§ģkov® pr²pravy, ktor® sa n§m osvedļili v praxi.  
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Uk§ģkov® pr²pravy: 

PRĉPRAVA ï VZOR ļ. 1 (vlastn§) 

Meno uļiteŎky:  
 

Vek det²: 
5-6 roļn® 

N§zov tematick®ho celku:  
R²ġa zvierat 

T®ma: 

       Lesn® zvieratk§ a ich ml§Ņat§ 

CieŎ: 

PoznaŠ, rozl²ġiŠ a pomenovaŠ niektor® 

lesn® zvieratk§. ZreteŎne a zrozumiteŎne 

odpovedaŠ na jednoduch® ot§zky. 

TematickĨ okruh: 

 PRĉRODA 

OblasŠ: 

 kognit²vna 

Kompetencie: 

kognit²vne, komunikat²vne 

Strat®gie a met·dy: 

pomenovanie zvierat, n§cvik b§sne,  

pohybov§ hra, rozhovor 

Uļebn® zdroje:  

obr§zky zvierat, plyġov® zvieratk§ 

Met·dy:  

hra, slovn§, pochvala 
Z§sady:  

primeranosti, n§zornosti, individu§lneho 

pr²stupu, priority schopnost² 

Realiz§cia: 

Integrovane poļas cel®ho dŔa: 

- pomenovaŠ zvierat§ v encyklop®dii 

- pomenovaŠ zvierat§ poļas hry 

- spoļ²taŠ zvierat§ 

Konkr®tna EA (10-15 min¼t): 

1. ļasŠ: 

- PoŅte deti, vytvor²me veŎkĨ  kruh!   

- DobrĨ deŔ deti! 

- DobrĨ deŔ pani uļiteŎka! 

- dychov® cviļenia 

- cviļenie zlepġuj¼ce artikulaļn¼ obratnosŠ 
(precviļovanie pier a jazyka): napr. ġp¼lenie 

pier, p²skanie, kmitanie jazyka medzi perami 

- hlasov® cviļenia: napr. napodobŔujeme zvuky 

okolia, ako tikot hod²n,  zvuk auta. Tvor²me 

hl§sky alebo slabiky poļas vĨdychu alebo 

n§dychu. 

- rytmick§ ch¹dza na riekanku:  

 Ideme, ideme do lesa ... 

 Ideme, ideme, kadiaŎ chceme 

- cestujeme do lesa 

pieseŔ: Ide, ide vl§ļik ...  

Vġeobecne: 

- pomenovaŠ, ļo jeme, ļo pijeme 

- PopriaŠ: Dobr¼ chuŠ! (ńakujeme pekne.) 

- reagovaŠ na pokyny: Umyjeme si zuby! 

Zatvor dvere! Otvor dvere! Zhasni 

svetlo! 

Vetn® modely: 

- Pros²m si zubn¼ pastu!  

- Ak¼ si pros²ġ?    

- Pros²m si ruģov¼. 



23 

2. Hlavn§ ļasŠ: 

Pomenovanie a poļ²tanie zvierat v lese: 

- zajac, medveŅ, l²ġka,  vlk 

- sluchov® cviļenia (sluchov§ analĨza): 

ļlenenie slov na slabiky 

- n§cvik novej riekanky:  

 Ġiel zajaļik 

(najprv deti iba  poļ¼vaj¼ uļiteŎku, potom spolu 

nacviļuj¼ a rytmizuj¼ pomocou rytmickĨch 

paliļiek, alebo tlieskan²m) 

Pohybov§ hra:  

- napodobŔovanie pohybov zvierat: napr. Ļo 

rob² zajac? Zajac sk§ļe. Uk§ģ, ako sk§ļe 

zajac? atŅ. 

- hudobno-pohybov§ hra: Zajaļik do lesa ... 

- cestujeme domov: (b§seŔ)  PoŅme domov ... 

3. Z§ver: 

- pochvala 

- pozdrav 

Evalv§cia: 

slovne: pochvalou, nonverb§lne, met·dou skupinov®ho a individu§lneho vzŠahov®ho r§mca 

Pozn§mky:  Nov§ riekanka:  

Ġiel zajaļik, Šapky, Šapky,  

na tr§vniļek, Šapky, Šapky,   

skoļ zajaļik zvesela 

a hŎadaj si priateŎa.  
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PRĉPRAVA - VZOR ļ.2 (vlastn§) 

Meno uļiteŎky:  Vek det²: 
5-6 roļn® 

N§zov tematick®ho celku:  
                   ōudsk® telo a starostlivosŠ o zdravie 

T®ma:  

 Moje telo 

CieŎ: 
UrļiŠ na z§klade viaczmyslov®ho vn²mania ļasti 

tela. PomenovaŠ ļasti tela. ReagovaŠ verb§lne 

a nonverb§lne  na pokyny. 

TematickĨ okruh:   

                                  JA SOM 

OblasŠ:  
                             kognit²vna 

Kompetencie: 

kognit²vne, komunikat²vne 

Strat®gie a met·dy: 

rozpr§vanie, hra, hudobno-pohybov® hry,  recit§cia 

b§sn², pr§ca s knihou, hry s kartiļkami, dial·g 

Uļebn® zdroje:  

obr§zky, kartiļky, detsk§ obr§zkov§ 

encyklop®dia 

Realiz§cia: 

Integrovane poļas cel®ho dŔa: 

- HaHĻ: pomenovaŠ  ļasti tela v encyklop®dii 

- Ļinnosti zabezpeļuj¼ce spr§vnu ģivotospr§vu: 

ReagovaŠ na pokyny. Umyte si ruky! Umyte si 

zuby! ... 

- HaHĻ: poļas pr§ce s omaŎov§nkami 

(s ŎudskĨm telom) pomenovaŠ ļasti tela 

- Pred jeden²m riekanka: 1,2,3, tak sa patr² ... 

-  

Vġeobecne: 

- pomenovaŠ, ļo jeme, ļo pijeme ... 

- reagovaŠ na pokyny: PoŅte sem! Ideme pomaly! 
Ideme spaŠ! Ideme jesŠ! Postavte sa! 

- dievļat§, chlapci 

Konkr®tna EA /10-15 min¼t/: 

1. ļasŠ: 

- PoŅte deti, urob²me veŎkĨ kruh!   

- DobrĨ deŔ! 

- DobrĨ deŔ! 

Opakovanie: 

- rytmick§ ch¹dza na riekanku:  

Jeden kov§ļ ... 

- HPH: Kolo-kolo ...  

- b§seŔ: Ġu-ġu-ġu ... 

Ruky, ruļiļky ... 

2. Hlavn§ ļasŠ: 

Pomenovanie ļast² tela: 

- Uk§ģ mi ruky! To s¼ ruky. 

- Uk§ģ mi hlavu!. To je hlava. 

- Ļo je to?  To je brucho. 

- Ļo s¼ to?  To s¼ nohy. 

Pohybov§ hra:  

- Hlava, ramen§ ... 

- Kubo vel² 

Nacviļovanie piesne:  

ōav§ n¹ģka ... 

Vyplnenie pracovn®ho listu 

3. Z§ver: 

- za odmenu: zahr§me si obŎ¼ben¼ 
pohybov¼ hru det² (vlastnĨ vĨber 

det²)  

- pochvala, pozdrav 
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Evalv§cia: 

slovne- pochvalou, nonverb§lne, 

diagnostickou met·dou: hodnotenie vĨkonu det² 

Z§sady: 

primeranosti, cieŎavedomosti, princ²p 

opory o materinskĨ jazyk, princ²p 

aktivity  

Pozn§mky: Nov§ pieseŔ: 

ōav§ n¹ģka, prav§ n¹ģka, 

zatancujeme si troġka, 

hlboko sa poklon²me,  

veselo sa zatoļ²me. 
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1.3 Poģiadavky na jazykovĨ prejav dieŠaŠa  

Jazykov® zruļnosti: 

D¹leģit® je vytv§raŠ reļovo podnetn® prostredie a kaģdodennĨmi fonetickĨmi cviļeniami 

docieliŠ spr§vnu vĨslovnosŠ jednotlivĨch hl§sok so zvl§ġtnym zreteŎom na hl§sky: a, e, ch 

a dvojhl§sok, ktorĨch vĨslovnosŠ  je v materinskom jazyku a ġt§tnom jazyku rozdielna. 

Poģiadavky na reļov® (jazykov®) zruļnosti s¼ rozdelen® do dvoch ¼rovn²: ġtandardn§ a vyġġia 

¼roveŔ. Ġtandardn§ ¼roveŔ je urļen§ pre vġetky deti. Vyġġia ¼roveŔ je urļen§ pre nadan® 

a talentovan® deti, aby ich napredovanie bolo intenz²vnejġie stimulovan®. Vyuļovanie gramatiky, 

ako sme to uģ spomenuli, v ģiadnom pr²pade neprich§dza do ¼vahy. Treba sa usilovaŠ 

o vytv§ranie hrovĨch situ§ci², ktor® s¼ bl²zke z§ujmom det². V r§mci nich je najefekt²vnejġie 

osvojovanie a utvrdzovanie poznatkov z tejto oblasti. 

Slovn§ z§soba: 

1. akt²vna: dieŠa ch§pe vĨznam slov, vie ho vyuģ²vaŠ v praxi, resp. pouģ²va slovo vo vete 

2. pas²vna: dieŠa ch§pe vĨznam slov, ale nepouģ²va ho v praktickej rovine 

DieŠa by malo vedieŠ pomenovaŠ:  

 niektor® osoby, zvierat§, veci a javy 

 jednoduch® ļinnosti 

 jednoduch® vlastnosti (jednoduchĨ opis os¹b, zvierat a predmetov). 

DieŠa by Ņalej malo vedieŠ vyjadriŠ niektor® jednoduch®: 

 kvantitat²vne vzŠahy (poļet, mnoģstvo, poradie, veŎkosŠ), 

 priestorov® vzŠahy (veŎkosŠ, niektor® smery), 

 kvalitat²vne vzŠahy (tvar, forma, farba). 

Porozumenie reļi: 

 porozumieŠ kr§tkej vete (vetnĨm modelom) a opakovaŠ ich , 

 porozumieŠ ot§zkam, ktor® s¼ kladen® uļiteŎom (a primerane reagovaŠ - odpovedaŠ na 

ne), 

 porozumieŠ beģnĨm, jednoduchĨm pokynom, inġtrukci§m a adekv§tne reagovaŠ na ne 

¼konmi alebo verb§lne: PoŅ(-te) sem! VstaŔ(-te)! Opakuj! Sadni(-te) si! Povedz(-te)! 

Spievaj(-te)! Dones(-te)! Otvor(-te) ...! Zatvor(-te) ...! PoŅ(-te) dnu! PoŅ(-te) sem! 

D§vaj(-te) pozor! Povedz(-te) ...! Zaspievaj(-te) ...! Zahrajme si ...! Urob²me(urobte) 

kruh! Uk§ģ! Napodobni! Pomenuj! Vyfarbi! Zakr¼ģkuj! N§jdi (hŎadaj)! a pod. 
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Đstny prejav - hovorenie: 

DieŠa by malo: 

 uplatniŠ adekv§tne formy prosby a poŅakovania, 

 poļas komunik§cie spr§vne hospod§riŠ s dychom, 

 vedieŠ spr§vne pouģ²vaŠ niektor® formy pozdravov, 

 vedieŠ vytlieskaŠ slov§ (slabiky), 

 osvojiŠ si spr§vnu formu predstavenia sa: meno, priezvisko, n§zov bydliska, 

 jasne, zreteŎne a nahlas artikulovaŠ, zrozumiteŎne rozpr§vaŠ, 

 poļut¼ vetu primerane reprodukovaŠ (zopakovaŠ), 

 zapojiŠ sa do jednoduchĨch rolovĨch, edukaļnĨch a situaļnĨch hier, do dramatiz§cie 

kr§tkych rozpr§vok, 

 vytvoriŠ reļovĨ kontakt (dial·g) s uļiteŎkou a so spoluģiakmi podŎa sch®my, 

 zarecitovaŠ niekoŎko b§sn² a riekaniek, zaspievaŠ niekoŎko piesn², zahraŠ niekoŎko 

pohybovĨch a hudobno-pohybovĨch hier, 

 vedieŠ odpovedaŠ na jednoduch® ot§zky, 

 spojiŠ pr²davn® meno s podstatnĨm z hŎadiska spr§vneho skloŔovania (gramatick§ zhoda: 

akĨ, ak§, ak®?), 

 pouģ²vaŠ jednoduch® ļinnostn® sloves§ v pr²tomnom ļase, v jednotnom ļ²sle 

a oznamovacom sp¹sobe, 

 pouģ²vaŠ z§kladn® ļ²slovky do desaŠ, 

 poznaŠ a vedieŠ pomenovaŠ farby, 

 jednoduchĨm sp¹sobom vyjadriŠ svoj s¼hlas a nes¼hlas. 

Ļ²tanie: ------- 

P²sanie: -------- 

Chceli by sme  zd¹razniŠ, ģe v materskej ġkole je d¹leģit®, aby bol materinskĨ jazyk a ġt§tny 

jazyk rozv²janĨ paralelne (samozrejme kvantitat²vne odliġne) ï a nie izolovane ako v z§kladnej 

ġkole na hodin§ch slovenļiny. Preto s¼ t®my v r§mci vekuprimeranĨch tematickĨch okruhov 

uļiva poļas ġkolsk®ho roka totoģn® v obidvoch jazykoch. Nesmieme vġak zabudn¼Š ani na to, 

ģe naġe deti bud¼ schopn® komunikovaŠ, uplatŔovaŠ osvojen¼ slovn¼ z§sobu v praxi len vtedy, 

ak ġtrukt¼rovan® jazykov® celky bud¼ maŠ nacviļen® a zautomatizovan®. Preto n§cvik vetnĨch 

modelov m§ vģdy vy¼stiŠ do zautomatizovania a d¹leģit¼ ¼lohu zohr§va neust§le opakovanie.  
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Z uvedenĨch poznatkov vyplĨva, ģe medzi najd¹leģitejġie (hlavn®) ¼lohy uļiteliek patr² 

rozvoj nasledovnĨch rov²n (vĨber vhodnĨch rov²n, In VuģŔ§kov§, K., 2013): 

Zvukov§ rovina 

1. rozvoj poļ¼vania: 

- rozvoj fonematick®ho sluchu 

- rozvoj sluchov®ho rozliġovania slabiky a hl§sky 

- rozvoj sluchov®ho vn²mania rĨmu a rytmu 

2. stimul§cia vĨslovnosti: 

- reļovĨm vzorom prostredn²ctvom spont§nnej komunik§cie 

- v s¼ļinnosti s rozvojom hrubej a jemnej motoriky 

- n§cvik polohy artikulaļnĨch org§nov prostredn²ctvom hry 

3. rozvoj implicitn®ho pouģ²vania a rozliġovania suprasegment§lnych javov v komunik§cii  -

mel·die vĨpovede, intenzity a dŌģky t·nov. 

Morfologick§ rovina 

1. rozvoj schopnosti postupne pouģ²vaŠ vġetky slovn® druhy, rozġirovanie slovnej z§soby 

2. stimul§cia implicitn®ho osvojenia ohĨbania slov - rozvoj schopnosti pouģ²vaŠ gramaticky 

spr§vne tvary (v materskej ġkole s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm iba jednoducho 

a spont§nne bez znalosti gramatickĨch pravidiel) 

Lexik§lna rovina 

1. rozvoj (rozġirovanie) slovnej z§soby 

Komunikaļn§ rovina 

1. rozvoj dialogickej komunik§cie - rozvoj konsituaļnĨch typov dial·gu (dial·g vznik§ ako 

s¼ļasŠ spoloļnej ļinnosti det², je spªtĨ s hrou, komunikovanĨ obsah je z§vislĨ od aktu§lnej 

komunikaļnej situ§cie) 

2. rozvoj narat²vnych ġtrukt¼r:  

- schopnosŠ reprodukovaŠ vetu 

- stimul§cia tvorby textu/komunik§tu: v materskej ġkole s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm 

2-3 kr§tke vety za sebou (m¹ģu byŠ podporovan® ot§zkami) 

3. rozvoj pozn§vania komunikaļnĨch pravidiel a pouģ²vania komunikaļnĨch z§merov 

(pozdrav, prosba, oslovenie) 
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1.4   Interpret§cia vĨsledkov pilotn®ho prieskumu 

V minulom roku sme realizovali  dva kr§tke pilotn® prieskumy, ktor® teraz nebudeme 

podrobnejġie interpretovaŠ, ale povaģujeme za d¹leģit® prezentovaŠ  niektor® jeho ļiastkov® 

vĨsledky vzhŎadom na ġpecifickosŠ. Najmª  preto, aby si okrem uļiteliek materskĨch ġk¹l aj 

ġirġia odborn§ verejnosŠ  uvedomila niektor® d¹leģit® aspekty a ġpecifik§  vĨchovno-vzdel§vacej 

pr§ce v materskĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm. 

HlavnĨm  cieŎom prieskumu bolo zistiŠ ¼daje o frekvencii a kvalite  vyuļovacieho procesu 

zameran®ho na rozv²janie komunikat²vnych kompetenci² v slovenskom jazyku v materskĨch 

ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm.  ĻiastkovĨm cieŎom bolo  zistiŠ ¼daje                     

o determinantoch procesu, najmª o tom, v ktorĨch oblastiach pociŠuj¼ uļiteŎky rezervy. 

VĨskumnĨ probl®m: ĐroveŔ pripravenosti det² na ġkolu v  oblasti komunikat²vych kompetenci² 

v slovenskom jazyku a jej determinanty. 

V s¼vislosti s vytĨļenĨm hlavnĨm cieŎom pilotn®ho prieskumu sme z²skali odpovede na tieto  

vĨskumn® ot§zky: 

- Ak§ je frekvencia a ¼roveŔ vyuļovania slovensk®ho jazyka v materskĨch ġkol§ch                      

s vyuļovac²m jazykom  maŅarskĨm? 

- ĐroveŔ osvojenĨch poznatkov a zruļnost² koreġponduje s oļak§vaniami v 1. roļn²ku ZĠ?  

- Ļo m¹ģe byŠ d¹vodom nepripravenosti det² v tejto oblasti? 

Met·da prieskumu: prim§rna- dotazn²k, sekund§rna - interwiew 

VĨskumn§ vzorka, metodika a organiz§cia: Pred realiz§ciou prieskumu sme  uskutoļnili vĨber 

materskĨch a z§kladnĨch ġk¹l, ktor® sme pl§novali osloviŠ.  N§ġ vĨber vzorky mal charakter  

oblastn®ho ï stratifikovan®ho vĨberu. Oslovili sme riaditeŎov n§hodne vybranĨch materskĨch a 

z§kladnĨch ġk¹l so ģiadosŠou rozd§vaŠ uļiteŎk§m dotazn²ky.  Prv¼ vĨskumn¼  vzorku  tvorili 

uļitelia z§kladnĨch ġk¹l p¹sobiaci v prvĨch roļn²koch. Druh¼ skupinu tvorili uļiteŎky 

materskĨch ġk¹l. Do prieskumu bolo zapojenĨch celkom 62 uļiteŎov z prvĨch roļn²kov 

z§kladnĨch ġk¹l a 58 uļiteŎov z materskĨch ġk¹l.  Pomocou dotazn²kovej met·dy sme zisŠovali 

ich n§zory a postoje tĨkaj¼ce sa sk¼manej problematiky. N§vratnosŠ dotazn²kov bola 65%. 

Hypot®zy: 

1. Vych§dzali sme z predpokladu, ģe v materskĨch ġkol§ch, kde je frekvencia vyuļovania 

slovensk®ho jazyka vyġġia, deti s¼ lepġie pripraven® na ġkolu v tejto oblasti, ako v materskĨch 

ġkol§ch, v ktorĨch frekvencia vyuļovania slovensk®ho jazyka  je niģġia.  
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2. Vych§dzali sme z predpokladu, ģe uļitelia materskĨch a z§kladnĨch ġk¹l pociŠuj¼ rezervy       

v znaļnej  miere v tom, ģe vĨkonov® ġtandardy uveden® v Ġt§tnom vzdel§vacom programe 

nekoreġponduj¼ s oļak§vaniami v 1. roļn²ku z§kladnej ġkoly. 

3. Vych§dzali sme z predpokladu, ģe ako hlavnĨ d¹vod nepripravenosti det² v tejto oblasti  

uļiteŎky  uved¼ absenciu spolupr§ce z§kladnej ġkoly s materskou ġkolou a absenciu odbornej 

literat¼ry. 

4. Vych§dzali sme z predpokladu, ģe deti s materinskĨm jazykom maŅarskĨm sa stret§vaj¼ 

so slovenskĨm jazykom vªļġinou prvĨkr§t v materskej ġkole, respekt²ve v niektorĨch pr²padoch 

iba v z§kladnej ġkole. 

 

VĨsledky: VĨsledky sme z²skali  administr§ciou dotazn²ka. UļiteŎk§m sme pon¼kli moģnosŠ  

uzavretĨch, otvorenĨch a polootvorenĨch odpoved². Takto sme z²skali ¼daje o deŠoch,  

o kvalitat²vnej ¼rovni pr§ce uļiteliek, o n§zoroch a postojoch respondentov (uļiteliek 1.roļn²ka 

z§kladnej ġkoly a materskĨch ġk¹l) k aktu§lnej problematike. Z²skan® vĨsledky sme premietli 

pomocou ġtatistickĨch met·d do ļ²sel, vyjadrili sme percentu§lne sk·re. S prihliadnut²m                

k zameraniu  problematiky  uv§dzame iba niektor® ļiastkov® vĨsledky  tĨkaj¼ce sa najmª 

hypot®zy ļ. 3 a 4. 

Hypot®za ļ. 3: 

Naġa hypot®za sa potvrdila, uļitelia z§kladnĨch a materskĨch ġk¹l ako d¹vod nedostatoļnej 

pripravenosti det² v tejto oblasti uviedli absenciu spolupr§ce materskej ġkoly so z§kladnou 

ġkolou (42%) a absenciu odbornej literat¼ry (39%). Nedostatoļn¼ ¼roveŔ vĨchovno-vzdel§vacej 

ļinnosti niektorĨch uļiteliek materskĨch ġk¹l uviedlo len 14% respondentov. 5%  uviedlo in® 

d¹vody (napr. nespr§vny pr²stup rodiļov, dieŠa nechod² do materskej ġkolyé).  D¹leģitĨm 

zisten²m pre n§s v r§mci  kompar§cie odpoved² dvoch vĨskumnĨch vzoriek  bolo,  ģe uļiteŎky 

materskĨch ġk¹l a uļiteŎky z§kladnĨch ġk¹l na  prim§rny d¹vod nepripravenosti det² mali 

celkom rozliļnĨ pohŎad. UļiteŎky materskĨch ġk¹l ako prim§rny d¹vod oznaļovali absenciu 

odbornej literat¼ry a uļiteŎky z§kladnĨch ġk¹l  nedostatoļn¼ spolupr§cu  medzi dvoma 

inġtit¼ciami. 

V r§mci interview uļiteŎky materskĨch ġk¹l doplnili  k problematike to, ģe ich pr§cu veŎmi 

sŠaģuje, ģe nie s¼ k dispoz²cii novġie metodick® materi§ly. Ļerpaj¼ len zo starġ²ch literat¼r, ktor® 

s²ce obsahuj¼ niektor® d¹leģit® inform§cie, ale uģ s¼ zastaran®. Mladġie uļiteŎky sa sŠaģovali 

najmª na to, ģe neost§va pre nich niļ in®, ako sa uļiŠ od starġ²ch kolegĨŔ.  

UļiteŎky z§kladnĨch ġk¹l v r§mci interview vyzdvihli d¹leģitosŠ spolupr§ce z§kladnej ġkoly 

s materskou ġkolou. Korene probl®mov vidia najmª v tom, ģe uļiteŎky materskĨch ġk¹l 
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nespolupracuj¼ s nimi. PodŎa nich  prvotnĨm probl®mom je, ģe v tejto d¹leģitej oblasti chĨba 

kontinuita medzi dvoma stupŔami vzdelania. A to je moģn® rieġiŠ len formou spolupr§ce. 

Odpor¼ļali realizovaŠ metodick® posedenia a burzu n§padov. 

 Obr§zok 1 D¹vody nedostatoļnej pr²pravy det² 

ƴŜŘƻǎǘŀǘƻőƴł
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŀ

absencia odbornej
ƭƛǘŜǊŀǘǵǊȅ

ǳőƛǘŜƯƪŀ

ƻǎǘŀǘƴŞ

 

Zauj²mavĨm zisten²m pre n§s bolo v kontexte problematiky,  ģe  97% z uļiteŎov z§kladnĨch ġk¹l 

odpor¼ļa zlepġiŠ kompetencie uļiteliek materskĨch ġk¹l v tejto oblasti. Ich odpor¼ļan²m boli: 

preġtudovaŠ odborn® materi§ly, spolupracovaŠ so z§kladnou ġkolou, organizovaŠ burzu n§padov. 

UļiteŎky materskĨch ġk¹l by uv²tali aj kontinu§lne vzdel§vania, pomocou ktor®ho by vedeli 

zvĨġiŠ vlastn®  odborn® kompetencie v danej oblasti, a to najmª uļiteŎky s menej ako 10 roļnou 

praxou (35%). ńalġ²m d¹leģitĨ zisten²m pre n§s bolo to, ģe informovanosŠ zaļ²naj¼cich uļiteliek 

je v tejto oblasti podŎa 68% respondentov veŎmi n²zka. 

 

Hypot®za ļ.4: 

Naġa hypot®za sa potvrdila. Deti s materinskĨm jazykom maŅarskĨm sa stret§vaj¼ 

so slovenskĨm jazykom vªļġinou prvĨkr§t v materskej, respekt²ve v niektorĨch pr²padoch 

v z§kladnej ġkole. Skoro vġetci respondenti sa zhodli na tom (95%), ģe deti s materinskĨm 

jazykom maŅarskĨm v komunik§cii s ostatnĨmi v¹bec nevyuģ²vaj¼ slovenskĨ jazyk. Iba 5% 

uļiteŎov uviedlo, ģe dieŠa vyuģ²va tento jazyk v praxi, nakoŎko m§ slovenskĨch pr²buznĨch, 

alebo susedov ï rovesn²kov. Z toho je pre n§s zrejm®, ģe ġt§tny jazyk je pre tak®to dieŠa cudz²m 

jazykom. 
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Na z§klade  z²skanĨch ¼dajov sme zhrnuli naġe odpor¼ļania: 

 Bolo by potrebn® uvedomiŠ si zo strany spoloļnosti, ale najmª zo strany odborn²kov 

z§vaģn¼ skutoļnosŠ, ģe deti v triedach s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm sa stret§vaj¼ 

so slovenskĨm jazykom vªļġinou prvĨkr§t v materskej, respekt²ve v niektorĨch 

pr²padoch v z§kladnej ġkole, preto je pre nich cudz²m jazykom. 

 Pri vĨchove a vzdel§van² det² v materskĨch a z§kladnĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom 

maŅarskĨm na Slovensku treba braŠ do ¼vahy ġpecifik§ prostredia, v ktorom vyrastaj¼. 

 Je nevyhnutne potrebn®, aby si deti s materinskĨm jazykom maŅarskĨm osvojili 

element§rne z§klady komunikat²vnych kompetenci² v ġt§tnom jazyku v r§mci r¹znych 

organizaļnĨch foriem a ļinnost² hravou formou uģ v materskej ġkole, a aby z²skan® 

poznatky n§sledne mohli interiorizovaŠ a vyuģ²vaŠ aj v praktickej ï konat²vnej rovine.  

 Je potrebn§ komplexn§ metodick§ publik§cia. 

 Je ģiadan®, aby sa zvĨġila ¼roveŔ pripravenosti det² v tejto oblasti. Preto odpor¼ļame 

uļiteŎk§m ġtudovaŠ odborn¼ literat¼ru a z¼ļastniŠ sa na kurzoch Ņalġieho vzdel§vania 

v tejto oblasti.  

 NakoŎko zatiaŎ nevieme o kontinu§lnom vzdel§van², ktor® by bolo sa zameran® na t¼to 

oblasŠ, odpor¼ļame realizovaŠ semin§re a predn§ġky na t¼to t®mu. 

 StrednĨm pedagogickĨm a vysokĨm ġkol§m odpor¼ļame zefekt²vniŠ vyuļovanie v tejto 

oblasti, zlepġiŠ pripravenosŠ bud¼cich uļiteŎov predprim§rneho vzdel§vania. 

 Je potrebn® prehŌbiŠ spolupr§cu medzi materskou ġkolou a z§kladnou ġkolou. 
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2 PREHōAD T£M 

Pred rozpracovan²m t®m povaģujeme za d¹leģit® zd¹razniŠ, ģe aktivity zameran® na 

osvojovanie si ġt§tneho jazyka maj¼ byŠ realizovan® kaģdodenne v r§mci vĨchovy a vzdel§vania 

det² predġkolsk®ho veku. Vyuļovanie m§ byŠ zameran® na rozv²janie komunikat²vnych 

kompetenci² det², samozrejme primerane ich veku a individu§lnym schopnostiam, moģnostiam. 

D¹leģit® je spr§vne stanovenie cieŎov v duchu optimaliz§cie vyuļovania, ktor® reġpektuj¼ 

predovġetkĨm potreby a z§ujmy spoloļnosti, oļak§vania z§kladnej ġkoly a osobnosŠ det². Ciele 

mus²me stanoviŠ re§lne, aby sme ich aj mohli dosiahnuŠ. Vymedzenie obsahu podŎa M. Bjelovej 

(1987) mus² vych§dzaŠ z cieŎa a naopak, obsah mus² zaruļovaŠ, ģe sa pri jeho optim§lnom 

sprostredkovan² stanovenĨ cieŎ dosiahne. UļiteŎ m§ optimalizovaŠ vyuļovanie, aby dosiahol ļo 

najlepġie vĨsledky za najkratġ² moģnĨ ļas s minim§lnou potrebou vynaloģen®ho ¼silia zo strany 

dieŠaŠa - a to vġetko predovġetkĨm hravou formou. Ani jedna met·da a strat®gia nie je 

optim§lna, ak uļiteŎ nepremysl² dopredu ich aplik§ciu v edukaļnom procese vo vzŠahu 

k dieŠaŠu.  

Nami vypracovanĨ metodickĨ materi§l (kapitola ļ.2 PrehŎad t®m) poskytuje komplexnĨ 

prehŎad t®m. UvedenĨ obsah je orientaļnĨ a z§vis² od kreativity uļiteŎky, ako to presad² 

do praxe. Samozrejme nie je moģn® a ani nie je potrebn® si osvojiŠ vġetky slov§, b§sne, riekanky 

a piesne. Naġa metodika je vypracovan§ pre 5-6 roļn® deti a je len odpor¼ļan²m. Nami 

navrhovan§ slovn§ z§soba je r§mcov§. Obsahuje z§kladn¼ (je zvĨraznen§ tuļnĨm p²smom) 

a rozġiruj¼cu slovn¼ z§sobu. TĨm p§dom vyuļovac² proces je moģnĨ prisp¹sobiŠ individu§lnym 

schopnostiam det². Odpor¼ļan²m je, aby si deti v predġkolskom veku osvojili aspoŔ 5-6 slov 

z kaģd®ho tematick®ho okruhu. Hry, edukaļn® a n§metov® hry sl¼ģia na inġpir§ciu, aby mali 

z ļoho uļiteŎky ļerpaŠ. Poradie t®m nie je smerodajn®. D¹leģit® je to, aby t®my koreġpondovali 

s t®mami uvedenĨch v pl§noch vĨchovno-vzdel§vacej ļinnosti v materinskom jazyku.  

Pri pl§novan² edukaļn®ho procesu odpor¼ļame prihliadaŠ na fakt, ģe od zaļiatku 

sprostredkovania slovensk®ho jazyka je d¹leģit®, aby si deti najprv osvojili element§rny 

mikrojazyk (Skabelov§, B., B·naov§, R., 1999): najd¹leģitejġie slov§ a slovn® spojenia, vetn® 

ġtrukt¼ry. Preto je potrebn®, aby si 4 aģ 5 roļn® deti osvojili z§kladn® jadro, ktor® je moģn® Ņalej 

cyklicky rozġirovaŠ a prehlbovaŠ. Do z§kladn®ho jadra patria pomenovania niektorĨch 

jednoduchĨch predmetov, os¹b a zvierat, pomenovania z§kladnĨch farieb, jednoduch® ot§zky 

a odpovede, n§cvik kr§tkych piesn², prednes riekaniek a b§sn², poļ²tanie do 5. U 5-6 roļnĨch det² 

je potom moģn® toto jadro rozġirovaŠ. 
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Vġeobecn® ¼lohy, ktor® m¹ģu byŠ s¼ļasŠou vªļġiny t®m: 

 poļ¼vanie a n§cvik liter§rnych textov: piesn², b§sn², riekaniek, 

 n§cvik pohybovĨch a hudobno-pohybovĨch hier, 

 pomen¼vania predmetov, 

 tvorenie jednoduchĨch viet, 

 tvrdenie, z§por, s¼hlas a nes¼hlas, 

 pozdravy, 

 predstavovanie sa, 

 opakovanie, 

 prednes piesn², b§sn² a riekaniek, 

 dial·g: ot§zky a odpovede, 

 reagovanie na pokyny, 

 rozv²janie akt²vnej a pas²vnej slovnej z§soby, 

 poļ¼vanie kr§tkeho s¼visl®ho textu, jednoduchĨch rozpr§vok, 

 dramatiz§cia, 

 edukaļn® a n§metov® hry 

 spr§vna vĨslovnosŠ a artikul§cia. 

T®my, ktor® m¹ģu byŠ integrovanou s¼ļasŠou vªļġiny t®m: 

 ļ²sla, 

 pokyny, 

 vlastnosti: farba, tvar a veŎkosŠ. 

CieŎom tejto kapitoly je poskytn¼Š uļiteŎk§m a ġtudentom  preprim§rneho vzdel§vania ļo 

najkomplexnejġ² prehŎad t®m, aby z nich mohli ļerpaŠ n§pady pri pl§novan².  Pri spracovan² 

jednotlivĨch t®m sme vych§dzali z odbornej literat¼ry a z vlastnĨch sk¼senost²   z praxe. Vªļġina 

prezentovanĨch t®m  a   aktiv²t  je ¼speġne odsk¼ġan§. Niektor® s¼ len vo forme n§vrhu, ale naġe 

predch§dzaj¼ce sk¼senosti n§s opr§vŔuj¼ oļak§vaŠ u nich podobnĨ efekt ako u odsk¼ġanĨch. 

Niektor® uveden® aktivity, edukaļn® a pohybov® hry s¼ prevzat®, respekt²ve ļiastoļne 

modifikovan® (tie s¼ oznaļen®) a  ostatn® s¼  vlastn®. VzhŎadom na to, ģe pri piesŔach nie s¼ 

uveden® noty, uviedli sme liter§rne zdroje, z ktorĨch  s¼ ļerpan®. 

Chceli by sme upriamiŠ vaġu pozornosŠ aj na to, ģe nami uveden® n§vrhy nie s¼ z§vªzn®, s¼ 

len odpor¼ļan²m. 
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2.1 Ja a moja rodina 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ, pomenovaŠ a rozl²ġiŠ najbliģġ²ch ļlenov 

rodiny, poznaŠ men§ rodiļov a s¼rodencov.  

Slovne reagovaŠ na jednoduch® ot§zky.  

TvoriŠ jednoduch® vety (pomocou uļiteŎky). 

ReagovaŠ slovne a neslovne na 

jednoduchĨ pokyn. 

VyjadriŠ:  kto ļo rob², kto ļo m§. 

Spoļ²taŠ predmety a osoby. 

Nov® slov§: mamiļka, otecko (otec), brat, sestra,  star§ 

mama, starĨ otec, babka, dedko, teta, ujo ... 

poŅ sem, sadni si (sed²), vstaŔ (stoj²), 1-10 

Vetn® modely - ot§zky: Kto je to? Ako sa vol§ tvoja mama, tvoj otec? 

Ako sa vol§ tvoja sestra? Ako sa vol§ tvoj brat? 

Ļo m§ chlapec? 

Vetn® modely- odpovede: To je mama (otec, brat, sestra a pod.). Moja 

mama sa vol§ Eva. M¹j otec sa vol§ Karol. Moja 

sestra sa vol§ M§ria. M¹j brat sa vol§ Joģko. 

Chlapec m§ auto (kocku, loptu a pod.). 

Vetn® modely ï pokyny: PoŅ(-te) sem. Sadni(-te) si. VstaŔ(-te). 

B§sne a riekanky: M§m vġetkĨch r§d 

U n§s doma 

Dom pre rodinu 

Otecko a mamiļka 

Meliem, meliem 

Naġi stark² 

Piesne: Mama var² obed 

Babka s dedkom 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Na povely 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Na rodinu 

Edukaļn§ hra: Domļek, kto v tebe bĨva? 

Edukaļn§ hra: Kto si? 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Prezeranie kn²h a encyklop®di². 

Prezeranie rodinnĨch fotiek. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Manipul§cia s obr§zkami.  

Pomenovanie, ļ²tanie obr§zkov. 

Prednes  b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn². 

Hudobno-pohybov® hry  a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Ja a moja rodina 

BĆSNE A RIEKANKY  

Otecko a mamiļka 

Otecko a mamiļka, 

zlat® srdce m§te, 

ģe sa o mŔa toŎko, 

toŎko nastar§te. 

M§m vġetkĨch r§d 

Mamku, otca brata,  

ja m§m veŎmi rada,  

rada m§m aj sestriļku, 

babku, dedka, tetiļku. 

Dom pre rodinu 

Staviam, staviam veŎkĨ dom, 

ktoģe bude bĨvaŠ v Ŕom? 

Mama, otec, brat a sestriļka, 

ja a dedko i moja babiļka. 

U n§s doma 

U n§s doma slnko svieti, 

u n§s doma kvitn¼ kvety. 

U n§s doma kr§sne je, 

keŅ sa mamka usmeje. 

Meliem, meliem 

Meliem, meliem k§viļku, 

pre mamku i pre babku. 

Mieġam, mieġam kaġiļku,  

pre mŔa i pre sestriļku. 

Naġi stark² 

Naġa babka a n§ġ dedko 

mil² s¼ n§m nadovġetko. 

KeŅ k n§m pr²du na n§vġtevu, 

veselo je u n§s veru. 

PIESNE 

Mama var² obed 

Mama  var² obed, bude hostina, 

pozer§m sa akĨ dym, ide z kom²na: 

- keŅ je to dym zelenĨ, tv§r m§m usmiatu,  

budeme maŠ na obed, misu ġpen§tu. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 345) 

Babka s dedkom 

Tancovala babka s dedkom, 

rozsypala m¼ku s vreckom. 

 /: Poļkaj, poļkaj, babka star§, 

ako si to tancovala. :/ 

Nehnevaj sa dedko, dedko 

pozbierame spolu vġetko 

/: A keŅ vġetko pozbierali, 

uģ sa viacej nehnevali. :/  

(na mel·diu Ġoġovica, hr§ġok, fazuŎa) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Na povely 

Deti chodia v kruhu na rytmus hrk§lky alebo bubienka. Na uļiteŎkin povel: ĂPoŅte sem!ñ 

,,Sadnite si!ñ ĂVstaŔte!ñ ï deti reaguj¼ na pokyn. 
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ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov§ hra: Na rodinu 

Deti sa hraj¼ n§metov¼ hru na rodinu. Rozdelia si medzi sebou role. Poļas hry sa ich uļiteŎka 

pĨta a deti odpovedaj¼ na ot§zku: 

- Ako sa vol§ġ?  - Vol§m sa Eviļka. 

- Ty si mamiļka?  - Ćno, ja som mamiļka.  

- Ako sa vol§ġ?     - Vol§m sa Janko.  

Edukaļn§ hra: Domļek kto v tebe bĨva? 

Deti s¼ rozdelen® do domļekov (domļekmi s¼ napr. veŎk® obruļe,  lanom ohradenĨ priestor 

...) a predstavuj¼ rodinu. UļiteŎka rozdel² ¼lohy postavenia v rodine (mama, otec, chlapec, 

dievļa, brat ...). 

Na povel uļiteŎky:  ĂVon z domu!ñ deti vyjd¼ zo svojich domļekov, a chodia (beģia) okolo 

ostatnĨch domov. Na povel uļiteŎky: ĂDo domu!ñ sa deti vr§tia naspªŠ do domļekov. 

UļiteŎka p¹jde k  jedn®mu domļeku a pĨta sa: ĂDomļek, kto v tebe bĨva?ñ Deti odpovedaj¼ 

po jednom: ĂJa mamiļka. Ja brat. Ja babka ...ñ Hra sa opakuje, kĨm sa nevystriedaj¼ vġetky 

domļeky.  

OBMENA:  

1.) Na povel uļiteŎky: ĂMamiļky (oteckovia, dievļat§, ...), von z domu!ñ- vyjd¼ z domļeka 

iba mamiļky (oteckovia, dievļat§, ...)  a beģia okolo ostatnĨch.  

2.) Na ot§zku uļiteŎky:  ĂDomļek, kto v tebe bĨva?ñ  sa deti predstavia menom: ,,Ja Katka.ò 

,,Ja Peter.ò a pod. 

Edukaļn§ hra: Kto si? 

DieŠa stoj² v uprostred kruhu a cez oļi m§ previazan¼ ġatku. Ostatn® deti sa okolo neho drģia 

za ruky a za spevu sa kr¼tia dokola. Na pr²kaz ĂStoj!ò sa zastavia. Hr§ļ sa dotĨka det² a snaģ² 

sa zistiŠ, kto to je. PĨta sa: ĂKto si? Ty si Peter?ñ Deti nem¹ģu odpovedaŠ, len vyd§vaŠ r¹zne 

zvuky. Ak dieŠa uh§dne meno spoluģiaka, vystrieda sa s druhĨm dieŠaŠom a hra pokraļuje.  

OBMENA: 

Deti s¼ rozdelen®: mamiļky - dostan¼ ġatky, oteckovia - dostan¼ klob¼ky, sestry ï dostan¼ 

n§hrdeln²ky, bratia ï dostan¼ ġ§ly. Na ot§zku: ĂKto si?ñ deti odpovedaj¼ nasledovne: ,,Ja som 

mamiļka (otecko, brat, sestra a pod.).ò 
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         PracovnĨ list k t®me Ja a moja rodina 

Pokyny: pomenuj, zakr¼ģkuj, sp§jaj, spoļ²taj   Tvar: ģltĨ trojuholn²k 

Pomenuj, koho vid²ġ na obr§zku! (Kto je to? To je .... .) 

 

Spoļ²taj ļlenov rodiny! Nakresli toŎko kruhov, koŎko ļlenov m§ rodina! 

 

 

 

Posp§jaj, ļo komu patr²!     

Napr.: Ļo m§ otecko (mamiļka, sestra)?    Otecko m§ auto.      
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2.2 Matersk§ ġkola 

Ciele a ¼lohy: 

 

VedieŠ povedaŠ  svoje meno a  priezvisko, 

vymenovaŠ men§ niektorĨch det² v triede a men§ 

uļiteliek. 

ZapojiŠ sa do hudobno-pohybovej hry bez 

z§bran. 

TvoriŠ jednoduch® vety. 

ReagovaŠ slovne  na jednoduch¼ ot§zku. 

ZapamªtaŠ si kr§tku b§seŔ alebo riekanku. 

Nov® slov§: chlapec, dievļa, deti, kamar§t(-ka), pani 

uļiteŎka, on, ona 

Vetn® modely - ot§zky: Ako sa vol§ġ? Kto je to? Ako sa  vol§ ona? Ako 

sa vol§ tvoja pani uļiteŎka? Ako sa vol§ tvoj 

kamar§t? Kto je tvoj kamar§t? Ļo rob² chlapec?  

Vetn® modely- odpovede: Vol§m sa Eviļka Mart§kov§. To je Janko. To je 

chlapec. Ona sa vol§ Katka. Moja pani uļiteŎka 

sa vol§ J¼lia. M¹j kamar§t je Peter. Chlapec sed² 

(stoj²). 

B§sne a riekanky: Ja som ja, ty si ty  

Ja som mal§ maliļk§ 

Ġk¹lkar 

1,2,3,4,5 

Piesne: O reŠaz o reŠaz 

Na ļ²ļence 

M§m ruļn²ļek, m§m 

Beģte do postieŎok 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: RozdeŎte sa, pomieġajte sa!  

Pohybov§ hra:  Chytanie ġarkana 

Pohybov§ hra: HŎadaj si kamar§ta 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Edukaļn§ hra: Kto je doma? 

Edukaļn§ hra: ĻarovnĨ ġ§l 

Edukaļn§ hra: Ļo naġiel macko? 

Edukaļn§ hra: To som ja 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Manipul§cia s obr§zkami, ļ²tanie obr§zkov. 

Prednes  b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn² a pod. 

 



40 

Liter§rne uk§ģky k t®me Matersk§ ġkola 

BĆSNE A RIEKANKY  

Ja som ja, ty si ty,  

Ja som ja, ty si ty,  

svoje meno povedz ty! 

1,2,3,4,5  

Jeden, dva, tri, ġtyri, pªŠ 

v naġej ġkole ticho seŅ! 

Nebehaj, posl¼chaj 

aj na hraļky pozor daj! 

Ja som mal§ maliļk§ 

Ja som mal§ maliļk§, ļiernook§ dievļiļka,  

kto chce moje meno vedieŠ:   

Ja sa vol§m  Eviļka. 

Ġk¹lkar 

My sme mal® detiļky,  

chod²me do ġkoliļky. 

Uļ²me sa poznaŠ znaļky, 

poukladaŠ pekne hraļky.  

KaģdĨ z n§s m§ ġk¹lku r§d,  

nemus²me sa jej b§Š. 

PIESNE 

O reŠaz o reŠaz 

O reŠaz, o reŠaz, 

pletieme my reŠaz. 

A my reŠaz nepletieme, 

pletieme sa sami, 

poŅte aj vy s nami, 

m§lo n§s, m§lo n§s, 

poŅ Aniļka (Janko, Evka ...) medzi n§s.  

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989, s. 93) 

Na ļ²ļence 

Ļ²ļence, ļ²ļence na ġtyri tance, 

m§lo n§s, m§lo n§s, 

poŅ (PaŎko ...) medzi n§s. 

Ļ²ļence, ļ²ļence na ġtyri tance, 

veŎa  n§s, veŎa n§s, 

choŅ (Katka ...) preļ od n§s. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 76) 

M§m ruļn²ļek, m§m 

M§m ruļn²ļek, m§m, komuģe ho d§m? 

Nikomu in®mu, len tomu mil®mu, koho 

rada m§m. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,   s.175) 

Beģte do postieŎok 

Beģte deti do postieŎok,  

poobede treba spaŠ. 

KeŅ sa dobre vyspink§te, 

budeme sa znova hraŠ. 

Haja-haja-hajulinky, 

zaspievam v§m pesniļku, 

keŅ sa dobre vyspink§te  

poteġ²te mamiļku. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,   s. 76) 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: HŎadaj si kamar§ta! 

Deti vytvoria dvojice, ktor® sa prech§dzaj¼. Na urļitĨ povel (napr. Stoj!) alebo  sign§l sa 

zastavia. 

Deti odpovedaj¼ na uļiteŎkine ot§zky: 

- Ako sa vol§ġ?                             -Vol§m sa Edmund. 

- Kto je tvoj kamar§t?                   - M¹j kamar§t je Lacko. 

- Ako sa vol§ tvoja kamar§tka?    -Moja kamar§tka sa vol§ Helena. 

Po niekoŎkĨch ot§zkach a odpovediach na povel  uļiteŎky (alebo na sign§l) sa deti pustia 

a behaj¼ voŎne v priestore. Na Ņalġ² povel uļiteŎky: ĂHŎadaj si kamar§ta!ñ sa dvojice 

navz§jom hŎadaj¼. Ktor§ dvojica sa najsk¹r n§jde, zdvihne ruky. Hru m¹ģeme niekoŎkokr§t 

opakovaŠ. 

(prepracovan§ verzia, In RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K., 1988, s.  95) 

Pohybov§ hra: RozdeŎte sa, pomieġajte sa! 

Deti s¼ rozdelen® do dvoch skup²n (chlapci, dievļat§).  

Deti odpovedaj¼ na uļiteŎkine ot§zky:  

- Ty si chlapec?                -  Ćno, ja som chlapec. 

- Katka je dievļa.             -  Ćno Katka je dievļa. 

- Ty si dievļa?                  - Nie, ja som chlapec. 

Po niekoŎkĨch ot§zkach a odpovediach na  povel uļiteŎky: ĂPomieġajte sa!ñ sa deti pomieġaj¼ 

a behaj¼ voŎne v priestore. Na Ņalġ² povel uļiteŎky: ĂRozdeŎte sa!ñ deti sa rozdelia do dvoch 

skup²n (chlapci, dievļat§). 

Hra sa niekoŎkokr§t opakuje. 

Pohybov§ hra: Chytanie ġarkana 

UļiteŎka beģ² r¹znym smerom po hracej ploche so stuhou. VoŎne m§va  a deti sa snaģia 

zachytiŠ stuhu ġarkana. Kto ju chyt², zakriļ²: ĂJa Monika Mal§!ñ Hra sa p§rkr§t opakuje. 

OBMENA: Ġarkana v pokraļovan² hry nesie dieŠa a hra sa opakuje. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K., 1988, s.  80) 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Edukaļn§ hra: Kto je doma? 

Obruļe, lanom ohradenĨ priestor ... predstavuj¼ domļeky. UļiteŎka vyzve deti, aby sa rozdelili 

do skup²n a nasŠahovali sa do domļekov (nasledovne vytvoria mal® skupinky). N§sledne na to 

p¹jde k jedn®mu domļeku a pĨta sa: ĂKto je doma?ñ Deti odpovedaj¼: ĂJa, Eva Nagyov§.ñ 

ĂJa, Karol Varga.ñ a pod. Kaģd® dieŠa sa predstav² celĨm menom. Potom deti behaj¼ 

v priestore okolo domļekov na rytmus hrk§lky. KeŅ uļiteŎka prestane hrkaŠ povie: ĂChoŅte 

domov!ñ deti p¹jdu domov  (obsadia svoje miesta v domļekoch). UļiteŎka p¹jde k Ņalġiemu 

domļeku a pĨta sa: ĂKto je doma?ñ Deti odpovedaj¼: ĂJa, Helena Navr§tilov§.ñ ĂJa Mari§n 

Varga.ñ a pod. Kaģd® dieŠa sa predstav² celĨm menom. Hra sa opakuje, kĨm sa nevystriedaj¼ 

vġetky domļeky a deti. 
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OBMENA: KeŅ uļiteŎka prestane hrkaŠ, povie: ĂChoŅte na n§vġtevu!ñ deti p¹jdu do in®ho 

domļeka. 

Edukaļn§ hra: ĻarovnĨ ġ§l 

Deti stoja v kruhu. UļiteŎka stoj² medzi nimi a drģ² v ruke ġ§l, ktorĨ m§ Ăļarovn¼ siluñ. Povie 

meno a z§roveŔ predvedie pohyb: ,,Ja som Aniļka Nagyov§.ò Jej meno a pohyb opakuj¼ 

vġetky deti: ,,Ty si Aniļka Nagyov§.ò Potom ġ§l pod§ ŎubovoŎn®mu dieŠaŠu, ktor® povie svoje 

meno a predvedie inĨ pohyb. Takto hr a pokraļuje, kĨm sa ġ§l nevystrieda u vġetkĨch det². 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006 ï upraven§ verzia) 

Edukaļn§ hra: Ļo naġiel macko? 

Do triedy pr²de macko (b§bka). Donesie veŎk® vrec¼ġko. Rozd§va deŠom z vrec¼ġka hraļky 

a r¹zne predmety. Deti po jednom uk§ģu, ļo dostali a popisuj¼ vonkajġie znaky.  UļiteŎka ich 

ot§zkami usmerŔuje, motivuje a aktivizuje. 

- To je auto (kocka, b§bika a pod.). 

- Ja m§m auto (kocku, b§biku a pod.).  

Potom uloģia hraļky a predmety na svoje miesta. 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006 ï upraven§ verzia) 

Edukaļn§ hra: To som ja 

Deti sedia v kruhu, kot¼Ŏaj¼ si navz§jom loptu a postupne sa predstavuj¼. DieŠa povie svoje 

meno a priezvisko a to, kde bĨva: ,,Vol§m sa ...ò ,,BĨvam v ...ò Deti m¹ģu prehovoriŠ aģ 

vtedy, keŅ sa k nim prikot¼Ŏa lopta. 
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       PracovnĨ list k t®me Matersk§ ġkola 

Pokyny: pomenuj, vyfarbi   Tvar: hnedĨ trojuholn²k 

Pomenuj, koho vid²ġ na obr§zku! (To s¼ deti. To je chlapec. To je dievļatko. To je pani 

uļiteŎka.) 

         

Pomenuj, koho vid²ġ na obr§zku a vyfarbi obr§zok! 
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2.3 Predmety okolo n§s a ich vlastnosti 

Ciele a ¼lohy:  

 

PoznaŠ, uk§zaŠ a pomenovaŠ hraļky a predmety 

v triede, vedieŠ pomenovaŠ ich vlastnosti (farbu, 

tvar, veŎkosŠ). 

TvoriŠ jednoduch® vety (odpovede); tvrdenie 

a z§por. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn. 

Nov® slov§:  st¹l, stoliļka, lampa, koberec, polica, skriŔa, 

kocka, b§bika, koļ²k, lopta, hraļky, ļerven§, 

modr§, zelen§, ģlt§, guŎat§, odloģ, otvor, 

zatvor, dones, veŎk§, mal§ 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? AkĨ? Ak§? Ak®? Ak§ je b§bika 

(kocka, lopta a pod.)? Lopta je ļerven§? 

Vetn® modely- odpovede:  To je b§bika (lopta, skriŔa ...). B§bika (lopta, 

kocka a pod.) je ļerven§ (veŎk§, guŎat§). Ćno, 

lopta je ļerven§. Nie, lopta je ... 

Vetn® modely ï pokyny:  Pros²m si kocku a pod. Otvor dvere.  Zatvor 

dvere. Odloģ stoliļku a pod. Dones mi guŎat¼ 

loptu. 

B§sne a riekanky:  B§bika m§ dobr¼ mamu 

Loptiļka 

Kde je moja hraļka?    

MalĨ staviteŎ 

Uloģ kocky 

Guli, guli 

Sk§ļe lopta  

M§m kon²ļka 

Piesne: Sp² b§bika  

Macko Uġko 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Vezmi si hraļku! 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Na obchod ï V hraļk§rstve 

Edukaļn§ hra: Vrec¼ġko 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h. 

Manipul§cia s obr§zkami, ļ²tanie obr§zkov. 

Triedenie hraļiek a predmetov. 

Konġtrukt²vna hra: Na stavb§rov 

Prednes b§sn² a riekaniek.  

Spev piesn² a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Predmety okolo n§s a ich vlastnosti 

BĆSNE A RIEKANKY  

B§bika m§ dobr¼ mamu 

B§bika m§ dobr¼ mamu. 

Nikdy nenech§ ju sam¼. 

Uļ² ju ġiŠ, variŠ, praŠ 

Chce z nej dobr¼ dc®ru maŠ. 

Loptiļka 

GuŎat§ som maliļk§, 

volaj¼ ma loptiļka. 

Sk§ļem sem a sk§ļem tam, 

mal® (vġetky)  deti zab§vam. 

Uloģ kocky 

Uloģ kocky, aj kon²ka,  

b§biku si uļiļ²kaj,  

zatvor kniģky, odloģ hraļky, 

vġetko tam kam patr².  

Guli, guli  

Guli, guli, guliļka, 

posl¼chaj ma troġiļka. 

Guli guli, guliļka. 

kot¼Ŏaj sa troġiļka. 

MalĨ staviteŎ 

Bum-bum, bum-bum-bom,  

staviam veŎkĨ dom. 

PoŅte deti pom§haŠ, 

tehly, dosky pod§vaŠ. 

Bum-bum, bum-bum-bom,  

staviam veŎkĨ dom. 

Sk§ļe lopta 

Sk§ļe lopta ļerven§ 

od veļera do r§na. 

Cel¼ n¹cku nespala 

iba takto sk§kala. 

Kde je moja hraļka?    

- Kde je moja hraļka? 

- Vzala ti ju maļka. 

- Vr§Š mi maļka ļo je moje, 

vezmi si len, ļo je tvoje: 

Mlieļko, kaġu, med, 

m¹ģeġ l²zaŠ hneŅ.  

M§m kon²ļka 

M§m kon²ļka bieleho, posad²m sa na neho, 

hij·, cv§laj kon²k m¹j a keŅ poviem pŘŘ, 

tak stoj. 

PIESNE 

Sp² b§bika  

Spi b§bika zavri oļk§,  

ļak§ Ša uģ postieŎoļka. 

Spink§ maļka, spink§ mac²k, 

spink§ lopta, spink§ vl§ļik. 

aj slnieļko iġlo spaŠ nebude sa snami hraŠ. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 80) 

Macko Uġko 

DobrĨ veļer, na dobr¼ noc 

Macko z plyġu, spieva v§m, 

volaj¼ ma Macko Uġko, 

lebo smieġne uġko m§m. 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Vezmi si hraļku! 

Deti vytvoria kruh. Uprostred kruhu s¼ hraļky (poļet hraļiek zodpoved§ poļtu det²). 

Deti chodia na riekanku Guli, guli ... (alebo na in¼). Na vopred dohodnutĨ sign§l si kaģd® 

dieŠa vezme jednu hraļku a uk§ģe ju uļiteŎke. 

Deti odpovedaj¼ na uļiteŎkine ot§zky:  

- Ļo je to? - To je kocka. 

- Ak§ je kocka?  - Kocka je veŎk§ (ļerven§, mal§ ...) 

- Ļo m§ġ?   - M§m auto. 

- Ak® auto m§ġ?  - M§m mal® (modr®) auto. 

- Ak¼ hraļku m§ġ?  - M§m loptu. 

- Ak¼ loptu m§ġ?  - M§m mal¼ (ģlt¼, veŎk¼, guŎat¼ ...) loptu. 

Po niekoŎkĨch ot§zkach a odpovediach na  povel uļiteŎky: ĂVytvorte kruh!ñ deti vytvoria 

kruh a do prostriedku umiestnia hraļky. Hra sa niekoŎkokr§t opakuje. Deti si po kaģdom kole 

zober¼ in¼ hraļku. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov§ hra: Na obchod - v hraļk§rstve 

Deti sedia na stoliļk§ch v polkruhu, pred nimi je Ăobchodñ s hraļkami. UļiteŎka v ¼lohe 

predavaļky vyzve deti, aby ġli nakupovaŠ. 

- DobrĨ deŔ.     - DobrĨ deŔ. 

- Ļo si pros²ġ?    - Pros²m si loptu (auto, mac²ka ...). 

- Ak¼ loptu si pros²ġ? - Pros²m si ļerven¼ (modr¼, ģlt¼, veŎk¼, mal¼ ...) loptu. 

- KoŎko si pros²ġ?   - Pros²m si tri. 

- Nech sa p§ļi.          - ńakujem pekne. 

- KoŎko plat²m?          - Plat²ġ pªŠ eur. 

- Nech sa p§ļi.           - ńakujem. 

- Dovidenia.              - Dovidenia. 

Deti (nakupuj¼ci) sa striedaj¼, aj uļiteŎku (predavaļku) vystrieda dieŠa.  

Edukaļn§ hra: Vrec¼ġko  

UļiteŎka  pozĨva deti k sebe: ,,Deti poŅte ku mne!ò  

Na stole je  vrec¼ġko s hraļkami. UļiteŎka deŠom uk§ģe obsah vrec¼ġka (hraļky). 

- Ļo s¼ to?                                           - To s¼ hraļky. 

- Nech sa p§ļi, vezmi si (vyber si) hraļku.    

Deti z vrec¼ġka zo zatvorenĨmi oļami vyber¼ hraļku a uk§ģu ju uļiteŎke. 

- Ļo je to?                                            - To je kniha (lopta, kocka ...). 

- Ak§ je kniha (lopta, kocka ...)?             - Kniha (lopta, kocka ...) je mal§ (veŎk§, modr§ ...).  

Deti sa striedaj¼ pri vrec¼ġku a hra sa opakuje dovtedy, kĨm nevyber¼ vġetky hraļky. 
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          PracovnĨ list k t®me Predmety okolo n§s 

Pokyny: pomenuj, preļiarkni, nakresli, zakr¼ģkuj Tvar: ļierny trojuholn²k 

Pomenuj, ļo vid²ġ na obr§zku! Preļiarkni skriŔu! Zakr¼ģkuj loptu! 

     

Nakresli b§biku!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

To s¼ kocky? Mal¼ loptu vyfarbi na hned¼! VeŎk¼ loptu vyfarbi na zelen¼! 
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2.4 Moje bydlisko 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a vedieŠ pomenovaŠ miesto svojho 

bydliska.  

VedieŠ pozdraviŠ ostatnĨch, vysloviŠ jednoduch¼ 

prosbu a  poŅakovanie.  

TvoriŠ jednoduch® vety, komunikovaŠ bez z§bran. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ ot§zku 

a pokyn.  

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

Nov® slov§: bĨvam v ..., dobr® r§no, dobrĨ deŔ, dobrĨ 

veļer, dovidenia,  ahoj, pros²m si, nech sa p§ļi, 

Ņakujem, dom, byt, dvere, okn§, strecha, kom²n,  

otvor, zatvor, trojuholn²k, ġtvorec, obdŌģnik 

Vetn® modely - ot§zky: Kde bĨvaġ? 

Ļo si pros²ġ? 

Vetn® modely- odpovede: BĨvam v ... (dome, byte  a pod.) 

Pros²m si b§biku (kocku, koļ²k a pod.). 

Vetn® modely ï pokyny: Otvor dvere.  

Zatvor dvere. 

Vetn® modely ï odpovede na pokyny: Nech sa p§ļi. 

ńakujem. 

B§sne a riekanky: KeŅ slnieļko r§no vstalo 

Dobr® r§no, dobrĨ deŔ 

Usp§vanka 

MalĨ staviteŎ 

Postav²m si domļek 

DobrĨ deŔ 

K¼zeln²k 

Za ruky 

Piesne: Maliar 

Spi dieŠatko 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Na sovy 

Pohybov§ hra: DobrĨ deŔ, poŅte von! 

 Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Na rodinu - Na n§vġteve 

Edukaļn§ hra: Dom z kociek 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Manipul§cia s obr§zkami - ļasti dŔa (r§no, deŔ, 

veļer ...). 

Hra s kalend§rom dŔa. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h. 

Manipul§cia s predmetmi (pros²m si, nech sa 

p§ļi ...). 

Spoloļensk®  hry pri stole. 

Konġtrukt²vne hry: stavba domu 

Prednes b§sn² a riekaniek. Spev piesn² a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me  Moje bydlisko 

BĆSNE A RIEKANKY  

Usp§vanka  

Spinkaj b§ba maliļk§, 

ja som tvoja mamiļka. 

Veļer je uģ, s¼mrak veŎkĨ, 

uloģ²m Ša do postieŎky.  

Haja, haja, haj, uspaŠ sa mi daj. 

 

Zajtra vstaneġ, zavļas r§na,  

do ruģova vyspinkan§.  

Umyjem Ša, obleļiem Ša,  

ty si moje kr§sne dieŠa, 

haja, haja, haj, uspaŠ sa mi daj. 

KeŅ slnieļko r§no vstalo 

KeŅ slnieļko r§no vstalo, 

dobr® r§no povedalo. 

Nakukalo do okienka, 

kde sp² mal§ Marienka. 

 

Vyskoļ hore, uģ je dn²ļek, 

umy oļk§ ba i kŘļok. 

Do ġatoļiek  ġup, ġup, ġup, 

do ġkoliļky dup, dup, dup. 

Dobr® r§no, dobrĨ deŔ 

Dobr® r§no, dobrĨ deŔ,  

dobrĨ veļer, dobr¼ noc,  

ahoj, do videnia, bozk§vam! 

MalĨ staviteŎ 

Bum- bum, bum-bum-bom, staviam veŎkĨ dom. 

PoŅte deti pom§haŠ, tehly, dosky pod§vaŠ. 

Bum- bum, bum-bum-bom, staviam veŎkĨ dom. 

DobrĨ deŔ 

DobrĨ deŔ, dobrĨ deŔ, 

prajeme si kr§sny deŔ. 

DobrĨ deŔ, dobrĨ deŔ, 

ja dnes hnevaŠ nebudem. 

DobrĨ deŔ, dobrĨ deŔ, 

to je dneska kr§sny deŔ. 

DobrĨ deŔ, dobrĨ deŔ, 

stretneme sa o tĨģdeŔ. 

Postav²m si domļek 

Postav²m si domļek, 

na spodu je ġtvorļek. 

Na strechu d§m trojuholn²k, 

nech n§s d§ģdik nehnev§ 

a strecha je hotov§. 

Dvere ako nem§ nik, 

veŎkĨ hnedĨ obdŌģnik. 

K¼zeln²k 

KeŅ sa ġtvorec naŠahuje, 

hneŅ je z neho obdŌģnik. 

Teraz tuģkou vyļarujeġ 

h§dam i hrad ï k¼zeln²k. 

(Motlov§, M., 2002) 

Za ruky, za ruky  

Za ruky, za ruky, 

poŅte vġetci k n§m. 

Dobr® r§no, dobrĨ deŔ, 

pre chlapcov a pre dievļat§, 

nech je kr§sny tento deŔ. 

PIESNE 
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Maliar  

Nakresl²m si domļek, 

pri domļeku stromļek, 

pri stromļeku veŎk® huby, 

takĨ obraz sa mi Ŏ¼bi. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 80) 

Spi dieŠatko spiģe 

Spi dieŠatko, spiģe, 

mamka var² sl²ģe, 

Bryndzov®, makov®,  

perky lekv§rov®. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 176) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Na sovy 

Deti (sovy) s¼ v ohradenom priestore  (na strome) a spia ï je deŔ. 

Na vĨzvu uļiteŎky: ĂDobrĨ veļer soviļky!ñ sa deti (sovy) zobudia a napodobŔuj¼ lietanie 

v priestore mimo hniezda.  

Na vĨzvu uļiteŎky: ĂDobrĨ deŔ soviļky!ñ sa deti (sovy) vr§tia na ohraden® miesto (strom) 

a napodobŔuj¼ spanie. 

Hra sa niekoŎkokr§t opakuje. 

Pohybov§ hra: DobrĨ deŔ, poŅte von! 

Deti stoja v tesnom kruhu. UļiteŎka obch§dza kruh. Dotykom  (klepnut²m) na plece vyzve 

jedno dieŠa so slovami: ĂDobrĨ deŔ, poŅte von!ñ UļiteŎka a dieŠa sa rozbehn¼ okolo kruhu 

opaļnĨm smerom. Snaģia sa obsadiŠ voŎn® miesto. Komu sa to podar², st§va sa vyzĨvateŎom.  

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K.,1988, s. 85) 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov§ hra: Na rodinu, Na n§vġteve 

Deti sa hraj¼ na rodinu. Đlohy uģ maj¼ medzi sebou rozdelen®. UļiteŎka sa k nim prid§ ï 

p¹jde k nim na n§vġtevu. 

- DobrĨ deŔ.                                                          - DobrĨ deŔ. ï odpovedaj¼ deti. 

- Doniesla som v§m hraļky (darļeky). Nech sa p§ļi. 

DeŠom rozd§ darļeky (hraļky): 

- Nech sa p§ļi. (Odovzd§ deŠom  loptu, b§biku, kocku, auto a pod.)  

- ńakujem pekne.  (Odpoved§ kaģd® dieŠa po jednom.) 

 

UļiteŎka stimuluje rozhovor ot§zkami:  

- Ļo je to?                       - To je lopta. 

- Ako sa vol§ġ?               - Vol§m sa Marika. 
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- Kde bĨvaġ Marika?      - BĨvam v ...  

Po rozdan² darļekov je hostina. B§bike spolu zaspievaj¼ usp§vanku a pre z§bavu prednes¼  

b§sne. 

Edukaļn§ hra: Dom z kociek 

Deti rozdel²me do skup²n (4-5 skup²n). Kaģd§ skupina dostane stavebnĨ materi§l a ich ¼lohou 

je postaviŠ dom. Podmienkou tejto hry je, ģe deti sa nesm¼ poļas stavania domu medzi sebou 

rozpr§vaŠ v materinskom jazyku. DorozumievaŠ sa m¹ģu len mimikou, gestami 

a po slovensky. (Pros²m si kocku. Pros²m si toto. Ak¼ si pros²ġ? Ļerven¼. Daj mi! ...) 

Po skonļen² stavby sa postavia za dom a op²ġu ho napr.: ,,To je dom.ò ,,Dom je veŎkĨ (malĨ).ò 

,,Tu je okno.ò ,,Tu s¼ dvere.ò 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 
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         PracovnĨ list k t®me Moje bydlisko 

Pokyny:  nakresli, vyfarbi       Tvar: ģltĨ ġtvorec 

Nakresli  dom! Dom m§ jedny dvere a tri okn§! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Okn§ vyfarbi na modr¼! Dvere vyfarbi na ļerven¼! Nakresli kom²n! 
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2.5 Ovocie 

Ciele a ¼lohy: PoznaŠ, pomenovaŠ a triediŠ podŎa vzhŎadu, 

vlastnost² (farby, veŎkosti) a chuti ovocie. 

TvoriŠ jednoduch® vety.  

VedieŠ poŅakovaŠ. 

OdpovedaŠ na jednoduch® ot§zky.  

Poļ²taŠ od 1 do 10.  

VymenovaŠ ļ²selnĨ rad smerom hore. 

Slov§: obchod, z§hrada, strom,  k¼piŠ, koġ²k, jablko, 

hruġka, slivka, hrozno, orech, malĨ, veŎkĨ, 

ļervenĨ, ģltĨ, zelenĨ, nad, pod, v 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? AkĨ? Ak§? Ak®? Ak§ je hruġka?  

Kde je jablko? KoŎko jabŌk je v koġ²ku (na strome)?  

Vetn® modely- odpovede: To je hruġka. Hruġka je veŎk§.  

Jablko je na strome (pod stromom, v koġ²ku). 

V koġ²ku (na strome, pod stromom) je pªŠ jabŌk. 

B§sne a riekanky: Spadla hruġka zelen§ 

JabŌļka  

Oberaļka  

şap, Šap, Šapuġky  

Piesne: Hruġka hruġke ġuġk§ 

Moja mamka nieļo m§ 

Kde si, jeseŔ 

F¼kaj, f¼kaj vetr²ļku 

Ļerven® jabŌļko 

Oberaļka 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: OvocnĨ koġ²k 

Pohybov§ hra:  Na jeģka 

Hudobno-pohybov§ hra: G¼Ŏalo sa jabŌļko 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Na pohostenie 

N§metov§ hra: Na trhu 

Hra na pohostenie: Na ochutn§vku - Ļo si jedol? 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie): 

 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Prezeranie  kn²h a encyklop®di². 

Skladanie skladaļiek s mot²vom ovocie. 

Pexeso, ovocn²ļkovia ï domino. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Manipul§cia s obr§zkami.  

Pomenovanie, triedenie, ļ²tanie obr§zkov. 

Manipul§cia s maketami ovocia. 

Pr²prava ovocn®ho ġal§tu. 

Prednes  b§sn² a riekaniek. Spev piesn²  a pod. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me Ovocie 

BĆSNE A RIEKANKY  

Spadla hruġka 

Spadla hruġka zelen§, 

rozbila si kolen§. 

Teraz plaļe na zemi: 

ĂDobr® lieky dajte mi!ñ 

ĂTy si hruġka, nezbedn²k, 

nepom¹ģe ti uģ nik.  

VeŅ si dobre vedela, 

ģe si eġte nezrel§". 

şap-Šap Šapuġky, 

şap-Šap Šapuġky, 

iġli maļky na hruġky.  

Podriapali koģ¼ġky,  

popadali do blata, 

poveġali na vr§ta, 

pr²de koc¼r - popl§ta. 

Oberaļka  

Ober§me hruġky, slivky, 

mama n§m z nich sprav² dģem. 

Urob² n§m palacinky, 

ja ich veŎmi rada jem. 

JabŌļka 

Na jabloni d§ģdik zvon², 

bim ï bam, bim ï bam  

zvonia jabŌļka. 

Niļ to za to, ģe si bos§, 

ģe je tr§va sam§ rosa, 

pozbieraj ich Aniļka.  

PIESNE 

Kde si jeseŔ  

1. MaŎovala pani jeseŔ farbiļkami listy, 

jeden hnedĨ, druhĨ ģltĨ, tret² ostal ļistĨ. 

2. KeŅ s¼ hruġky, uģ je jeseŔ, to my dobre 
vieme. 

Sk¹r ako ich ochutn§me, si ich 

umyjeme. 

3. KeŅ je hrozno, uģ je jeseŔ, to my dobre 

vieme, 

sk¹r ako ho ochutn§me, si ho umyjeme. 

4. KeŅ s¼ slivky, uģ je jeseŔ, to my dobre 
vieme, 

sk¹r ako ich ochutn§me, si ich umyjeme. 

(Lys§kov§, M. Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s.202) 

Moja mamka nieļo m§ 

1. Moja mamka nieļo m§, nieļo m§, 

schovala to do sena, do sena. 

2. A to boli orechy, orechy, 

bolo ich tam dva mechy, dva mechy. 

3. A ja som ich vyhrabal, vyhrabal, 

keŅ som koŔom seno dal, seno dal. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A., 

1989,s. 335) 

F¼kaj, f¼kaj vetr²ļku 

F¼kaj, f¼kaj vetr²ļku, 

zhoŅ mi jednu hruġtiļku, 

zhoŅ mi jednu lebo dve, 

bud¼ s¼ sladk® obidve.    

(Lys§kov§, M.  a kol.,1989,  s. 202) 

Hruġka hruġke ġuġk§ 

Hruġka hruġke ġuġk§: M§me ģlt® bruġk§! 

Kriļia dolu:  Hele, jedz n§s uģ sme zrel®! 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A., 

1989, s. 212) 
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Ļerven® jabŌļko 

Ļerven® jabŌļko v obl¹ļku m§m, 

koho  rada vid²m, tomu ho d§m. 

Teba ja mamiļka, najradġej m§m,  

tebe to ļerven® jabŌļko d§m. 

(Lys§kov§, M,. Kopinov§, ō., Podhorn§, 

A.,1989, s. 26) 

Oberaļka 

Oberaj ovocie, oberaj,  

vġetko ho do koġa pozbieraj. 

Sladuļk®, voŔav®, len dozret®, 

veŅ uģ je po lete,  po lete. 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Hudobno-pohybov§ hra: G¼Ŏalo sa jabŌļko 

Deti sedia na zemi  v kruhu v sede roznoģnom (ļelom dovn¼tra) a spievaj¼: 

ĂG¼Ŏalo sa jabŌļko, ku Aniļke Ŏahuļko. 

Tak® chutn® maliļk®, d§ ho svojej mamiļke.ñ 

UļiteŎka, ktor§  sed² medzi deŠmi  zaļ²na hru:  kot¼Ŏa loptu dieŠaŠu do rozkroļenĨch n¹h. 

DieŠa mus² loptu chytiŠ a kot¼ŎaŠ Ņalej in®mu dieŠaŠu. 

(In RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K., 1988,s. 144, upraven§ verzia) 

Pohybov§ hra: OvocnĨ koġ²k 

Deti sedia v kruhu na stoliļk§ch, o jednu stoliļku je menej, ako je poļet det². DieŠa, ktor® 

nem§ stoliļku je v kruhu. Vģdy sa dvom deŠom urļ² rovnakĨ n§zov ovocia. DieŠa v kruhu 

vyvol§va n§zvy ovocia. Deti, ktor® maj¼ rovnakĨ n§zov toho ovocia, si rĨchlo vymenia svoje 

miesta. DieŠa z kruhu sa snaģ² sadn¼Š na uvoŎnen® miesto. Ak sa mu to podar², dieŠa bez 

miesta ho vymen² a vyvol§va n§zvy ovocia Ņalej.  

OBMENA: Na povel ĂovocnĨ koġ²kñ si vġetky deti  vymenia miesta. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K.,1988, s. 95) 

Pohybov§ hra: Na jeģka 

UļiteŎka recituje b§sniļku, deti sa snaģia na slov§ reagovaŠ a vykon§vaŠ urļit® pohyby. 

Lezie jeģko, lezie v lese, jabŌļka si domov nesie. 

Deti v lese behaj¼, jeģka vġade hŎadaj¼. 

Lezie jeģko, lezie v lese, jabŌļka si domov nesie. 

Jeģko pich§ sem i tam, ja sa chytiŠ nenech§m. 

Lezie jeģko, lezie v lese, jabŌļka si domov nesie. 

Jeģko sa do l²stia zahrabal, skr¼til sa a potom spal. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K., 1988,,,,,s. 71) 
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ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Hra na pohostenie  

UļiteŎka  pozĨva deti k sebe na n§vġtevu.  

- Deti pr²Ņte (poŅte) ku mne!  

 

Na stole na tanieroch  s¼ nakr§jan® k¼sky ovocia. UļiteŎka pon¼kne kaģd® dieŠa s ovoc²m. 

- Nech sa p§ļi, vezmi si ovocie.         - ńakujem pekne. 

- Ļo si zobral? (Ļo m§ġ? Ļo je to?)   - Zobral som si hruġku. (M§m hruġku. To je hruġka.) 

Na ochutn§vku:  ĂĻo si jedol?ñ 

Deti sedia v kruhu, uprostred kruhu na stole je tanier s nakr§janĨm ovoc²m. UļiteŎka vyzve 

jedno dieŠa , aby ochutnalo niektor® ovocie so zavretĨmi oļami a pomenovalo toto ovocie. 

- PoŅ sem Joģko, zavri oļi a vyber si jedno ovocie. Teraz to ochutnaj! 

- Ak® ovocie si mal (ochutnal)?  Ļo si jedol? 

- Mal som (ochutnal som) hrozno. Jedol som hrozno. 

ĂNa trhuñ 

UļiteŎka  je predavaļom, deti nakupuj¼ (nesk¹r m¹ģe byŠ predavaļom aj dieŠa): 

- DobrĨ deŔ!                           - DobrĨ deŔ!  

- Ļo si pros²ġ?                        - Pros²m si hruġku (slivku, hrozno ...). 

- KoŎko si pros²ġ?                  - PªŠ (1,2,3,4). 

- Nech sa p§ļi.                        - ńakujem. KoŎko plat²m? 

- Plat²ġ 5 eur.                          - Nech sa p§ļi. 

- ńakujem. Do videnia!         - Do videnia! 
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        PracovnĨ list k t®me Ovocie 

Pokyny: zakr¼ģkuj, vyfarbi, nakresli   Tvar: ļervenĨ kruh 

Pomenuj! Zakr¼ģkuj hrozno zelenou farbou! Teraz zakr¼ģkuj slivku modrou farbou! 

                

Vyfarbi  mal® jablko na zelen¼! Vyfarbi veŎk® jablko na ļerven¼! 

              

Nakresli hrozno! 

 

 

 

 

 

Nakresli na strom ġtyri jablk§ a pod strom tri jablk§! 
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2.6 Zelenina 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ, pomenovaŠ a triediŠ podŎa vzhŎadu, 

vlastnost² (veŎkosŠ, farba) a chuti zeleninu. 

OdpovedaŠ na kr§tke ot§zky jednoslovnou 

odpoveŅou alebo jednoduchou vetou. 

Poļ¼vaŠ s porozumen²m b§sne a riekanky.  

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

Nov® slov§: Mrkva, repa, petrģlen, kaler§b, kapusta, 

cibuŎa, cesnak, kukurica, paprika, 

paradajka, ġoġovica, hr§ġok, fazuŎa ....  

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? AkĨ? Ak§, Ak®? Ak§ je paprika? 

KoŎko paradajok (cib¼Ŏ, mrkiev a pod.) vid²ġ? 

Vetn® modely- odpovede: To je paprika (paradajka, petrģlen a pod.). 

Paprika  je ļerven§. Paprika (paradajka, 

kapusta) je veŎk§. Vid²m tri paradajky 

(papriky, kapusty a pod.). 

B§sne a riekanky: Ġepk§ zemiak fazuŎke 

Jesenn§ b§sniļka  

Hr§ġok je guŎatĨ 

Zber  

Piesne: Ġoġovica, hr§ġok, fazuŎa 

Cipoviļka 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: ZeleninovĨ koġ²k 

Hudobno-pohybov§ hra: Na koziļku 

a z§hradn²ka 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Poļ¼vanie rozpr§vky: Repa 

Dramatiz§cia rozpr§vky: Repa 

N§metov§ hra: Na zelovoc 

Hra na ochutn§vku: Ļo si jedol?  

N§metov§ hra: Na pohostenie 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Prezeranie  kn²h o pr²rode a zelenine. 

SkladaŠ skladaļky s mot²vom: zelenina. 

Pexeso, zeleninov® domino. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Manipul§cia s obr§zkami, ļ²tanie obr§zkov, 

ich triedenie a priraŅovanie. 

Manipul§cia s maketami zelen²n. 

Pr²prava zeleninov®ho ġal§tu. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me Zelenina 

BĆSNE A RIEKANKY  

Ġepk§ zemiak fazuŎke  

Ġepk§ zemiak fazuŎke, 

stretneme sa v polievke. 

Mrkva kriļ² na papriku: 

Najlepġia som na chleb²ku! 

Jesenn§ b§sniļka 

Uģ je pole hol®, pust®, 

zajko sed² pri kapuste. 

Ġarkan let², nem§ perie, 

kamģe let², kam sa berie?  

Hr§ġok je guŎatĨ  

Hr§ġok je guŎatĨ,  

ġoġovica hladk§, 

petrģlen je strapatĨ  

a mrkviļka sladk§. 

Zber 

Na jeseŔ je veŎkĨ zber, 

ļo nar§stlo rĨchlo ber. 

Zemiaļiky, hruġtiļky, 

kukuriļku,  mrkviļky. 

PIESNE 

Ġoġovica, hr§ġok, fazuŎa  

Ġoġoviļka, hr§ġok, fazuŎa, 

kde ste boli tetka ZuzuŎa? 

Bola som ja pre vodiļku, 

budem variŠ ġoġoviļku. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 202) 

Cipoviļka 

Cip, cip, cipoviļka, 

mak, mak, makoviļka, 

cipoviļka cipov§,  

makoviļka makov§. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 84) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: ZeleninovĨ koġ²k 

Deti sedia v kruhu na stoliļk§ch, o jednu stoliļku je menej, ako je poļet det². DieŠa, ktor® 

nem§ stoliļku je v kruhu. Vģdy sa dvom deŠom urļ² rovnakĨ n§zov zeleniny. DieŠa v kruhu 

vyvol§va n§zvy zelen²n. Deti, ktor® maj¼ n§zov tej istej zeleniny, si rĨchlo vymenia svoje 

miesta. DieŠa z kruhu sa snaģ² sadn¼Š na uvoŎnen® miesto. Ak sa mu to podar², dieŠa bez 

miesta ho vymen² a vyvol§va n§zvy zelen²n Ņalej.  

OBMENA: Na povel ĂzeleninovĨ koġ²kñ si vġetky deti  vymenia miesta. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K., 1988, s. 95) 

Hudobno-pohybov§ hra: Na koziļku a z§hradn²ka 

Deti sa chytia za ruky a vytvoria kruh ï z§hradu. Jedno dieŠa je v kruhu a predstavuje kozu. 

Druh® dieŠa, ktor® stoj² mimo kruhu je gazda a spievaj¼ pesniļku:  
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Koziļka je v z§hrade, na zelenej priesade.  

Ej koza, koza daj pozor, gazda stoj² za rohom. 

Gazda sa pĨta: ĂKoziļka, koziļka, ļo rob²ġ v mojej  z§hrade?ò  

Koza odpoved§: ĂJem kapustu.ò   

Gazda: ĂSadila si ju?ò  

Koza: ĂTeraz ju sad²m.ò  (zn§zorŔuje sadenie)  

Gazda: ĂPolievala si ju? ò 

Koza: ĂTeraz ju polievam.ò (zn§zorŔuje polievanie)  

Gazda:  ĂJa idem dnu.ñ 

Koza: ĂA ja von!ò  

Po ukonļen² dial·gu sa zaļne nah§Ŕaļka. Koza vybehne z kruhu a gazda ju chyt§. Nah§Ŕaj¼ sa 

pomedzi roztiahnut® ruky det². KeŅ gazda kozu chyt² nah§Ŕaļka sa skonļ² a urļ² sa nov§ 

dvojica. Hra sa opakuje. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 1989, s. 218) 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov§ hra: Na zelovoc 

Deti sedia na stoliļk§ch v polkruhu, pred nimi je Ătrhñ alebo Ăobchodñ s ovoc²m. UļiteŎka, 

predavaļka vyzve deti, aby ġli nakupovaŠ. 

- DobrĨ deŔ.     - DobrĨ deŔ. 

- Ļo si pros²ġ?  - Pros²m si paradajky. 

- KoŎko paradajok si pros²ġ? - Pros²m si ġtyri paradajky.  

- Ak® si pros²ġ?    - Pros²m si veŎk® (mal®, ļerven®). 

- Nech sa p§ļi.     - ńakujem pekne. 

- KoŎko plat²m?    - Plat²ġ pªŠ eur. 

- Nech sa p§ļi.      - ńakujem pekne. 

- Dovidenia.         - Dovidenia. 

 

Deti (nakupuj¼ci) sa striedaj¼, aj uļiteŎku  (predavaļku) nesk¹r  vystrieda dieŠa. 

N§metov§ hra: Na pohostenie  

UļiteŎka  pozĨva deti k sebe na n§vġtevu.  

- Deti pr²Ņte (poŅte) ku mne!  

Na stole na tanieroch  s¼ nakr§jan® k¼sky zelen²n. UļiteŎka pon¼kne kaģd® dieŠa 

so zeleninami. 

- Nech sa p§ļi, vezmi si zeleninu.  - ńakujem pekne. 

- Ļo si zobral? (Ļo m§ġ? Ļo je to?)  - Zobral som si papriku. (M§m papriku.                

                                                     To je paprika.) 

Na ochutn§vku:  ĂĻo si jedol?ñ 

Deti sedia v kruhu, uprostred kruhu na stole je tanier s nakr§janĨmi zeleninami. UļiteŎka 

vyzve jedno dieŠa a pon¼kne ho, aby ochutnalo niektor¼ zeleninu so zavretĨmi oļami 

a pomenovalo t¼to zeleninu. 

- PoŅ sem Joģko, zavri oļi a vyber si jednu zeleninu a ochutnaj. 

- Ak¼ zeleninu si mal (ochutnal)?  Ļo si jedol?   

- Mal som (ochutnal som) kaler§b. Jedol som kaler§b. 
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Poļ¼vanie rozpr§vky: ĂRepa ñ 

Rusk§ Ŏudov§ rozpr§vka 

Preloģila M§ria R§zusov§-Mart§kov§ 

 

Zasadil dedko repu. Repa nar§stla veŎk§- preveŎk§. Chcel dedko repu zo zeme vytiahnuŠ: 

Šah§- poŠahuje, vytiahnuŠ nem¹ģe! 

Zavolal dedko babku. 

Babka za dedka, dedko za repu, Šahaj¼ - poŠahuj¼, vytiahnuŠ nem¹ģu. 

Zavolala babka vnuļku. 

Vnuļka za babku, 

babka za dedka, dedko za repu, Šahaj¼ - poŠahuj¼, vytiahnuŠ nem¹ģu. 

Zavolala vnuļka ps²ļka. 

Ps²ļek za vnuļku, 

vnuļka za babku, 

babka za dedka, dedko za repu, Šahaj¼ - poŠahuj¼, vytiahnuŠ nem¹ģu. 

Zavolal ps²ļek maļku. 

Maļka za ps²ļka, 

ps²ļek za vnuļku, 

vnuļka za babku, 

babka za dedka, dedko za repu, Šahaj¼ - poŠahuj¼, vytiahnuŠ nem¹ģu. 

Zavolala maļka myġku. 

Myġka za maļku, 

maļka za ps²ļka, 

ps²ļek za vnuļku, 

vnuļka za babku, 

babka za dedka, dedko za repu, Šahaj¼ - poŠahuj¼ ï vytiahli repu. 

(Rusn§ļkov§, M.,1981, s.31) 

Dramatiz§cia rozpr§vky: Repa 

Rozpr§vaļ: Zasadil dedko repu. Repa nar§stla veŎk§. Dedko nevie vytiahnuŠ repu. Zavol§ 

babku. 

Dedko: Babka, poŅ mi pom¹cŠ! 

Babka: Uģ idem! 

Rozpr§vaļ: şahaj¼, Šahaj¼, ale vytiahnuŠ nem¹ģu.  

Zavolala babka vnuļku. 

Babka: Vnuļka, poŅ n§m pom¹cŠ!  

Vnuļka: Uģ idem! 

Rozpr§vaļ: şahaj¼, Šahaj¼, ale vytiahnuŠ nem¹ģu. 

Zavolala vnuļka ps²ļka. 

Vnuļka: Ps²ļek, poŅ n§m pom¹cŠ!  

Ps²ļek: Uģ idem! 

Rozpr§vaļ: şahaj¼, Šahaj¼, ale vytiahnuŠ nem¹ģu. 

Zavolal ps²ļek maļku. 

Ps²ļek: Maļka, poŅ n§m pom¹cŠ!  
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Maļka: Uģ idem!  

Rozpr§vaļ: şahaj¼, Šahaj¼, ale vytiahnuŠ nem¹ģu.  

Zavolala maļka myġku. 

Maļka: Myġka, poŅ n§m pom¹cŠ! 

Rozpr§vaļ: şahaj¼, Šahaj¼ a b§c, repu vytiahnu. 

 

Rozpr§vaļom je uļiteŎka. 

(In Skabelov§, R., B·nov§, I., 2001, s.37) 
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        PracovnĨ list k t®me Zelenina 

Pokyny: vyfarbi, zakr¼ģkuj, preļiarkni         Tvar: zelenĨ kruh 

Pomenuj!  Zakr¼ģkuj mrkvu! Preļiarkni kapustu! 

         

         

         

VeŎk¼ papriku vyfarbi na ļerven¼! Mal¼ papriku vyfarbi na ģlt¼! 

     

             

Paradajku vyfarbi na ļerven¼! Kaler§b vyfarbi na zelen¼ a kukuricu na ģlt¼! 
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2.7 JeseŔ - pr²roda a poļasie 

Ciele a ¼lohy: PoznaŠ a pomenovaŠ roļn® obdobie jeseŔ, 

rozliġovaŠ a jednoducho op²saŠ hlavn® znaky jesene 

- charakterizovaŠ  jesenn® poļasie (pad§ l²stie, f¼ka 

vietor ...). 

OdpovedaŠ na jednoduch® ot§zky.  

TvoriŠ jednoduch® vety.  

KomunikovaŠ jednoduchĨmi vetnĨmi 

konġtrukciami. 

ReagovaŠ slovne i neslovne  na jednoduchĨ pokyn 

a ot§zku.  

Nov® slov§: jeseŔ, lastoviļka, ġarkan, oblak (obl§ļik),  list,  

let², sed²,  prġ², f¼ka vietor, slnko svieti, slnko 

nesvieti, padaj¼ listy, peknĨ, uk§ģ a pod.  

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? Ļo rob² lastoviļka?  AkĨ? Ak§, Ak®? 

AkĨ je list? Ļo je teraz? (Ak® roļn® obdobie je 

teraz?) 

Vetn® modely- odpovede: To je lastoviļka. Lastoviļka let² (sed²). List je ģltĨ 

(zelenĨ, ļervenĨ, hnedĨ a pod). Teraz je jeseŔ. 

Vetn® modely ï pokyny: Uk§ģ na zelenĨ (ļervenĨ, ģltĨ a pod.) list. 

B§sne a riekanky: Lastoviļky odleteli 

JeseŔ  

Farbiļkami tromi 

Pad§ l²stie ġuchoce 

Cupi-lupi do chalupy 

November  

Ġarkan let² 

Ġarkan  

Piesne: Prġ², prġ² 

Neprġ, neprġ d§ģdiļku 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Vt§ļiky a vietor 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Edukaļn§ hra: HŎad§me farby 

Edukaļn§ hra: Tanec vetra 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry o pr²rode, ļ²tanie kn²h.  

Poļ¼vanie detskĨch piesn² o jeseni. 

Pobyty na ġkolskom dvore a vych§dzky do pr²rody. 

Manipul§cia s obr§zkami, ļ²tanie obr§zkov. 

NapodobŔovanie (prġ², f¼ka vietor, padaj¼ listy). 

Prednes  b§sn². 

Spev piesn² a pod. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me JeseŔ - pr²roda a poļasie 

BĆSNE A RIEKANKY  

Lastoviļky odleteli 

Lastoviļky odleteli, 

polia, l¼ky zosmutneli. 

Vietor p²ska od r§na, 

Laco p¼ġŠa ġarkana. 

JeseŔ 

JeseŔ je, keŅ pad§ l²stie, 

jeseŔ je, keŅ kr§ka vrana. 

JeseŔ je, keŅ celkom iste  

m§te radosŠ zo ġarkana. 

Farbiļkami tromi  

Farbiļkami tromi, farb² jeseŔ stromy. 

MaŎuje a r§ta: hned§, ģlt§, zlat§. 

November 

V novembri n§m cupki-lupki 

pad§ d§ģdik na chal¼pky.  

Prġ², prġ², len sa leje,  

zatv§rajte okn§, dvere. 

Cupi - lupi do chalupy 

Cupi - lupi do chalupy,  

cupi ï lupi domov beģ, 

ja som zmokol, ty si zmokla,  

kto nebeģ² zmokne tieģ. 

Pad§ l²stie ġuchoce 

Pad§ l²stie, ġuchoce:  

Ġuchy, ġuchy, ġuchy.  

Zajko po Ŕom dupoce:  

Dupi, dupi, dupi. 

Ġarkan 

Lieta ġarkan pomaliļky, 

 pozdravuje lastoviļky. 

 Chvostom kr¼ti sem a tam, 

 ġŠastn¼ cestu ģel§m v§m.      

Ġarkan let² 

Ġarkan let², ġarkan let², 

za n²m chlapci za n²m det². 

A vġetci sa hrn¼ von, 

vykrikuj¼ robia zhon. 

PIESNE  

Prġ², prġ² 

Prġ², prġ² len sa leje, 

nezatv§raj mil§ dvere.  

Mil§ m§ duġa m§ 

nezatv§raj pred nama. 

KeŅ som iġiel od Zuziļky,  

ġtrngali mi podkoviļky.  

ġtrngali, brngali,  

siv® oļk§ plakali.  

Siv® oļk§ ļo plaļete, 

veŅ vy moje nebudete,  

budete in®ho,  

ġuhaj²ļka ġv§rneho. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 207) 

Neprġ, neprġ d§ģdiļku 

Neprġ, neprġ d§ģdiļku,  

upeļiem ti kaļiļku.  

Dnes ti ju upeļiem, 

zajtra ti ju donesiem. 
Neprġ, neprġ d§ģdiļku, 

upeļiem ti buchtiļku.  

Dnes ti ju upeļiem, 

zajtra ti ju donesiem 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989, s. 208) 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Vt§ļiky a vietor 

UļiteŎka rozdel² deti na dve skupiny. Prv§ skupina det² zn§zorŔuje vietor, druh§ skupina 

predstavuje vt§ļiky. Vt§ļiky sedia v hniezde - v kruhu vytvorenom z lana. KeŅ zaļne hraŠ 

tich§ hudba, vt§ļiky poletuj¼ po miestnosti. Ak zosilnie hudba, vt§ļiky sa stiahnu do hniezda 

a zaļn¼ beģaŠ deti, ktor® patria do skupiny ï vietor. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Edukaļn§ hra: HŎad§me farby 

Urob²me kruh. Povieme kr§tku b§seŔ:  Farby, farby, farbiļky,  

 pochyt²me v§s do r¼ļky. 

 HŎad§me farbu ..... (ļerven¼). 

Po ukonļen² b§sniļky sa deti rozptĨlia v triede a za ¼lohu maj¼ chytiŠ  predmet danej farby. 

Ak vġetci splnili ¼lohu, uļiteŎka ich zavol§ spªŠ: ĂPoŅte deti sem!ñ  Vr§tia sa na svoje miesta 

a hra sa zaļ²na znova. 

Edukaļn§ hra: Tanec vetra 

Zo zelen®ho krepov®ho papiera priprav²me tr§vu,  naf¼kneme bal·ny, nakresl²me a vystrih§me 

mraky a stromy. Kaģd® dieŠa dostane 1-1 predmet. KeŅ uļiteŎka pust² hudbu, zaļne akoģe 

f¼kaŠ vietor. Povie: ĂF¼ka vietor.ñ Deti f¼kaj¼ premety, ktor® maj¼ v ruk§ch a tancuj¼. 

UļiteŎka postupne prid§va alebo uber§ na intenzite hudby. Deti vyjadruj¼ pohybom vietor aj 

jeho intenzitu: vietor je silnejġ² (ĂF¼ka silnĨ vietor.ñ), potom sa st²ġi hudba (ĂF¼ka slabĨ 

vietor.ñ). Deti f¼kaj¼ a tancuj¼ intenz²vnejġie, potom pomalġie. Ak sa hudba zastav², to 

znamen§, ģe vietor nef¼ka a deti stoja. Hra pokraļuje po vĨmene predmetov. 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 
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         PracovnĨ list k t®me JeseŔ ï pr²roda a poļasie 

Pokyny: spoļ²taj, nakresli, vyfarbi   Tvar: modrĨ trojuholn²k 

Ļo vid²ġ na obr§zku?  (To je dom. To je strom. F¼ka vietor. Prġ². To je slnko. Slnko 

svieti. Slnko je ģlt®. To  je chlapec. Chlapec beģ². To je  ġarkan. Ġarkan let². a pod.)  

Zafarbi dom na ļerven¼ a zelen¼! 

             

                  

                                                                 

Spoļ²taj lastoviļky! Vyfarbi ġtyri lastoviļky na ļiernu!           

 

 

Na strome vyfarbi tri listy na zelen¼! Nakresli pod strom pªŠ ģltĨch listov! 
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2.8 Pracovn® profesie 

Ciele a ¼lohy:   

 

PoznaŠ a vedieŠ pomenovaŠ niektor® pracovn® 

ļinnosti ï pracovn® profesie. 

UplatniŠ akt²vnu slovn¼ z§sobu.  

TvoriŠ jednoduch® vety: kto ļo rob². 

ReagovaŠ slovne na jednoduch¼ ot§zku. 

ZapamªtaŠ si a predn§ġaŠ kr§tke riekanky 

a piesne. 

Nov® slov§: upratovaļka, kuch§r(-ka), uļiteŎka, poġt§r, 

lek§r, sestriļka, predavaļka, pek§r, poģiarnik, 

policajt, komin§r, muzikant, kov§ļ, mur§r 

Vetn® modely - ot§zky: Kto je to? Ļo rob²? 

Vetn® modely- odpovede: To je kuch§rka. Kuch§rka var². 

B§sne a riekanky: MalĨ staviteŎ 

Buchty 

Jeden kov§ļ 

Ġijem, ġijem pomaliļky 

Hud¼ hudci  

Poġt§r 

Lek§r 

Ļ²m chceġ byŠ? 

Reģ, reģ 

Kujem, kujem podkoviļku 

Piesne:  My sme mal® kuch§rky 

Ġila som, ġila som 

Kom, kom, komin§r 

Mal² muzikanti 

Osievame m¼ļku 

Pec n§m spadla 

Jedna druhej riekla 

Mur§r 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Na komin§ra 

 Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Na kuch§rky ï Na stavb§rov é 

Edukaļn§ hra: Kto ļo rob² 

Edukaļn§ hra: Hra na nevedom®ho lek§ra 

Edukaļn§ hra: Na poġt§ra 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

  

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry, encyklop®die. 

Manipul§cia s obr§zkami. 

NapodobŔovanie pracovnĨch ļinnost². 

Prednes b§sn² a riekaniek, spev piesn² a pod. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me Pracovn® profesie 

BĆSNE A RIEKANKY  

Mur§r 

Mur§r klopk§ kladivom. 

Pozrite sa, stavia dom. 

Muruje a ļaruje: 

Nebol dom a zrazu je! 

Ļ²m chceġ byŠ? 

Janko chce byŠ pek§rom,  

Ivan zase lek§rom. 

Jurko chce jazdiŠ autom, 

 a ja chcem byŠ kozmonautom. 

Poġt§r 

Ujo poġt§r poġtu d§va, 

na pek§ra rukou m§va. 

Prinesie n§m bal²ky, 

hoci s¼ aj z Afriky . 

Buchty  

Dobr® buchty lekv§rov® upiekli sme vļera. 

KeŅ z tej buchty lekv§r spapk§m,  

ostane v nej diera. 

Jeden kov§ļ  

Jeden kov§ļ koŔa kuje,  

koŎko klincov potrebuje? 

Povedz mi to ty! 1,2,3. 

Kujem, kujem podkoviļku 

Kujem, kujem podkoviļku, 

kon²ļkovi na noģiļku. 

Kujem, kujem vesele, 

zo ģeleza z ocele. 

Hud¼ hudci  

Hud¼ hudci na husle, 

jeden dobre, druhĨ zle. 

Hana s Hanou h§da, 

ļo to za par§da? 

Ġijem, ġijem pomaliļky 

Ġijem, ġijem pomaliļky, 

koġieŎku i nohaviļky.  

A ty macko ticho seŅ! 

Obleļiem Ša hneŅ. 

Reģ, reģ 

Reģ, reģ, drevo reģ, 

len sa p²lkou neporeģ! 

Ģi-ģu, ģi-ģu, len sa p²lkou neporeģ! 

Lek§r 

Bol² bruġko, bol² hlava? 

Lek§r prsia preklep§va. 

Nap²ġe mi recept kr§tky, 

trikr§t denne sirup sladkĨ. 

PIESNE 

My sme mal® kuch§rky 

My sme mal® kuch§rky,  

umĨvame tanierky (navar²me polievoļky), 

napeļieme buchty s makom, b§bik§m 

i kamar§tom. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A.  
s. 80) 

Ġila som, ġila som 

Ġila som, ġila som, prepletala som. 

ĻervenĨm, zelenĨm vyġ²vala som. 

Eġte mi zostala kratuļk§ niŠ, 

mus²m ja, mus²m ja pre b§bu ġiŠ. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A.  s. 

184) 
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Komin§r 

Kom, kom, komin§r, 

kedy si sa umĨval? 

Vļera veļer, v sobotu, 

keŅ som nemal robotu. 

Kom, kom, komin§r, 

kedy si sa umĨval? 

Vļera veļer v piatok, 

keŅ som nemal sviatok. 

Mal² muzikanti 

My sme mal² muzikanti, 

my vieme aj pekne hraŠ. 

Na bubienok zabubnovaŠ, 

na husliļky fidlovaŠ. 

Ĥ: Na tie husle fidli, fidli, 

na p²ġŠalku nidli, nidli, 

na bubienok tram,t§, rom, 

aģ sa trasie celĨ dom. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 187) 

Jedna druhej riekla 

Jedna druhej riekla, 

keŅ kol§ļe piekla: 

Poģiļaj mi lopatu, 

keŅ si uģ napiekla.  

Pec n§m spadla 

Pec n§m spadla, pec n§m spadla, 

ktoģe n§m ju postav². 

StarĨ peciar nie je doma  

a mladĨ to nesprav². 

Zavol§me komin§ra,  

on m§ veŎk® kladivo. 

Buchne dvakr§t, buchne trikr§t,  

a uģ je to hotovo. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 341) 

Osievame m¼ļku 

Osievame m¼ļku, v slamenom klob¼ļku. 

Ļo naosievame, pek§rovi d§me, 

ļo sa zvĨġi to Mariġi, ļo zostane to Zuzane. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s.174) 

Prv§ pomoc 

Beģ² Mara po lek§ra, mackovi sa uġko p§ra. 

Priġiel lek§r so sanitkou, 

zaġil uġko bielou nitkou.  

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 350) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Na komin§ra 

Deti s¼ rozdelen® do niekoŎkĨch skup²n, ktor® stoja v z§stupoch v miernom stoji rozkroļnom 

a vytv§raj¼ kom²n. Pred kaģdĨm z§stupom stoj² komin§rik. 

PrvĨ, z kaģd®ho z§stupu sa pĨta: ĂKomin§rik, komin§rik, s¼ kom²ny ļist®?ñ 

Komin§rik odpovie: ĂPozriem sa, neviem to iste.ñ 

Komin§rik rĨchlo prelezie cez kom²n a vr§ti sa na p¹vodn® miesto. Vyhr§va druģstvo, ktor®ho 

komin§rik bol ġikovnejġ². Pri Ņalġom opakovan² sa zvol² novĨ komin§rik. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K., 1988, s. 70) 



71 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov® hry: Na kuch§rky,  Na stavb§rov, Na obchod ... 

Poļas jednotlivĨch hier sa uļiteŎka sa zap§ja do hry a vedie s deŠmi dial·g. 

- DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.)   - DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.) 

- Ty si kto?              - Ja som kuch§rka (poġt§r, predavaļka, hudobn²k, spev§ļka ...) 

- Ako sa vol§ġ?      - Vol§m sa Monika. 

- KoŎko m§ġ rokov?         - M§m pªŠ rokov. 

- Kde bĨvaġ?    - BĨvam v Dunajskej Strede. 

- Ļo rob²ġ?       - Var²m polievku. (spievam pesniļku, pred§vam  ovocie ...) 

- Ļo rob²ġ?       - Var²m.   

- Ļo var²ġ?        - Polievku. 

- Ak¼ polievku var²ġ?  - Var²m dobr¼ (chutn¼) polievku. 

- Dovidenia. Ahoj.         - Dovidenia. Ahoj. 

Edukaļn§ hra: Kto ļo rob² 

Deti sedia v polkruhu. UļiteŎka im ukazuje obr§zky. Deti priraŅuj¼ ku kaģd®mu povolaniu  

ļinnosŠ, ktor¼ Ŏudia v danej profesii vykon§vaj¼. Napr. uļiteŎka uļ² deti, pek§r peļie chlieb, 

hasiļ has² oheŔ, lek§r lieļi, kuch§r(-ka) var² ... 

Obmena: Vġetky deti vyber¼ obr§zok, ktorĨ ostatnĨm neuk§ģu. Po jednom obr§tia obr§zok 

a povedia, ļo je na Ŕom. 

Edukaļn§ hra: Hra na nevidom®ho lek§ra 

Deti urļia rozpoļ²tavankou lek§ra a chor®ho. Đlohou lek§ra je n§jsŠ so zaviazanĨmi oļami 

na spoluhr§ļovi ļasti tela a tv§re, n§sledne ich spr§vne pomenovaŠ. 

 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 

Edukaļn§ hra: Hra na poġt§ra 

UļiteŎka je poġt§rom (nesk¹r m¹ģe byŠ dieŠa), rozn§ġa bal²ļky. Tie deti, ktor® dostali bal²k ho 

rozbalia a po jednom pomenuj¼ a op²ġu predmet, ktorĨ mali v bal²ļku. Napr.: ĂDostal som 

lietadlo, auto a pod.ñ UļiteŎka Ņalej stimuluje ot§zkami:  

- Ak® je lietadlo?                 - Lietadlo je mal®, veŎk®, ļerven®, biele a pod. 
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        PracovnĨ list k t®me Pracovn® profesie 

Pokyny: sp§jaj, vyfarbi, pomenuj, zakr¼ģkuj, preļiarkni   Tvar: fialovĨ ġtvorec 

Pomenuj! Vyfarbi poġt§ra! Zakr¼ģkuj lek§ra! Preļiarkni uļiteŎa! 

             

Posp§jaj, komu ļo patr²! Povedz, kto ļo rob²! 

(Pek§r peļie chlieb. Kuch§r var² obed. Hasiļ has² oheŔ.) 
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2.9 ōudsk® telo 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a pomenovaŠ ļasti Ŏudsk®ho teŎa, 

 vyjadriŠ z§kladn®  pocity.  

TvoriŠ jednoduch® vety. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn. 

VedieŠ poļ²taŠ do 10. 

Zap§jaŠ sa do dial·gu. 

RozliġovaŠ prav¼ a Ŏav¼ stranu. 

Nov® slov§: hlava, krk, ruky, nohy, prsty, oļi, ¼sta, nos, 

brucho, zuby, vlasy, prav§, Ŏav§, lek§r, 

sestriļka, lieļi, lek§reŔ, som chorĨ, som zdravĨ, 

c²tim sa dobre, c²tim sa zle, bol² ma, dlh®, kr§tke  

a pod. 

Vetn® modely - ot§zky: Kto je to? Ļo rob² lek§r? Ļo Ša bol²? Ļo je to? 

Ļo s¼ to? KoŎko prstov m§ġ? (oļ², uġ² a pod.) 

Ako sa c²tiġ? Ako sa m§ġ? 

Vetn® modely- odpovede: To je lek§r (sestriļka). Lek§r lieļi. Bol² ma 

brucho. To je hlava. To s¼ oļi. M§m  pªŠ prstov. 

C²tim sa dobre (zle). M§m sa dobre (zle). 

Vetn® modely ï pokyny: Uk§ģ ruku. Uk§ģ Ŏav¼ nohu. 

Vetn® modely ï odpovede na pokyny: To je prav§ ruka. To je Ŏav§ noha. 

B§sne a riekanky:  1,2,3,4,5 spoļ²tam si vġetko hneŅ 

Prġteky 

Hore r¼ļky na ramienka 

Raz sa prsty poh§dali 

Len ļo vstanem 

Haj, haja, haja 

R¼ļky robia Šapi-Šap 

Varila myġiļka kaġiļku 

Đsta m§m 

Pochod 

Kresl²m kolo guŎat® 

Ruky  

Piesne: Hlava, ramen§, kolen§, palce 

R¼ļky 

Ruka, ruļiļky 

ōav§ n¹ģka, prav§ n¹ģka 
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Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Hra: Ideme, ideme kadiaŎ chceme 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: U lek§ra - V nemocnici 

Edukaļn§ hra: Obr§zok kamar§ta 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry, encyklop®die. 

Manipul§cia s obr§zkami, ļ²tanie obr§zkov. 

Mozaika Ŏudsk®ho tela. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me ōudsk® telo 

BĆSNE A RIEKANKY  

1,2,3,4,5 spoļ²tam si vġetko hneŅ 

Jeden, dva, tri, ġtyri, pªŠ, 

spoļ²tam si vġetko hneŅ. 

5 prġtekov na ruke, 

5 kvietoļkov na l¼ke, 

5 guŎ¹ļok v jednej jamke, 

utekajme k naġej mamke. 

Jeden, dva, tri, ġtyri, pªŠ, 

uģ to vieme naspamªŠ. 

Varila myġiļka kaġiļku 

Varila myġiļka kaġiļku 

v maŎovanom varn²ļku. 

Tomu dala na lyģiļku, 

tomu dala na vidliļku, 

tomu dala na tanierik, 

tomu dala na miġtiļku 

a tomu mal®mu niļ nedala, 

ale mu prasiatko zakŎala: kik-kik-kik. 

Prġteky 

Prġteky m§m maliļk®, 

koŎko ich m§m na r¼ļke? 

Jeden, dva, tri, ġtyri, pªŠ, 

spoļ²tam ich  hneŅ. 

Hore r¼ļky na ramienka 

Hore r¼ļky na ramienka 

poloģ²me na kolienka 

zatlieskame tralala 

vyskoļ²me hopsa sa. 

Raz sa prsty poh§dali 

Raz sa prsty h§dali 

ak¼ pr§cu konali. 

Palec ten je silnĨ, 

ukazov§k pilnĨ, 

prostredn²k je najvªļġ², 

prstenn²k je najkrajġ², 

mal²ļek je najmenġ², 

raz, dva, tri zatlieskajme si. 

Đsta m§m na papanie 

Đsta m§m na papanie, 

noġtek m§m na voŔanie, 

oļk§ aby videli, 

uġk§ aby poļuli.  

M§m dve uġi - poļ¼vam, 

a dve oļi - pozer§m, 

dve noģiļky - chod²m, 

a dve ruky ï chyt²m. 

Haja, haja, haja 

Haja, haja, haja, spi b§bika moja. 

Zakryjem ti r¼ļky, spinkaj potichuļky. 

Haja, haja, haja, spi b§bika moja. 

Zakryjem ti n¹ģky, spinkaj potichuļky.  

R¼ļky robia Šapi-Šap 

R¼ļky robia Šapi-Šap, 

¼stoļk§ sa smej¼, 

n¹ģky robia dupi-dup, 

papuļky ich hrej¼. 

Ruky 

Kuki, kuki, kde s¼ ruky? 

L§rom ï f§rom, tu s¼ ruky. 

Pochod 

ōav§, prav§, Ŏav§, prav§,  

deŔ je biely, noc je tmav§. 

Kresl²m kolo guŎat® 

Kresl²m kolo guŎat® 

a v Ŕom oļi okat®. 

Mal§ ļiarka nos je to, 

¼sta id¼ tadeto. 

To je Kubo uġatĨ, 

neumytĨ, strapatĨ. 

Len ļo vstanem z postele 

Len ļo vstanem z postele,  

uģ aj cviļ²m vesele. 

Ruky hore, ruky dolu, 

od seba a zase spolu. 

Ļupnem, vstanem, vyskoļ²m,  

veselo sa zatoļ²m. 
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PIESNE 

Hlava, ramen§, kolen§, palce 

Hlava, ramen§, kolen§, palce, 

kolen§, palce, kolen§, palce, 

hlava, ramen§, kolen§, palce, 

oļi, uġi, ¼sta, nos. 

Vlasy, ramen§, ruky a brucho,  

ruky a brucho, ruky a brucho,  

vlasy, ramen§, ruky a brucho, 

 lakeŠ, l²ca, prsty, krk. 

ōav§ n¹ģka, prav§ n¹ģka 

ōav§ n¹ģka, prav§ n¹ģka, 

zatancujeme si troġka, 

hlboko sa poklon²me, 

veselo sa zatoļ²me. 

R¼ļky 

Kaģd§ r¼ļka m§ prst²ļky, 

zovrieme ich do pªstiļky, 

bum, bum na vr§tka 

to je rozpr§vka kr§tka. 

Prst²ļky sa spolu hraj¼, 

roboty sa neŎakaj¼, 

bum, bum na vr§tka 

to je rozpr§vka kr§tka. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s.327) 

Ruky, ruļiļky  

Ruky, ruky, ruļiļky, 

m§te pekn® prst²ļky, 

m§te pekn® dlane, 

zatlieskame na ne. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s.72) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Ideme, ideme kadiaŎ chceme 

Deti chodia voŎne po hracej ploche. UļiteŎka (nesk¹r aj deti)  hovor²(-ia) riekanku: 

Ideme, ideme, kadiaŎ chceme, pekne sa mi roz²deme. 

 Jeden vŎavo, druhĨ vpravo, podŎa rytmu pekne hravo. 

Kaģd® dieŠa si m§ vybraŠ svoju cestiļku a do nikoho nesmie vr§ģaŠ. UļiteŎka sleduje deti, 

hodnot² bezpeļn¼ ch¹dzu. 
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ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov® hry: U lek§ra, V nemocnici 

Deti sa hraj¼ n§metov¼ hru, uļiteŎka motivuje deti a vedie, riadi hru -  aj dial·gy. 

- DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.)            - DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.) 

- Ako sa  vol§ġ?                             - Vol§m sa Kl§ra. 

- Ako sa m§ġ Kl§ra?                      - M§m sa zle. (Je mi zle.) 

- Ļo Ša bol²?                                  - Bol² ma bruġko (hlava, hrdlo ...). 

- D§m ti liek. Nech sa p§ļi liek.    - ńakujem. 

- Dovidenia.                                   - Dovidenia. 

Edukaļn§ hra: Obr§zok kamar§ta 

Deti stoja v kruhu. Dvojica hr§ļov si n§jde miesto v kruhu. Jeden z nich Ŏahne na h§rok 

baliaceho papiera a druhĨ obkresŎuje jeho siluetu. KeŅ dan® dieŠa dokonļ² obkreslenie, 

ostatn® deti vstan¼ a dokreslia vġetky ļasti tela, ktor® na Ŕom vidia: tv§r, oļi, pul·ver, papuļe 

a pod. Pri kreslen² pomenuj¼ ļasŠ tela alebo ġatstva: kresl²m uġi, kresl²m pul·ver, kresl²m oļi, 

kresl²m vlasy a pod. 
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       PracovnĨ list k t®me ōudsk® telo 

Pokyny: nakresli,  vyfarbi, spoļ²taj Tvar: modrĨ ġtvorec 

Pomenuj! 

                 

            

Nakresli vlasy! Dievļatko m§ dlh® vlasy.  Chlapec m§ kr§tke vlasy. 

 

  

Spoļ²taj prsty! ōav¼ ruku vyfarbi na modr¼! Prav¼ ruku vyfarbi na ļerven¼! 
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2.10 StarostlivosŠ o zdravie ï osobn§ hygiene 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a pomenovaŠ predmety a potreby 

na vykonanie osobnej hygieny 

a s Ŕou s¼visiace ¼kony. 

TvoriŠ jednoduch® vety (samostatne). 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn. 

ReprodukovaŠ Ŏudov® a autorsk® pesniļky. 

VytlieskaŠ slov§, slovn® spojenia. 

Nov® slov§: k¼peŎŔa, umĨvadlo, kefa, zubn§ kefka, 

zubn§ pasta, poh§r, uter§k, hrebeŔ, 

mydlo, umĨva(-m) sa, utiera(-m) sa, ļeġe(-

m) sa, ļist²(-m) si zuby a pod. 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? Kto je to?  

Ļo rob²ġ? Ļo rob²  Eviļka (chlapec, dievļa)? 

Ļo m§ Betka (chlapec, dievļa)? 

Vetn® modely- odpovede: 

 

To je mydlo. To je Eviļka (dievļa, chlapec, 

Peter, a pod.).  

Ļist²m si zuby. Dievļa (chlapec, Katka, 

Peter, pani uļiteŎka a pod.) sa umĨva (ļist² si 

zuby a pod.). Betka (chlapec, dievļa) m§ 

mydlo (uter§k, poh§r, zubn¼ pastu a pod.). 

Vetn® modely ï pokyny: Pros²m si hrebeŔ (bielu zubn¼ pastu).  

Dones sem (mi) uter§k. 

Vetn® modely ï odpovede: Nech sa p§ļi.  

ńakujem. 

B§sne a riekanky: Pri vst§van² 

Zubn§ kefka  

Z¼bky  

Ġu-ġu-ġu-ġu, ġu-ġu-ġi 

Umyjeme do ļist¼ļka 

Ġikulka 

Zuby 

Pri vst§van² 

RaŔajġia b§sniļka 

Ļistenie z¼bkov 

Piesne: Do mesteļka Poriadkova 

My sme deti maliļk® 

Oli Oli Janko 

Ļeġem si hlaviļku 

R¼ļky 

Zajaļik-uġiaļik 
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Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Hudobno-pohybov§ hra: M§m ruļn²ļek, 

m§m 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Ļo rob²ġ 

Edukaļn§ hra: Ļo rob²m 

Edukaļn§ hra: Ļo je vo vrec¼ġku? 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Prezeranie  kn²h a obr§zkov. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Manipul§cia s obr§zkami. 

NapodobŔovanie pohybov a ¼konov. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me StarostlivosŠ o zdravie ï osobn§ hygiena  

BĆSNE A RIEKANKY  

Pri vst§van² 

VstaŔ, Zuzanka, tichuļko! 

Pozri! Vyġlo slnieļko. 

Do pr§ce sa rĨchlo daj, 

postieŎku si vyvetraj. 

Zubn§ kefka  

Dobr® r§no! ï vol§ Ġtefka. 

Dobr® r§no, moja kefka! 

Ġuchy tam a ġuchy sem,  

hneŅ si zuby umyjem. 

Z¼bky 

Ļist²m z¼bky, rezy, rezy, 

nech s¼ biele ako brezy. 

Vpravo, vŎavo, vpredu, vzad. 

HornĨ a hneŅ dolnĨ rad. 

Nech s¼ biele ako sneh, 

nech m§m d¹vod na ¼smev. 

Ġu-ġu-ġu-ġu, ġu-ġu-ġi 

Ġu-ġu-ġu-ġu, ġu-ġu-ġi, poġepk§m ti do uġ²: 

ĂUmy si tv§r, krk i uġi, aby si bol jak sa sluġ².ñ 

Ġu-ġu-ġu-ġu, ġu-ġu-ġi, poġepk§m ti do uġ²: 

ĂTu, na tomto uġku, chytil som ti blġku.ñ 

Ġikulka 

Len ļo vstanem, hopsasa, 

umyjem sa do p§sa. 

Ġuchy ruky, krk a tv§r, 

vezmem vody za poh§r. 

Umyjem si kefkou hravo,  

vġetky z¼bky vŎavo ï vpravo. 

Zuby 

Kto chce pekn® z¼bky maŠ, mus² si ich umĨvaŠ. 

Zober kefku, raz-dva-tri a na paste neġetri! 

Ļi je veļer a ļi r§no, z¼bky umy, Zuzka, Stano! 

  

Pri vst§van² 

Len ļo vstanem hopsasa, 

umyjem sa do p§sa. 

Najprv ruky, potom tv§r, 

vezmem vody za poh§r. 

Umyjem si potom hravo 

vġetky z¼bky vpravo, vŎavo. 

RaŔajġia b§sniļka 

Len ļo vstaneġ, hneŅ sa umy! 

Najprv oļk§, potom zuby! 

Jedna r¼ļka, druh§ r¼ļka, 

umyjem sa do ļist¼ļka. 

Uter§ļik vezmem, 

do sucha ich utriem. 

Umyjeme do ļist¼ļka 

Jedna r¼ļka, druh§ r¼ļka, 

umyjeme sa do ļist¼ļka. 

Uter§ļik vezmeme, 

do sucha ich utrieme. 

Ļistenie z¼bkov 

Hore-dole z¼bky mal® 

vyļistime dokonale. 

Sem a tam, tam a spªŠ, 

umyjeme vġetky hneŅ. 
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PIESNE 

My sme deti maliļk® 

My sme deti maliļk®, 

z¼bky m§me bieluļk®. 

/: tra ï la ï la, kaģdĨ vie, 

kefka n§m ich umyje:/ 

 

My sme deti maliļk®, 

oļk§ m§me jasnuļk®. 

/:Tralala, kaģdĨ vie, 

voda n§m ich umyje:/ 

 

My sme deti maliļk®, 

ruky m§me ļistuļk®. 

/:Tralala, kaģdĨ vie, 

mydlo n§m ich umyje:/ 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s.337) 

Do mesteļka Poriadkova 

Vedie, vedie cesta nov§ 

do mesteļka Poriadkova. 

Kto chce s nami cestovaŠ, 

ļist® ruky mus² maŠ. 

şapi, Šapi, Šap, 

ļist® ruky mus² maŠ. 

Vedie, vedie cesta nov§ 

do mesteļka Poriadkova. 

Kto chce s nami cestovaŠ, 

ļist® l²ļka mus² maŠ. 

şapi, Šapi, Šap, 

ļist® l²ļka mus² maŠ. 

Vedie, vedie cesta nov§ 

do mesteļka Poriadkova. 

Kto chce s nami cestovaŠ, 

ļist® z¼bky mus² maŠ. 

şapi, Šapi, Šap, 

mus² ļist® z¼bky maŠ.  

.... ļist® nohy mus² maŠ. 

.... ļist® vlasy mus² maŠ. 

.... ļist® oļi, uġi ... maŠ. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989, s.352) 

Oli Oli Janko 

Oli, Oli Janko,  

kŎakni na kolienko,  

umĨvaj sa, utieraj sa,  

podopri si b¹ļky,  

chyŠ sa za vlas¹ļky,  

a vyber si koho chceġ,  

koho najviac milujeġ! 

Ļeġem si hlaviļku 

Ļeġem si hlaviļku ako makoviļku. 

Heli, heli, heliļka, ļerven§, biela ruģiļka. 

UmĨvaj si l²ļka, ako dve jabŌļka. 

Heli, heli, heliļka, ļerven§, biela ruģiļka. 

Utri si tv§riļku ako lastoviļku. 

Heli, heli, heliļka, ļerven§, biela ruģiļka. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A.  

s.185) 

R¼ļky  

Kaģd§ r¼ļka m§ prst²ļky, zovrieme ich do 

pªstiļky. 

Bum-bum na vr§tka, to je rozpr§vka kr§tka. 

prsļeky sa spolu hraj¼, roboty sa neŎakaj¼. 

Bum-bum na vr§tka, to je rozpr§vka kr§tka. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s.327) 

Zajaļik -uġiaļik 

Zajaļik do lesa, uġiaļik do lesa. 

Hopi cupi do lesa. 

Hopi cupi do lesa. 

Zajaļik umy sa, uġiaļik umy sa.  

Zajaļik utri  sa, uġiaļik utri sa. 

Zajaļik uļeġ sa, uġiaļik uļeġ sa. 

(Lys§kov§, M. a kol.,1989,  s. 81 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

M§m ruļn²ļek, m§m 

  M§m ruļn²ļek, m§, komuģe ho d§m? 

M§m ruļn²ļek, m§m, komuģe ho d§m? 

Nikomu in®mu, len tomu mil®mu, 

koho rada m§m. 

Deti urobia kruh. Jedno dieŠa m§ v ruke ruļn²ļek a chod² v kruhu opaļnĨm smerom, ako 

ostatn® deti. Vġetci spievaj¼ pieseŔ. Na konci, keŅ spievaj¼: Ăékoho rada m§m.ñ  d§ dieŠa 

niekomu ruļn²ļek. Hra sa opakuje. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov§ hra: Ļo rob²ġ? 

Deti sa hraj¼ n§metov¼ hru, uļiteŎka motivuje deti a vedie, riadi hru aj dial·gy. 

- DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.)                                - DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.) 

- Ako sa  vol§ġ?                                                 - Vol§m sa Kl§ra. 

- Kl§ra, doniesla som ti nieļo. Nech sa p§ļi.    - ńakujem. 

- Ļo je to?                                                          - To je zubn§ kefka (zubn§ pasta, mydlo, a pod.) 

 

UļiteŎka d§va deŠom pokyny: ,,Uļeġ si vlasy!ò  ,,Umy s zuby!ò  a pod. 

Deti reaguj¼ na pokyny uļiteŎky. 

Edukaļn§ hra: Ļo rob²m? 

Deti sedia v kruhu a jedno z nich sa postav² pred uļiteŎku do kruhu. UļiteŎka prev§dza r¹zne 

hygienick® ¼kony (umĨvanie r¼k, ļistenie zubov, ļesanie vlasov, umĨvanie vlasov, ...). DieŠa 

m§ za ¼lohu napodobŔovaŠ pohyb a op²saŠ, ļo rob². Deti sa striedaj¼. 

Edukaļn§ hra: Ļo je vo vrec¼ġku? 

Deti z vrec¼ġka s hygienickĨmi potrebami postupne vyberaj¼ predmety a pomen¼vaj¼ ich. 

Postupne ich op²ġu. Opisuj¼ aj to, akĨ (ak§, ak®) je danĨ predmet.  
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         PracovnĨ list k t®me StarostlivosŠ o zdravie ï osobn§ hygiena 

Pokyny:  pomenuj, vytlieskaj, sp§jaj Tvar: ļervenĨ ġtvorec 

Pomenuj!  Vytlieskaj (slabikuj)  nasledovn® slov§!  

   

        

Posp§jaj, ļo k ļomu patr²!  
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2.11 Stolovanie, stravovanie 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ, uk§zaŠ a pomenovaŠ predmety potrebn® 

k stravovaniu a niektor® jedl§. 

TvoriŠ jednoduch® vety. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ ot§zku 

a pokyn. 

VyjadriŠ niektor® vlastnosti a pocity. 

Nov® slov§: obrus, lyģica, vidliļka, n¹ģ, tanier, poh§r, ġ§lka, 

som hladnĨ, chlieb, roģok, kol§ļ, polievka, mªso, 

ryba, maslo, syr,  ļaj, jesŠ, obedovaŠ, dobr¼ chuŠ, 

chutn§, zdrav§, nezdrav§, dobr§, zl§ 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to?  

Ak§ je polievka?  

Vetn® modely- odpovede: To je tanier (chlieb, polievka a pod.). Som hladnĨ. 

Polievka je chutn§. 

Vetn® modely ï pokyny: Pros²m si ļaj (vidliļku, polievku, jesŠ a pod.). 

Prines sem vidliļku. 

Vetn® modely ï odpovede: Nech sa p§ļi.  

ńakujem. 

B§sne a riekanky:  
 

Dobr® buchty lekv§rov® 

Upiekla som makovn²k 

Var² mama kaġiļku 

My sme mal® kuch§rky  

Ļo si jedol na obed? 

1,2,3, tak sa patr² 

Ļo mal PaŎko na obed? 

Janke var²m ġoġoviļku 

Meliem, meliem m§ļik 

Tri kol§ļe 

Piesne: Mama var² obed 

ĻervenĨ kacheŎ, biela pec 

Jedna druhej riekla 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Hudobno-pohybov§ hra: Ide peġek 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Na kuch§rky - Na pohostenie 

Edukaļn§ hra: Ļo mi chut²? 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie): 

 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry. 

Manipul§cia s obr§zkami, ļ²tanie obr§zkov 

Prednes b§sn², riekaniek a spev piesn². 

Pr²prava pohostenia. 

Exkurzia v kuchyni a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Stolovanie, stravovanie 

BĆSNE A RIEKANKY  

Dobr® buchty lekv§rov® 

Dobr® buchty lekv§rov® upiekli sme vļera. 

KeŅ s tej buchty lekv§r spapk§m,  

ostane v nej diera. 

Upiekla som makovn²k 

Upiekla som makovn²k, 

ale mi ho nechce nik. 

KeŅ som chcela druhĨ piecŠ,  

musela som prvĨ zjesŠ. 

My sme mal® kuch§rky 

My sme mal® kuch§rky navar²me polievoļky, 

Napeļieme buchty s makom, 

b§bik§m i kamar§tom. 

Meliem, meliem m§ļik  

Meliem, meliem m§ļik, 

na buchtiļky, na kol§ļik.  

ĂVitaj teta, vitaj strĨc!  

Nech sa p§ļi makovn²k!ñ 

Var² mama kaġiļku 

Var² mama kaġiļku, v maŎovanom v§rniļku. 

1,2,3,4,5 a ty Janko ticho seŅ! 

Var² mama kaġiļku, v maŎovanom v§rniļku. 

1,2,3,4,5 a teraz to vġetko zjedz! 

Janke var²m ġoġoviļku 

Janke var²m ġoġoviļku,  

zajkovi zas mrkviļku, 

a mackovi medveŅovi sladk¼ kaġu chutn¼. 

Ļo si jedol na obed? 

1,2,3,4,5 ļo si jedol na obed? 

ĂZemiaky peļen®, boli m§lo masten®ñ. 

Ļo mal PaŎko na obed? 

1,2,3,4,5 ļo mal PaŎko na obed? 

ĂZemiaky peļen®, boli m§lo masten®ñ. 

Tri kol§ļe 

B§bika mi st§le plaļe, 

uģ jej peļiem tri kol§ļe. 

Jeden s makom, druhĨ ļistĨ 

a ten tret² takĨ istĨ. 

1,2,3, tak sa patr² 

1,2,3, tak sa patr², 

ak m§ġ od hry k stolu prejsŠ, 

umyŠ ruky, potom jesŠ. 

PIESNE 

Mama var² obed 

Mama var² obed, bude hostina. 

Pozer§m sa akĨ dym ide z kom²na. 

KeŅ je to dym zelenĨ, tv§r m§m usmiatu. 

Budeme maŠ na obed misu ġpen§tu. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 345) 

Jedna druhej riekla 

Jedna druhej riekla, keŅ kol§ļe piekla: 

ĂPoģiļaj mi lopatu, keŅ si uģ napieklañ. 

ĻervenĨ kacheŎ, biela pec 

ĻervenĨ kacheŎ, biela pec,  

nevedela mil§ chleba piecŠ,  

iba jednu kuru upiekla,  

aj t§ jej z pece utiekla 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Ide peġek 

Ide peġek okolo, ned²vaj sa na neho. 

Kto sa naŔho kukne, toho peġek buchne. 

Deti urobia kruh a sadn¼ si do tureck®ho sedu. Rukami si zakryj¼ oļi a spievaj¼ pieseŔ. Poļas 

spevu jedno dieŠa chod² dookola ï v ruke m§ vreckovku alebo ġat¹ļku. Pri poslednom slove 

zahod² vreckovku, opatrne buchne na chrb§t jedn®mu dieŠaŠu. DieŠa vyskoļ² a zaļne 

ho nah§ŔaŠ. Peġek beh§ a pok¼si si sadn¼Š na jeho miesto. Ak sa mu to podar², hra pokraļuje 

s druhĨm dieŠaŠom. Ak ho dieŠa hod² vreckovkou, predtĨm, ako by si sadol na jeho miesto, 

obsad² si miesto v kruhu. Hra pokraļuje. 

 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov§ hra: Na kuch§rky  

Poļas jednotlivĨch hier sa uļiteŎka sa zap§ja do hry a vedie s deŠmi dial·g. 

- DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.)                            - DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.) 

- Ty si kto?                                                     - Ja som kuch§rka. 

- Ļo rob²ġ?                                                     - Var²m (polievku). Peļiem mªso (kol§ļ). 

- Ak¼ polievku var²ġ?                                    - Var²m dobr¼ (chutn¼, zeleninov¼) polievku. 

- AkĨ kol§ļ peļieġ?                                       - Peļiem jablkovĨ (orechovĨ) kol§ļ. 

- Dovidenia. (Ahoj.)                                      - Dovidenia. (Ahoj.)  
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         PracovnĨ list k t®me  Stolovanie, stravovanie 

Pokyny: pomenuj, zakr¼ģkuj, povedz      Tvar: zelenĨ ġtvorec 

Pomenuj, ļo vid²ġ na obr§zku! Povedz, akĨ (ak§, ak®) je. Napr. To je polievka.    

Polievka je chutn§ (zdrav§, dobr§). 

     

 

      

Zakr¼ģkuj zdrav® potraviny!  
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2.12 Obliekanie 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ, uk§zaŠ a pomenovaŠ obleļenie a obuv, 

a ¼kony s¼visiace s obliekan²m a ob¼van²m. 

TvoriŠ jednoduch® vety, odpovedaŠ na ot§zky, 

vyjadriŠ s¼hlas a nes¼hlas. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ ot§zku 

a pokyn. 

Nov® slov§: ġaty, kab§t, sveter, pul·ver, nohavice, ponoģky, 

papuļe, top§nky, ġ§l, ļiģmy, rukavice, ļiapka ... 

oblieka(-m) sa, vyzlieka(-m) sa, ob¼va(-m) sa, 

vyz¼va(-m) sa, peknĨ, p§ļi - nep§ļi sa mi 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? AkĨ je sveter? Ak§? Ak®? P§ļi sa 

ti sveter? Ļo rob²ġ? Ļo rob² Eva? 

Vetn® modely- odpovede:  To je sveter. Sveter je peknĨ (ļervenĨ, malĨ ...) 

Ćno, sveter sa mi p§ļi. Nie, sveter sa mi nep§ļi. 

Ja sa obliekam. Eva sa ob¼va. 

Vetn® modely ï pokyny: Pros²m si nohavice. Prines sem top§nky. 

Vetn® modely ï odpovede: Nech sa p§ļi. ńakujem. 

B§sne a riekanky: Sukniļka 

Obleļiem si bundiļku 

Mama suġ² celĨ deŔ 

Klop, klop na dvere 

Piesne: Ġk¹lkari  

M¹j mac²k 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: PoŅte domov! 

Pohybov§ hra: Ļo m§ġ na sebe? 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Na obchod s obleļen²m 

N§metov§ hra: Na obchod s top§nkami 

Edukaļn§ hra: Ideme na vĨlet 

Edukaļn§ hra: Ļo m§ġ? 

Edukaļn§ hra: Straten§ ļiapka 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie): 

 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie katal·gov, pomenovanie,  ļ²tanie kn²h. 

Manipul§cia s obr§zkami, triedenie, ļ²tanie 

obr§zkov. 

Skladaļka: Obleļ medveŅa! 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn². 

Pomieġanie  a triedenie ġatstva det². 

Obliekanie a vyzliekanie b§bik a pod. 
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Literat¼ra k t®me Obliekanie 

BĆSNE A RIEKANKY  

Sukniļka 

Rastie Anka, Aniļka, 

sukŔa je jej maliļk§. 

Pros² svoju mamiļku: 

ĂK¼p mi vªļġiu sukniļku!ñ  

Klop, klop na dvere 

Klop, klop na dvore. 

Kto mi ġaty vyperie? 

Vyperie ich mamiļka, 

ja ju bozk§m na l²ļka. 

Mama suġ² cel² deŔ 

Mama suġ² celĨ deŔ, 

na ġpag§te bielizeŔ. 

F¼, f¼, f¼ka vetr²ļek, 

usuġ² mi svetr²ļek. 

Obleļiem si bundiļku  

Obleļiem si bundiļku, 

nasad²m si rukaviļku. 

Obujem si top§noļku, 

vykraļujem potichuļku. 

Na hlavu si ļiapku d§m, 

oviniem si dlhĨ ġ§l. 

Keby silnĨ vietor vial. 

PIESNE 

Ġk¹lkari 

Ļo m§ ġk¹lkar v skrinke, ļo si do nej dal. 

Top§noļky, rukaviļky, kab§tik a ġ§l, 

papuļky a teplĨ svetr²k, ļiapku na uġi. 

Ale maŠ tam  neporiadok to sa nesluġ². 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 282) 

M¹j mac²k 

Ġijem, ġijem pomaliļky,  

koġieŎku i nohaviļky, 

a ty macko t²ġko seŅ,  

obleļiem Ša hneŅ. 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Ļo m§ġ na sebe? 

Deti behaj¼ voŎne po triede. Reaguj¼ na vopred dohodnutĨ sign§l na pr²kaz uļiteŎky. 

Napr²klad: ,,Modr® nohavice, sadnite si!ò Deti, ktor® maj¼ modr® nohavice si sadn¼. ,,ĻervenĨ 

sveter, Ŏahni si!ò Deti, ktor® maj¼ ļerven® pul·vre si sadn¼. UļiteŎka d§va pr²kazy dovtedy, 

pokiaŎ vġetky deti nezaujm¼ svoje poz²cie. 

 



91 

Pohybov§ hra: PoŅte domov! 

Deti s¼ v jednej ļasti hracej plochy, maj¼ na sebe r¹zne druhy obleļenia (ļiapka, ġ§l, rukavice, 

sveter ...). Pred nimi je dieŠa (mamiļka), vol§ domov svoje deti, ktor® musia prejsŠ cez ihrisko 

(vyznaļenĨ priestor).  

- Deti moje poŅte domov!  

- Ktor®?  

- Ktor® maj¼ papuļe a sveter. (... ġ§l, ... ļiapku a rukavice, ... triļko a sand§le.) 

Deti, ktor® s¼ tak obleļen®, beģia k mame. 

Chytaļ kontroluje, ļi na druh¼ stranu preġli iba volan® deti. KeŅ je medzi nimi dieŠa, ktor®ho 

mama nevolala, chyt² ho. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov§ hra: Na obchod s obleļen²m (alebo na obchod s top§nkami) 

Poļas jednotlivĨch hier sa uļiteŎka  zap§ja do hry a vedie s deŠmi dial·g. 

- DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.)                                                        - DobrĨ deŔ. (Dobr® r§no.) 

- Pros²m si pul·ver (sukŔu, nohavice, ļiapku, ġ§l, kab§t ...).    - AkĨ pul·ver si pros²ġ? 

- ĻervenĨ.                                                                                  - Nech sa p§ļi. 

- ńakujem. KoŎko plat²m.                                                         - Plat²ġ 5 eur. 

- Dovidenia. (Ahoj.)                                                                  - Dovidenia. (Ahoj.) 

Edukaļn§ hra: Ideme na vĨlet 

Deti sedia v kruhu. UļiteŎka hovor²: ,,Ideme na vĨlet. Zabalila som ġaty.ò 

Donesie veŎkĨ kufor. Deti po jednom vyber¼ ġatstvo z kufra a pomenuj¼. Napr. ,,To je ġ§l.ò 

,,Ġ§l je ļervenĨ.ò  

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 

Edukaļn§ hra: Straten§ ļiapka 

Deti stoja v kruhu. KaģdĨ m§ v ruke (vzadu) ļiapku. Jedno dieŠa je v kruhu a chod² dookola 

na slov§ riekanky (rozpoļ²tavanky): ĂStratil Jan²k ļiapku, ak¼ farbu mal?ñ DieŠa, na ktor®ho 

uk§ģe, povie ak¼ farbu m§ jeho ļiapka. Potom uk§ģe ļiapku aj ostatnĨm. UļiteŎka sa ich 

spĨta: ĂĻiapka je ļerven§?ñ Deti odpovedaj¼: ĂĆno, ļiapka je ļerven§.ò ,,Nie, ļiapka nie 

je ļerven§.ñ 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 
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        PracovnĨ list k t®me Obliekanie 

Pokyny: pomenuj, povedz, zakr¼ģkuj, preļiarkni       Tvar: ļierny ġtvorec 

Pomenuj! Povedz, ak§, akĨ, ak® je! (Napr. To je pul·ver. AkĨ je pul·ver? Pul·ver je 

zelenĨ.)  Zakr¼ģkuj ļerven® nohavice! Preļiarkni modr¼ sukŔu! 

   

        

 

Povedz, ļo m§ na sebe dievļatko! (Dievļatko m§ rukavice, ļiapku, ġ§l ....) 
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2.13 Lesn® a voŎne ģij¼ce zvierat§ 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ, uk§zaŠ a pomenovaŠ lesn® zvierat§. 

PoznaŠ n§zvy z§kladnĨch pol¹h,  postojov 

a pohybov. 

TvoriŠ jednoduch® vety. ReagovaŠ slovne 

a neslovne (spr§vnym pohybom)  na pokyn a na  

jednoduch¼ ot§zku viacslovnou odpoveŅou.  

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka ï 

spr§vne artikulovaŠ. 

Nov® slov§: l²ġka, vlk, srnka, jeleŔ, zajac, ģaba, veveriļka, 

jeģ,  sova, medveŅ, les, strom, beģ²(-m), let²(-

m), sk§ļe(-m), ide(-m),  lezie(-m) 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? Kde ģije? Ļo rob²(-ġ)? Ļo rob² Janko? 

Vetn® modely- odpovede: To je zajac.  

Zajac ģije v lese.  

Zajac beģ². Ja idem. Janko (veveriļka ...) sk§ļe. 

Vetn® modely ï pokyny: ChoŅ! ōahni si! Leģ! Utekaj! Beģ! Sk§ļ! Skoļ! 

Lez!  

B§sne a riekanky:  Veveriļka na jedliļke 

Veveriļka, veverka 

Ġiel zajaļik Šapky, Šapky 

L²ġka v novom koģ¼ġku 

Uģ sme v lese 

Jeģo, jeģo, jeģatĨ 

Jeģko 

Zajko 

Ģaba 

PoŅme domov uģ sa mrk§ 

Piesne: Zajko v zime 

Zajaļik-uġiaļik 

Ide vŌļik okolo 

MedveŅku daj labku 

Na zelenej l¼ke sed² zajac 

Na cestiļke zajko  

Vlk 

Tam hore na vŘġku 

Ġla veverka na jahody 

P¹jdeme mi do les²ka 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Na l²ġku a poŎovn²kov 

Pohybov§ hra: Na medveŅa 

Pohybov§ hra: Sk§ļte ku mne, poŅte ku mne! 

Pohybov§ hra: Kubo vel² 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Poļ¼vanie rozpr§vky: Domļek v lese 

Dramatiz§cia rozpr§vky: Domļek v lese  
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Liter§rne uk§ģky k t®me Lesn® a voŎne ģij¼ce zvierat§ 

BĆSNE A RIEKANKY  

Veveriļka na jedliļke 

Veveriļka na jedliļke 

drģ² ġuġku na vidliļke. 

 Kamar§tka ġuġk§: 

ñTo je dobr§ ġuġka!ò 

Ġiel zajaļik, Šapky, Šapky  

Ġiel zajaļik Šapky, Šapky, 

na tr§vniļek Šapky, Šapky. 

Skoļ zajaļik zvesela,  

a hŎadaj si priateŎa. 

Jeģko 

Kolo n§ġho les²ka, les²ka 

malĨ jeģko narieka, narieka, 

ģe si stratil nov® boty, nov® boty, 

keŅ ġiel vļera do roboty, do roboty. 

Nenariekaj jeģko n§ġ, jeģko n§ġ, 

medzi nami boty m§ġ, boty m§ġ! 

Ļi je ona, ļi je on, 

vypichnem ho z kola von. 

 

(je moģn® aj spievaŠ na mel·diu Tancuj, 

tancuj vykr¼caj) 

Uģ sme v lese 

Uģ sme v lese, tu s¼ stromy, 

jeden tu a tu druhĨ. 

Vietor kĨva vetvami, 

vt§ļik let² nad nami. 

Veveriļka sk§ļe v lese, 

orieġok si domov nesie. 

MalĨ jeģko lezie v lese, 

jabŌļka si domov nesie. 

Medved²k sa prevaŎuje, 

ku sp§nku sa pripravuje. 

Jeģo, jeģo, jeģatĨ 

Jeģo, jeģo, jeģatĨ,  

ļo ti treba na ġaty?:  

ĂMne s¼ treba iba ihly, aby ste sa na nich 

pichli.ñ   

PoŅme domov uģ sa mrk§ 

PoŅme domov, uģ sa mrk§,  

videli sme v poli vlka.  

Ja sa vlka neboj²m,  

smelo sa mu postav²m. 

L²ġka v novom koģ¼ġku 

L²ġka v novom koģ¼ġku 

chyt§ zajka na vŘġku. 

ñHeġ, l²ġka, heġ, 

veŅ n§m zajka zjeġ.ò 

Veveriļka veverka 

Veveriļka, veverka, veselo sa d²va. 

K¼pila si bundiļku a teraz v nej bĨva. 

Zajko  

Skoļil zajko do br§zdiļky, 

roztrhol si nohaviļky. 

Jak hopk§, tak hopk§, 

veŅ ich mamka zaġtopk§. 

Ģaba 

Ģaba, ģaba maliļk§, 

sk§ļ mi pekne ģabiļka. 

Na vodu Ša h§dģem, 

mocne ako vl§dzem. 
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PIESNE 

Zajko v zime 

HŎaŅte, deti, husto sneģ², 

malĨ zajko poŎom beģ²!  

ĂHopi sem a hopi tam,  

kdeģe sa len podieŠ m§m?ñ  

 Pr²Ņ k n§m, zajko,  do ġkoliļky,  

zahr§me ti na husliļky. 

Fidli sem a fidli tam, 

tu nebudeġ nikdy s§m.  

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 1989,  
s. 317) 

Zajaļik -uġiaļik 

Zajaļik zadupkaj, uġiaļik zadupkaj. 

Hopi cupi zadupkaj. 

Hopi cupi zadupkaj. 

Zajaļik utekaj, uġiaļik utekaj. 

Zajaļik poskoļ si, uġiaļik poskoļ si. 

Zajaļik ļupni si, uġiaļik ļupni si. 

Zajaļik  obzri sa, uġiaļik obzri sa. 

Zajaļik  zatlieskaj, uġiaļik zatlieskaj. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 81) 

Na cestiļke zajko 

 

Na cestiļke zajko, 

uġi m§ on siv®, 

ani by ste neverili 

ako nimi kĨve. 

 

Na cestiļke macko, 

orieġky si chrumk§, 

ani by ste neverili 

ako pekne brumk§. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A.,1989,  

s. 26) 

Ġla veverka na jahody 

 

Ġla veverka na jahody, 

utekala kolo vody. 

Jahody sa rozsypali 

a do vody popadali. 

Beģ, dievļatko, beģ, 

veveriļku teġ. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 345) 

MedveŅ ku daj labku 

MedveŅku, daj labku, p¹jdeme na svadbu. 

Medvedica r§no vstala,  a macka si vykr¼cala, 

medveŅku, daj labku, p¹jdeme na svadbu. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 1989, 

s. 133) 

Ide vŌļik okolo 

Ide vŌļik okolo, 

nepozrie na nikoho, 

a na koho zjajkne, 

ten sa vŌļka zŎakne. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 331) 

Sk§ļe ģaba 

Sk§ļe ģaba po blate,  

k¼pime jej na gate. 

Na ak®, na tak®,  

na zelen® strakat®. 

Vlk  

Ja sa vlkov neboj²m, p¹jdem do lesa.  

Smelo sa im postav²m: ĂVlci, traste sa!ñ 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 316) 
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P¹jdeme mi do les²ka 

P¹jdeme mi do les²ka, chyt²me si zajaļika,  

heġ, heġ, heġ, heġ, heġ, heġ a ty za n²m beģ, beģ. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A. , 

1989, s. 52) 

Tam hore na vŘġku beģ² zajac 

Tam hore na vŘġku beģ² zajac, 

preplet§ n¹ģkami ako najviac. 

I ja by som tak prepletala, 

keby tak® n¹ģky mala 

ako zajac, ako zajac. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 225) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Na l²ġku a poŎovn²kov 

Deti vytvoria kruh a drģia sa za ruky. Uprostred je dieŠa prezleļen® za l²ġka, na ktor¼ deti 

volaj¼: 

- L²ġka, l²ġka, umy sa! 

- L²ġka, l²ġka, utri sa! 

- L²ġka, l²ġka, obleļ sa! ... pod. 

L²ġka rob² vġetko, ļo jej deti uk§ģu a nakoniec volaj¼: ĂId¼ poŎovn²ci!ñ  

L²ġka sa usiluje dostaŠ von z kruhu. Deti zabraŔuj¼ l²ġke unikn¼Š, ak sa jej to podar² nah§Ŕaj¼ 

ju. Kto ju chyt², je l²ġkou. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K.,1988, s. 81) 

Pohybov§ hra: Na medveŅa 

Deti utvoria kruh a drģia sa za ruky. Uprostred je medveŅ. Deti sa pohybuj¼ po obvode kruhu 

a hovoria: 

ĂPo z§hrade chod² medveŅ veŎkĨ a huŔatĨ. 

Uk§ģ, uk§ģ, ļo dok§ģeġ, ty medved²k chlpatĨ.ñ 

Na slovo  ĂchlpatĨñ sa deti zastavia, pustia ruky a medveŅ zaļne cviļiŠ. Deti ho napodobŔuj¼. 

Potom si medveŅ vyberie n§stupcu a hra sa opakuje. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K., 1988, s. 61) 

Pohybov§ hra: Sk§ļte ku mne, poŅte ku mne! 

Deti stoja vo vzdialenosti p§r metrov od uļiteŎky.  

Na povel: ĂSk§ļte ku mne!ñ deti sk§ļu k uļiteŎke. 

Na povel uļiteŎky: ĂPoŅte ku mne!ñ deti id¼ k uļiteŎke. 

UļiteŎka men² svoje miesto poļas hry. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K.,1988, s. 110) 
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Pohybov§ hra: Kubo vel² 

Deti stoja pri uļiteŎke, ktor§ m§ v ruke b§bku - Kuba.  

UļiteŎka povie a zd¹razŔuje svoj povel vopred dohodnutĨm  sign§lom: ĂKubo vel²: Sk§ļte!ñ   

Deti sk§ļu v priestore. Na povel uļiteŎky: ĂKubo vel²: PoŅte sem!ñ  Deti p¹jdu k uļiteŎke.  

UļiteŎka povie: ĂKubo vel²: Beģte! (choŅte, lezte a pod.)ñ  Deti beģia (chodia, lez¼ a pod.) 

v priestore.  

Na povel uļiteŎky: ĂKubo vel²: PoŅte sem!ñ deti pr²du k uļiteŎke.  

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Poļ¼vanie rozpr§vky: Domļek v lese 

Dramatiz§cia rozpr§vky (spolu s uļiteŎkou): Domļek v lese 

 

Myġka: Domļek, domļek, kto v tebe bĨva? ........ Budem v Ŕom bĨvaŠ. 

Ģabka: Domļek, domļek, kto v tebe bĨva?  

Myġka: Ja myġka. A ty si kto? 

Ģabka: Ja som ģabka. M¹ģem s tebou bĨvaŠ? 

Myġka: Ćno. Tak poŅ. 

Zajko:  Domļek, domļek, kto v tebe bĨva?  

Myġka: Ja myġka.  

Ģabka: Ja ģabka.  A ty si kto? 

Zajko:  Ja som zajko. M¹ģem s vami bĨvaŠ? 

Myġka a Ģabka: Ćno. Tak poŅ. 

L²ġka: Domļek, domļek, kto v tebe bĨva?  

Myġka: Ja myġka.  

Ģabka: Ja ģabka. 

Zajko:  Ja zajko. A ty si kto? 

L²ġka: Ja som l²ġka. M¹ģem s vami bĨvaŠ? 

Myġka, Ģabka a Zajko: Ćno. Tak poŅ. 

Vlk:  Domļek, domļek, kto v tebe bĨva?  

Myġka: Ja myġka.  

Ģabka: Ja ģabka. 

Zajko:  Ja zajko. 

L²ġka: Ja l²ġka. A ty si kto? 

VŌļik: Ja som vlk. M¹ģem s vami bĨvaŠ? 

Myġka, Ģabka, Zajko a L²ġka: Ćno. Tak poŅ. 

MedveŅ: Domļek, domļek, kto v tebe bĨva?  

Myġka: Ja myġka.  

Ģabka: Ja ģabka. 

Zajko:  Ja zajko. 

L²ġka: Ja l²ġtiļka. 

Vlk:  Ja vŌļik. A ty si kto? 

MedveŅ: Ja som medveŅ. M¹ģem s vami bĨvaŠ? 

Myġka, Ģabka, Zajko, L²ġka a Vlk: Nie, nie, nem§me miesto! 

MedveŅ: Sadnem si na strechu. 

Myġka, Ģabka, Zajko, L²ġka a Vlk: Nie! Ojoj···j! (Utekaj¼, kaģdĨ na in¼ stranu.) 
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    PracovnĨ list k t®me  Lesn® a voŎne ģij¼ce zvierat§ 

Pokyny:  pomenuj, uk§ģ, vyfarbi       Tvar: modrĨ kruh 

Pomenuj zvieratk§! Spoļ²taj zvieratk§! Povedz, ļo rob² zvieratko! (To je medveŅ. 

MedveŅ  beģ².)  

  

 

        

 

Vyfarbi strom na zelen¼ a hned¼!  Uk§ģ, ktorĨ je zajaļik!  

Zajaļik je biely. Sovu vyfarbi na hned¼!  Ļo rob² sova? 
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2.14 Exotick® zvierat§ 

Ciele a ¼lohy:  

 

PoznaŠ, uk§zaŠ a pomenovaŠ exotick® 

zvierat§.  

Zap§jaŠ sa do dial·gu. 

TvoriŠ jednoduch® vety (samostatne). 

ReagovaŠ slovne na jednoduch¼ ot§zku.  

Poļ²taŠ od 1 do 10.  

VymenovaŠ ļ²selnĨ rad smerom hore.  

VyjadriŠ veŎkosŠ. 

Nov® slov§: slon, lev, ģirafa, krokod²l, tiger, opica, had, 

zebra, malĨ, veŎkĨ, hnedĨ, Šava, hroch a pod.  

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to?  Ļo rob²? KoŎko op²c vid²ġ? 

Vetn® modely- odpovede: To je lev.  Lev  leģ². Vid²m 1,2,3,4, 5 op²c. 

B§sne a riekanky: V mori pl§va truhlica 

Had 

Slon²k 

Tiger 

Piesne: Na hada 

My sme boli v ZOO 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: N§jdi svoj domļek! 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

 

 

Poļ¼vanie verġovanej rozpr§vky: J. Pavloviļ: 

Hur§ do Afriky 

N§metov§ hra: Stavanie ZOO 

Edukaļn§ hra: Lev² kr§Ŏ a zvierat§ 

Edukaļn§ hra: Zvieratk§, poŅte domov! 

Edukaļn§ hra: MalĨ ï veŎkĨ 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

 

 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h a encyklop®di². 

Poļ¼vanie zvukov zvierat. 

Manipul§cia a ļ²tanie obr§zkov. 

Pexeso exotickĨch zvierat. 

Skladaļky exotickĨch zvierat. 

Domino. 

Puzzle. 

NapodobŔovanie zvierat. 

Stavanie zoologickej z§hrady. 

Prednes b§sn² a riekaniek. Spev piesn²  a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Exotick® zvierat§ 

BĆSNE A RIEKANKY  

V mori pl§va truhlica 

V mori pl§va truhlica, 

a v truhlici lavica. 

Na lavici sed² slon, 

Kto never², ide von! 

Had 

Dnes je veŎk§ par§da,  

my sa hr§me na hada.  

Had chvost²kom vrt²,  

sk¼sme si to deti,  

dnes je veŎk§ par§da,  

my sa hr§me na hada.  

Slon²k 

Ide slon²k po p¼ġti, 

za m²m  myġka piġt², 

maļka povie mŔau 

na chvost²k jej st¼pi, 

povie au.   

Tiger 

V ZOO straġ² Juro PeŠa! 

 ï Aha, tiger! Pozor, zje Ša! 

Peter na to: ï Ale kdeģe!  

Musel by zjesŠ najprv mreģe. 

PIESNE 

Na hada 

Dnes je veŎk§ par§da,  

my sa hr§me na hada.  

HustĨm lesom preliezame, 

cestu chvostom zamet§me. 

Dnes je veŎk§ par§da,  

my sa hr§me na hada.  

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 83) 

My sme boli v ZOO 

My sme boli v ZOO, v ZOO. 

Dobre n§m tam bolo, bolo 

Videli sme zvierat§, plazy, ryby, vt§ļat§,  

videli sme zvierat§, plazy, ryby, vt§ļat§.  

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: N§jdi svoj domļek! 

V koġ²ku, uprostred hracej plochy s¼ plyġov® hraļky (exotick® zvierat§). Okolo koġ²ka s¼ 

voŎne rozmiestnen® kruhy (domy), ktor® obsadia deti spolu so zvieratkami, ktor® si samy 

vybrali. UļiteŎka sa pĨta det²: 

- Kto bĨva v  domļeku (tu)?                   - Tu bĨva lev (slon, ģirafa ...). 

Na dohodnutĨ sign§l (hrk§lka)  ġantia (beģia, sk§ļu a pod.) deti v priestore so zvieratkami 

v ruke. Na uļiteŎkin povel: ĂN§jdi svoj domļek!ñ deti beģia k svojmu domļeku a sadn¼ si doŔ.  

UļiteŎka sa pĨta det²: 

- Kto bĨva v  domļeku (tu)?                  - Tu bĨva lev (slon, ģirafa ...). 

Hra sa niekoŎkokr§t zopakuje. 
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ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Poļ¼vanie verġovanej rozpr§vky: Jozef Pavloviļ: Hur§ do Afriky  

HROCH 

Ja som hladnĨ hroch, 

jem z tanierov troch. 

Je to iba trocha 

pre hladn®ho hrocha. 

 

 

SLON 

Vģdy keŅ pr²dem pred slona, 

poviem: ĂMoja poklona!ñ 

Lebo je to on, 

veliļenstvo slon. 

£!±! 

Jedna hora druh§ hora, 

pred horami hlava. 

Pozn§ġ iste toho tvora. 

NazĨva sa Šava.  

 

¿Lw!C! 

Ģirafa je tak§ stvora 

hŎad² na svet iba zhora. 

Ģirafa je stvora tak§ 

niļoho sa nenaŎak§, 

veŅ z tej vysok§nskej vĨġky 

aj levy s¼ ako myġky. 

OPICA 

Opice sa hostili 

a mŔa veŎmi zlostili. 

Poļkajte, vy opice, 

aģ v§s chyt²m za ġtice!  
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ZEBRA 

Len ļo vyġli zore, 

uģ je zebra hore. 

V p§sikavom triļku 

Beģ² na rozcviļku. 

TIGER 

Tigre v dģungli kraŎuj¼, 

sk§ļu tam a maŎuj¼. 

MaŎuj¼ si pr¼ģky, 

rovno na koģ¼ġky. 

 

 

YwhYh5N[ 

Narodil sa, narodil 

jeden veŎkĨ krokod²l. 

Narodil sa v N²le, 

rob² prv® m²le, 

spieva z dlhej chv²le. 

Narodil sa, narodil 

jeden veŎkĨ krokod²lé 

 

N§metov§ hra: Stavanie ZOO 

Deti sa voŎne  hraj¼, stavaj¼ ZOO. UļiteŎka sa zapoj² do hry, nesk¹r sa opĨta det²: 

Ļo je to? ï To je ģirafa. 

Ļo rob² ģirafa? ï Ģirafa stoj². 

KoŎko op²c vid²ġ? ï Vid²m tri opice. 

Ļo rob² opica? ï Opica sk§ļe. 

Pomenuj zvierat§! ï Krokod²l, lev, slon ... 

Spoļ²taj zvierat§! ï 1,2,3,4,5,6, ... 

Edukaļn§ hra: Lev² kr§Ŏ a zvieratk§ 

Deti sedia na stoliļk§ch. Na ruk§ch maj¼ maŔuġky zvierat. UļiteŎka je kr§Ŏom zvierat 

(lev² kr§Ŏ- na ruke m§ maŔuġku leva). Sadne si do kresla. D§va deŠom ot§zky:  

- Ja som lev. Ty si kto?                               - Ja som ģirafa (slon, opica ...).  

- Kde ģijeġ?                                               - Ģijem v lese.  

Nesk¹r bude uļiteŎka vystriedan§ dieŠaŠom. 
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Edukaļn§ hra: Zvieratk§, poŅte domov! 

V triede (v ZOO)  je vyznaļenĨch pªŠ ohraniļenĨch miest pre zvieratk§: pre ģirafy, 

pre opiļky, pre levov, pre krokod²lov a pre slonov.  Deti sa rozdelia do skup²n zvieratiek. 

Reaguj¼ na povel, napr. ĂĢirafy id¼ na prech§dzku.ñ V tom momente sa ģirafy zaļ²naj¼ 

prech§dzaŠ v triede. Na povel ĂĢirafy id¼ spaŠ.ñ sa deti vr§tia na svoje miesta.  ńalġie povely 

m¹ģu byŠ napr.: slony behaj¼, krokod²ly sa ġplhaj¼, levy sa prech§dzaj¼, opiļky sk§ļu. 

Edukaļn§ hra: MalĨ ï veŎkĨ 

Deti  stoja v rade (2). Pred prvou skupinou je poloģenĨ na zemi ļervenĨ kruh, pred druhou 

skupinou zelenĨ. UļiteŎka sa postav² oproti nim vo vzdialenosti cca. 3 metre. Na zemi vedŎa 

nej s¼ poloģen® 2 kruhy: na jednej strane ļervenĨ, na druhej strane zelenĨ. V ruke m§ obr§zky. 

Deti bud¼ s¼ŠaģiŠ. UļiteŎka im uk§ģe dvojicu obr§zok a  d§va im ot§zky po jednom. Napr.:  

- Ktor® zviera je mal®: slon alebo maļiļka? (maļiļka) 

- Ktor® zviera je veŎk®, lev alebo motĨŎ?     (lev) 

- Ļo je veŎkĨ strom alebo kvietok? (strom) 

Deti odpovedaj¼ po jednom. UļiteŎka d§va ot§zku najprv dieŠaŠu z prvej skupiny, n§sledne 

dieŠaŠu z druhej skupiny. DieŠa, ktor® spr§vne odpovie, prejde na druh¼ stranu a postav² sa za 

pr²sluġnĨ kruh vedŎa uļiteŎky. Zv²Šaz² skupina, z ktorej prejd¼ vġetky deti na druh¼ stranu. 
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       PracovnĨ list k t®me Exotick® zvierat§ 

Pokyny: pomenuj, spoļ²taj, povedz, vyfarbi   Tvar: hnedĨ kruh 

Pomenuj zvieratk§!  Spoļ²taj zvieratk§! Povedz  (akĨ, ak§) ak® je zvieratko!  

(veŎkosŠ, farba) Vyfarbi hada! 
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2.15 Slim§ky, ģaby, vt§ky a hmyz 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ, uk§zaŠ a pomenovaŠ niektor® voŎne 

ģij¼ce ģivoļ²chy, hmyz a vt§ky.  

TvoriŠ jednoduch® vety. 

ReagovaŠ slovne na jednoduch¼ ot§zku.  

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

ReprodukovaŠ urļit® ļasti rozpr§vok. 

Nov® slov§: slim§k, ģaba, lienka, vļielka,  mucha, pav¼k, 

motĨŎ, lastoviļka, bocian,  vrana a pod.  

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? Ļo rob² slim§k? Ļo rob² motĨŎ? KoŎko 

motĨŎov vid²ġ?  

Vetn® modely- odpovede: To je slim§k. Slim§k lezie. MotĨŎ let². Vid²m 

pªŠ motĨŎov. 

B§sne a riekanky: 

 

Sk§ļe ģaba 

Ģaba, ģaba maliļk§ 

Sk§ļu ģabky po rybn²ku 

Let² motĨŎ 

Bz¼ky, bz¼ky, bz¼ky, 

Lienka  

Lezie slim§k po ceste 

Mravļek 

Pav¼k  

Ide ģaba po rebr²ku 

Lienka mal§ 

Vybehli sme na l¼ļku 

Kr§ļa bocian 

Bocian 

VeselĨ motĨŎ 

Vt§ci 

MotĨŎ 

Ide pav¼k  

Piesne: Slnieļko sa zobudilo 

Slim§k, slim§k 

Lezie slim§k po chodn²ku 

Na cestiļke roh§ļ ï slim§k 

Takto letia vt§ci 

Kukulienka, kde si bola 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Na ģabky a bociana 

Pohybov§ hra: Na pav¼ka a muchy 
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Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Poļ¼vanie rozpr§vky: Tri motĨle 

Dramatiz§cia rozpr§vky: Tri motĨle 

Edukaļn§ hra: Hladn® vt§ļatk§ 

Jazykov§ hra: Br¼sime si jazĨļek 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie  kn²h a encyklop®di². 

Manipul§cia s obr§zkami, ļ²tanie, triedenie, a 

priraŅovanie obr§zkov.  

Pexeso chrob§kov. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn². 

Pozorovanie v pr²rode. 

NapodobŔovanie zvierat. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Slim§ky, ģaby, vt§ky a hmyz 

BĆSNE A RIEKANKY  

Sk§ļe ģaba 

Sk§ļe ģaba po blate, 

k¼pime jej na gate. 

Na ak®? Na tak®, 

na zelen® strakat®. 

Ģaba, ģaba maliļk§ 

Ģaba, ģaba, maliļk§, 

sk§ļ mi pekne ģabiļka. 

Do vodu  Ša h§dģem, 

mocne ako vl§dzem. 

Sk§ļu ģabky po rybn²ku 

Sk§ļu ģabky po rybn²ku, 

narobia veŎa kriku. 

Sk§ļu ģabky v potoku, 

keŅ nemaj¼ robotu. 

Kr§ļa bocian 

Kr§ļa  bocian, kr§ļa, 

v ml§ke nohy m§ļa. 
Hlavou kr¼ti sem a tam: 

Kde t¼ ģabku hŎadaŠ m§m? 

KeŅ t¼ ģabku zoļ², 

po nej rĨchlo skoļ². 

Ide ģaba po rebr²ku  

Ide ģaba po rebr²ku, 

naŠahuje harmoniku. 

Ide to, nejde to, 

nech§me to na leto. 

Bocian 

Bocian to je veŎkĨ vt§k, 

nohy dv²ha tak i tak. 

Kaģd¼ chv²Ŏu naŅab² 

na rybky a na ģabky. 

Pav¼k  

Ide pav¼k po stene, 

nos² zlat® prstene. 

Aniļka sa raduje, 

ģe jej prsteŔ daruje. 

Ide pav¼k po stene, 

kĨm sa Janko zasmeje. 

Ide pav¼k po papuļi, 

kĨm sa Janko nerozpuļ².  

Lezie slim§k po ceste 

Lezie slim§k po ceste, 

na chrbte si dom nesie. 

KeŅ je zima vlezie doŔ, 

keŅ je ticho, p¹jde von. 

Vybehli sme na l¼ļku 

Vybehli sme na l¼ļku,  

videli sme kukuļku. 

Sedela si na buku 

a spievala ku-ku-ku. 

Lienka mal§ 

Lienka mal§ r§no vstala, 

koġieŎku si v rose prala. 

Vietor silno zaf¼kal, 

koġieŎku jej odf¼kal. 

Lienka  

Letela lienka po l¼ke, 

pristala mi na ruke. 

LeŠ, lienka, leŠ, 

spoznaj celĨ svet!   

MotĨŎ 

Let² motĨŎ z kvetu na kvet, 

kr²delk§ m§ z kr§snych farieb. 

OddĨchne si na stebielku, 

zam§va na zlat¼ vļielku. 
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Bz¼ky, bz¼ky, bz¼ky 

Bz¼ky, bz¼ky, bz¼ky, 

id¼ spinkaŠ l¼ky. 

Kvietky hl§vky naklonili, 

jasn® oļk§ zatvorili. 

Aj my poŅme, mil® vļielky, 

ġuchnime sa do postieŎky.  

Bz¼ky, bz¼ky, bz¼k, 

noc k pr²de z l¼k. 

Let² motĨŎ 

Let² motĨŎ, pozn§me to, 

na kr²delk§ch nos² leto. 

Roznesie ho po poli, 

v celom naġom okol². 

Mravļek  

Ide, ide mravļek,  

chyt² Ša za palļek,  

ide, ide ku hlaviļke, 

pohlad² Ša po tv§riļke. 

Vt§ci  

Kura zobe zob, zob, zob. 

Vrabec sk§ļe hop, hop, hop. 

ńateŎ Šuk§ Šuk, Šuk, Šuk. 

A uģ deti ani muk. 

VeselĨ motĨŎ 

Kde bolo, tam bolo, 

letel motĨŎ okolo. 

Keby motĨŎ vedel p²skaŠ tralala, 

veru by mu rezk§ n¹ta pristala. 

Kvietky to vedeli, 

ģe je veŎmi veselĨ. 

Ide pav¼k  

Ide pav¼k nohatĨ, 

kab§tik m§ zodratĨ. 

Us¼ka si dlh¼ niŠ, 

novĨ kab§t bude ġiŠ. 

Potom z§jde do Bystrice, 

tam si k¼pi nohavice. 

PIESNE 

Slnieļko sa zobudilo 

Slnieļko sa zobudilo, 

popreŠahovalo kosti, 

cez mraky hl§vku vystrļilo, 

zasmialo sa od radosti. 

Vyleteli vļielky vrtk®, 

motĨle zas ġantia v tr§ve, 

lienka pon§hŎa sa kdesi, 

mravce slamku naġli pr§ve. 

Obzer§ sa slnko zlat®, 

ļo sa rob², ļo sa deje? 

Vġade radosŠ z pr§ce maj¼ 

a slnieļko len sa smeje. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A.,1989,  

s. 317) 

Slim§k, slim§k 

Slim§k, slim§k vystrļ roģky, 

d§m ti masla na par¹ģky. 

KeŅ  nevyjdeġ von, 

podp§lim ti dom 

a ty zhor²ġ v Ŕom. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 132) 
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Kukulienka, kde si bola 

Kukulienka, kde si bola, keŅ t§ tuh§ zima bola? 

Hajaja, kukuku, sedela som na buku, 

hajaja, kukuku, sedela som na buku. 

Sedela som na tom dube, kde Jan²ļko drevo r¼be. 

Hajaja, kukuku, sedela som na buku, 

hajaja, kukuku, sedela som na buku. 

KeŅ som vļera prala ġaty, stratila som prsteŔ 

zlatĨ. 

Hajaja, kukuku, sedela som na buku, 

hajaja, kukuku, sedela som na buku. 

Vrabec kriļ² spoza kr²ļka, ģe je prsteŔ u Jan²ļka. 

Hajaja, kukuku, sedela som na buku, 

hajaja, kukuku, sedela som na buku. 

Sova vol§ spod jedliļky, ģe je prsteŔ u Aniļky. 

Hajaja, kukuku, sedela som na buku, 

hajaja, kukuku, sedela som na buku. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A.,1989,  
s. 311) 

Takto letia vt§ci 

Takto letia vt§ci, vt§ci, takto sadaj¼. 

Takto pij¼ vodiļku, hore kukaj¼. 

Takto sk§ļu vrabce, vrabce, ģitko zobkaj¼. 

Takto pij¼ vodiļku, hore kukaj¼. 

Takto sk§ļu ģabky, ģabky, takto kv§kaj¼. 

Takto pij¼ vodiļku, hore kukaj¼. 

Takto pl§vu rybky, rybky, takto pl§vaj¼. 

Takto pij¼ vodiļku, hore kukaj¼. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 53) 

Na cestiļke roh§ļ ï slim§k  

Na cestiļke roh§ļ, chrob§ļisko r¼ļi,  

ani by ste neverili, akĨ na svet s¼ci.  

Na cestiļke slim§k, pomaly si lezie, 

ani by ste neverili, ģe svoj dom unesie. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A.  s. 226) 

Lezie slim§k po chodn²ku  

Lezie slim§k po chodn²ku, 

na chrbte m§ dom, 

neboj² sa daģŅa, b¼rky, 

ukryje sa v Ŕom. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 50) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Na ģabky a bociana 

V triede je lanom ohradenĨ priestor ï jazero pre ģabky. Deti prezleļen® za ģabky ġantia a 

sk§ļu v triede. V rohu je dieŠa, ktor® napodobŔuje spiaceho bociana. KeŅ sa zobud², povie: 

ĂSom hladnĨ.ñ Snaģ² chytiŠ ģabky, ktor® sa  chc¼ vr§tiŠ do jazera. Ģaby, ktor® chyt² sa stan¼ 

bocianmi. 

Pohybov§ hra: Na pav¼ka a muchy 

UļiteŎka urob² pavuļinu  z lana (veŎkĨ kruh). Urļ² jedno dieŠa, ktor® stoj² v kruhu a je 

pav¼kom. Ostatn® deti ï muchy bzuļia a odv§ģne prelietavaj¼ cez pavuļinu; pav¼k ich chyt§. 

Chyten® deti s¼ vyraden® z hry. V²Šazn§ mucha, ktor§ sa nedala chytiŠ, sa n§sledne st§va 

pav¼kom. 
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ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Poļ¼vanie rozpr§vky: Tri motĨle 

Nad z§hradou plnou farebnĨch kvetov poletovali tri motĨle ļervenĨ, ģltĨ a biely. Boli to dobr® 

kamar§tky. P§ļili sa im vġetky kvietky ï biele, ģlt®, ļerven®. CelĨ deŔ sa hrali a lietali. Zrazu 

sa slnieļko schovalo za oblak. ĂBude prġaŠ. Mus²me sa rĨchlo schovaŠ, lebo zmokneme,ò 

povedal ļervenĨ motĨlik.  

Prileteli k ļerven®mu tulip§nu. ĂĻervenĨ tulip§n, pusŠ n§s dnu,ò prosili motĨle.  

ĻervenĨ tulip§n odpovedal: ĂTeba, ļervenĨ motĨlik, r§d pust²m dnu, ale ostatn®  nie.ò 

ĂTak nechcem ani ja,ò povedal ļervenĨ motĨlik a odletel s kamar§tkami. 

Zaļalo prġaŠ ... 

Prileteli k ģlt®mu tulip§nu. ĂĢltĨ tulip§n, pusŠ n§s dnu!ò prosili motĨle.  

ĢltĨ tulip§n odpovedal: ĂTeba, ģltĨ motĨlik, r§d pust²m dnu, ale ostatn® nepust²m.ò 

ĂTak nechcem  ani ja,ò povedal ģltĨ motĨlik a odletel s kamar§tmi. 

Prġalo, prġalo a motĨliky len mokli. 

Prileteli k bielemu tulip§nu. ĂBiely tulip§n, pusŠ n§s dnu! -prosili motĨle.  

Biely tulip§n odpovedal: ĂTeba, biely motĨlik, r§d pust²m dnu, ale ostatnĨch nepust²m.ò 

ĂTak nechcem ani ja,ò povedal biely motĨlik a odletel s kamar§tmi. 

Prġalo a prġalo, motĨliky uģ boli veŎmi mokr®. Slnieļko vġak vġetko videlo a odohnalo mrak. 

Prestalo prġaŠ a slneļn® l¼ļe motĨlikom vysuġili mokr® kr²delk§. MotĨliky boli ġŠastn®, ģe 

zostali spolu a opªŠ sa m¹ģu spolu hraŠ. 

 

Dramatiz§cia rozpr§vky: Tri motĨle 

Rozpr§vaļ: Bol peknĨ, slneļnĨ deŔ. ĻervenĨ, ģltĨ a biely motĨŎ sa hrali na l¼ke. Zrazu sa 

slnieļko schovalo za oblak. 

ĻervenĨ motĨŎ: Bude prġaŠ. Mus²me sa  schovaŠ!  

Rozpr§vaļ: MotĨliky prileteli k ļerven®mu tulip§nu. 

ĻervenĨ motĨŎ: ĻervenĨ tulip§n, pusŠ n§s dnu! 

ĻervenĨ tulip§n: Teba pust²m, ale ostatn® nie. 

ĻervenĨ motĨŎ: Tak nechcem  ani ja. 

Rozpr§vaļ: Zaļalo prġaŠ. MotĨle prileteli k ģlt®mu tulip§nu. 

ĢltĨ motĨŎ: ĢltĨ tulip§n, pusŠ n§s dnu! 

ĢltĨ  tulip§n: Teba  pust²m, ale ostatnĨch nie. 

ĢltĨ  motĨŎ: Tak nechcem  ani ja. 

Rozpr§vaļ: Prġalo a prġalo. MotĨle prileteli k bielemu tulip§nu. 

Biely  motĨŎ: Biely tulip§n, pusŠ n§s dnu! 

Biely  tulip§n: Teba pust²m, ale ostatnĨch nie. 

Biely   motĨŎ: Tak  nechcem  ani ja. 

Rozpr§vaļ: Prestalo prġaŠ. Slnieļko vysuġilo motĨlikom kr²dla a mohli sa hraŠ veselo Ņalej. 

Rozpr§vaļom je uļiteŎka. 
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Edukaļn§ hra: Hladn® vt§ļatk§ 

Rozloģ²me na zemi zelen® listy z papiera, na ktorĨch s¼ nalepen® r¹znofarebn® h¼senice.  Deti 

s¼ vt§ļiky a zaļn¼ pomaly dookola obch§dzaŠ listy. Vt§ļiky s¼ hladn®, hŎadaj¼ h¼senice. 

ZatiaŎ ļo deti obch§dzaj¼ listy, uļiteŎka bubnuje a hovor² riekanku: 

M§m veŎkĨ hlad, a neģ p¹jdem spaŠ, 

Obzriem sa ja po h§jiļku, ļi nen§jdem h¼seniļku. 

UļiteŎka zaļne pomaly poļ²taŠ: 1,2 a 3. ĂKaģdĨ vt§ļik si n§jde h¼senicu!ñ Deti sa postavia 

na listy s h¼senicami. UļiteŎka sa kaģd®ho dieŠaŠa spĨta, ak¼ farbu m§ jeho h¼senica.  

- Ak¼ h¼senicu m§ġ?                  -  M§m zelen¼, ļerven¼, modr¼, ... h¼senicu.  

V Ņalġej hre sa odoberie jeden list. Deti ï vt§ļiky, ktorĨm sa h¼senica uģ neuġla, z hry 

vypad§vaj¼ a uvelebia sa v hniezde ï na vyhradenom mieste. Hra pokraļuje dovtedy, kĨm 

v hre ostane len jeden vt§ļik. 

 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 

Jazykov§ hra: Br¼sime si jazĨļek 

Star® vļely bzuļia - bzzzzzzzzzz, 

aj mal® sa uļia - bzzzzzzzzzzz, 

had na slnci leģ² - sssssssssss, 

maļka v¹kol beģ² - ġġġġġġġġġġ, 

mamka - h¼ska syļ² - ssssssssssss, 

aj  mlad§ sa cviļ² - sssssssss, 

ps²ļek na ne vrļ² - vŘŘŘŘŘŘŘŘŘŘŘŘ,  

auto cestou frļ² - fŘŘŘŘŘŘŘŘŘŘŘŘ. 
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         PracovnĨ list k t®me Slim§ky, ģaby, vt§ky a hmyz 

Pokyny: zakr¼ģkuj, vymenuj, spoļ²taj, vytlieskaj, vyfarbi   Tvar: ģltĨ kruh 

Spoļ²taj hmyz! Zakr¼ģkuj, ktor® pozn§ġ a vymenuj ich! (napr. lienka, motĨŎ, mucha, 

pav¼k, vļielka) 

 

Pomenuj zvieratk§! Spoļ²taj ich! Vytlieskaj ich men§! Ģaby vyfarbi na zelen¼,  

slim§ka  na hned¼. 

       

MalĨch motĨŎov vyfarbi na ģlt¼, veŎkĨch na ļerven¼! 
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2.16 Zima ï pr²roda a poļasie 

Ciele a ¼lohy: PomenovaŠ roļn® obdobie zima, rozl²ġiŠ a op²saŠ 

hlavn® znaky zimy ï charakterizovaŠ zimn® 

poļasie. 

Zap§jaŠ sa do dial·gu (ot§zky a odpovede). 

TvoriŠ jednoduch® vety. VyjadriŠ vlastnosŠ. 

ReagovaŠ slovne na jednoduch¼ ot§zku 

jednoslovnou alebo viacslovnou odpoveŅou. 

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

Nov® slov§: sneh, sneģ², pad§ sneh, mr§z, snehuliak, snehov§ 

guŎa, Ŏad, voda, korļule, s§nkovaŠ, lyģovaŠ, 

korļuŎovaŠ, sane, lyģe, pad§ sneh, je zima 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? AkĨ je snehuliak? Ļo rob² chlapec 

(dievļa)? KoŎko snehuliakov vid²ġ?  

Vetn® modely- odpovede: To je snehuliak. Snehuliak je biely (veŎkĨ, malĨ, 

biely a pod.). Chlapec (dievļa) sa s§nkuje. Vid²m 

pªŠ snehuliakov.  

B§sne a riekanky: 

 

Snehuliak 1 

Pad§ snieģik pad§ 

Snehuliak 2 

Bude zima, bude mr§z 

Zima 

Zima priġla 

Snehov® vloļky 

Pad§, pad§ sneh 

Snehuliaļik 

Pad§ sneh 

Piesne: Zima, zima tu je 

Snehuliak 1 

Snehuliak 2 

Snehov§ vloļka 

Urob²m si snehuliaka 

Zima  

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Hudobno-pohybov§ hra: Na zajkov a snehuliaka 

Pohybov§ hra: Snehov§ kr§Ŏovn§ 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Edukaļn§ hra: Ļo je v kufri 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie): 

 

  

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie kn²h, manipul§cia s obr§zkami. 

Vych§dzky, pobyty vonku.  

Poļ¼vanie detskĨch piesn² o zime. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Zima ï pr²roda a poļasie 

BĆSNE A RIEKANKY  

Pad§ snieģik pad§ 

Pad§ snieģik pad§, 

ej ale som rada. 

Uģ je biely sad, 

ej ale som r§d. 

 

Bude dobr§ s§nkovaļka, 

bude dobr§ lyģovaļka. 

Do obl¹ļka snieģik hŎad², 

ej ale sme vġetci radi. 

Snehuliak 1 

Kde sa vzal, tu sa vzal, pri z§hrade r§no st§l. 

Ļiapku siv¼, hlavu kriv¼  

a fajku v§m v ¼stach mal. 

V koġieŎke, nebor§k, ļoģe je to za pan§k? 

Zasmiala sa mlad§ chasa:  

Jaj, veŅ je to snehuliak! 

Snehuliak 2 

Kopa snehu chlapcov l§ka, 

postavili snehuliaka.  

Miesto oļ² uhl²ky, 

na kab§te gomb²ky. 

BieluļkĨ je ako z m¼ky, 

do okien sa d²va z l¼ky. 

Bude zima, bude mr§z 

Bude zima, bude mr§z, 

kam sa vt§ļku, kam schov§ġ? 

Schov§m sa do javora, 

tam je moja komora. 

 

Bude zima, bude mr§z, 

kam sa vt§ļku, kam schov§ġ? 

Schov§m sa do chvojiny, 

tam s¼ moje periny. 

Pad§, pad§ sneh  

Pad§, pad§ sneh, 

obleļiem si hneŅ, 

koģuġtek i teplĨ ġ§l, 

ļo mi vļera ocko dal. 

Pad§, pad§ sneh, 

obleļiem sa hneŅ. 

Zima  priġla 

Zima priġla medzi deti, 

slnieļko uģ menej svieti, 

cenc¼Ŏ vis² zo stromu, 

beģme rĨchlo do domu. 

Ku piecke si sad§me 

a knihu si ļ²tame. 

Zima  

Pad§ snieģik na l¼ky, 

nasaŅte si ļiapky ï klob¼ky. 

Zima uģ k n§m zav²tala, 

vġetko snehom posypala. 

Snehov® vloļky 

My sme vloļky ï iskieroļky, 

Ġaty m§me snehov®. 

KeŅ je zima metelica, 

do tanca sme hotov®. 

ĂVeseŎme sa, kĨm je ļas, 

kĨm je zima, kĨm je mr§z. 

Snehuliaļik 

Snehuliaļik, ty si kr§sny, 

chĨba ti len nos! 

VyŅobali ti ho vrabce, 

ba aj ļierny drozd. 

Pad§ sneh 

Pad§, pad§ sneh, uģ je biely breh. 

Zoberiem si sane, sane maŎovan®, 

polet²me spolu bielym brehom dolu. 
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PIESNE 

Zima, zima tu je 

Zima, zima tu je, 

snieģik poletuje. 

Stromy, domy, stromy domy 

bielym zahaŎuje. 

 

Vezmeme si sane, 

sadneme si na ne. 

Hore brehom, dolu brehom 

na nich polet²me. 
  

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 317) 

Urob²m si snehuliaka 

Urob²m si snehuliaka na najbliģġom brehu. 

Urob²m si snehuliaka z bieluļk®ho snehu. 

Jedna guŎa, druh§ guŎa, tretiu na vrch d§m, 

a uģ stoj² snehuliaļik a uģ stoj² tam. 

 

KoġieŎku m§ snehuliaļik ļistuļk¼ a svetl¼, 

nos m§ z mrkvy, oļi z uhlia, miesto ruky metlu. 

A keŅ deti uvidia ho, povedia si tak: 

ĂPozrite sa, akĨ je to kr§sny snehuliak!ñ  

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 296) 

Snehov§ vloļka  

Bim - bam, bim - bam, 

spadla vloļka snehov§. 

Vst§vaj, medveŅ 

bim, bam, bom, 

zober s§nky a poŅ von! 

 

MedveŅ sa vġak naŎakal, 

ģe on veru privļas vstal, 

obr§til sa, zavrel dom 

a Ņalej spal bim, bam, bom. 

 

 (Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 293) 

Snehuliak 1 

Pozn§te ho iste mnoh², 

jedna guŎa ï to s¼ nohy, 

druh§ guŎa ï to je driek, 

tu m§ġ metlu, nerob priek. 

Tretia guŎa ï to je hlava, 

na hrniec si pozor d§vaj, 

fajku cm¼Ŏaj, veru tak, 

peknĨ je ten snehuliak. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 290) 

Snehuliak 2 

KeŅ napadne veŎa snehu:  

hoja-hoj, hoja-hoj, 

postav²m si snehuliaka:  

na n§ġ dvor, na n§ġ dvor. 

Miesto ļiapky hrniec d§me:  

hoja-hoj, hoja-hoj, 

pesniļku mu zaspievame: 

 hoja-hoj, hoja-hoj. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 296 

Zima 

Pad§ snieģik na jedliļku, posypal aj veveriļku.  

Veveriļka veselo, poskakuje si smelo.  

Br¼si zuby na vetviļke, pohojd§ sa na vetviļke.  

Vyl¼pne si zrnieļko, pozer§ na slnieļko. 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Hudobno-pohybov§ hra: Na zajkov a snehuliaka 

Hopi, hopi hop, vpravo, vŎavo bok! şapi, Šapi, Šap, poŅ n§s pochytaŠ! 

Poskakuj si aj ty s nami snehuliaļik zimomravĨ. Nohou dupni, dlaŔou Šapni, 

Hopi, hopi hop, vpravo, vŎavo bok! Na kolen§ rĨchlo kŎakni. 

 şapi, Šapi, Šap, poŅ n§s pochytaŠ! 

Deti utvoria kruh, v strede kruhu stoj² snehuliak.  Deti ï aj snehuliak - pohybom napodobŔuj¼ 

obsah piesne. (ch¹dza, beh, skoky, otoļky) 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A.,1989,  s. 351) 

Pohybov§ hra: Snehov§ kr§Ŏovn§ 

Jedno dieŠa je snehovou kr§Ŏovnou. Ostatn® deti behaj¼ po triede. Snehov§ kr§Ŏovn§ ich chce 

premeniŠ na Ŏadov® sochy, a preto ich nah§Ŕa. Koho sa dotkne, to dieŠa  sa premen² na  

Ŏadov¼ sochu. Zv²Šaz² posledn® dieŠa, ktor®ho sa nepodarilo chytiŠ snehovej kr§Ŏovnej. Ono 

zaļ²na druh® kolo. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Edukaļn§ hra: Ļo je v kufri  

Deti sedia v kruhu. UļiteŎka donesie kufor.  Vģdy jedno dieŠa vyberie obr§zok z kufra, 

pomenuje a pop²ġe ho napr.: ,,V  kufri je snehuliak (snehov§ guŎa a pod.)ò ,,V kufri s¼ korļule 

(sane, lyģe a pod.).ò ,,Snehuliak je biely (malĨ, veŎkĨ, a pod.).ò  KaģdĨ obr§zok pripn¼ na 

magnetick¼ tabuŎu.  
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          PracovnĨ list k t®me Zima ï pr²roda a poļasie 

Pokyny: povedz, spoļ²taj, odpovedaj, vyfarbi Tvar: fialovĨ kruh 

Povedz, ļo vid²ġ na obr§zku! (pad§ sneh, chlapec sa korļuŎuje, deti sa s§nkuj¼) 

                  

 

  

Spoļ²taj snehuliakov! Povedz, akĨ je snehuliak! (malĨ, veŎkĨ, biely) 

 

  

Odpovedaj na ot§zky! Ļo m§ chlapec (dievļatko, starĨ otec)?  Chlapec  

(dievļatko, dedko) m§ korļule (sane, lyģe). Vyfarbi obr§zok! 

    



118 

2.17 Dom§ce zvierat§ a ich ml§Ņat§ 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ, uk§zaŠ a pomenovaŠ dom§ce zvierat§ 

a ich ml§Ņat§.  

VedieŠ tvoriŠ ot§zky a odpovede.  

TvoriŠ jednoduch® vety: aktivizovaŠ slovn¼ 

z§sobu v komunikaļnĨch situ§ci§ch. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn.  

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

Nov® slov§: 

 

pes, maļka, sliepka, koh¼t, prasa, k¹Ŕ, krava, 

koza, hus, kaļica, dvor, kuriatko, prasiatko , 

kozliatko,  ġtek§, mŔauk§, kikir²ka, krochk§, 

gagoce, kotkod§ka, a pod. 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to?  Kde bĨva?  

Ļo rob² koh¼t?  KoŎko kuriatok vid²ġ? Ak® je 

prasa? Ļo m§ rada maļka? Ļo d§va krava? 

Vetn® modely- odpovede: To je koh¼t. Koh¼t bĨva na dvore. Koh¼t 

kikir²ka. Vid²m ġtyri kuriatka. Prasa je veŎk®. 

Maļka m§ rada mlieko. Krava d§va mlieko. 

B§sne a riekanky:  Kaļka 

M§m kon²ļka bieleho 

Koh¼t 

Kuriatka 

G§gal gun§r 

Kv§, kv§, kvaļica 

Naġa maļka strakat§ 

Zjedla maļka, zjedla kura 

Kot-kot-kot-kot kotkod§k 

Ide, ide pan§ļik 

M§me doma Rex²ļka 

Hav, hav, hav ... 

Hopsa kon²k, hopsa 

Cigo-rigo 

Naġa maļka 

Sk§ļe havko 

Koh¼t 

M®-m®-m® 
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Piesne: Na dvore bĨva   

şuki, Šuki, Šukalo 

M¼, kraviļky, m¼ 

Na kurļat§ 

Koh¼tik jarabĨ 

Maliļk§ som 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: H¼sky a vlk 

Hudobno-pohybov§ hra: Na kozu a z§hradn²ka 

Pohybov§ hra: Na k¼zeln²ka 

Pohybov§ hra: Sliepoļka a kuriatka 

 Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Poļ¼vanie verġovanej rozpr§vky: Iġiel capko 

na jarmok 

N§metov§ hra: Na gazdovskom dvore 

Edukaļn§ hra: Zvieratk§ vo vrec¼ġku 

Edukaļn§ hra: Pozn§ġ n§s? 

Edukaļn§ hra: Sliepka a kuriatka 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie):  

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h, encyklop®di². 

Manipul§cia s obr§zkami.  

Pomenovanie, ļ²tanie obr§zka, ich triedenie a 

priraŅovanie. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

N§vġteva gazdovsk®ho dvora. 

NapodobŔovanie zvierat. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Dom§ce zvierat§ a ich ml§Ņat§ 

BĆSNE A RIEKANKY  

Hopsa, kon²k 

Hopsa, kon²k, hopsa, 

nasypem ti ovsa. 

Hopsa, kon²k do skoku, 

nasypem ti obroku. 

M§m kon²ļka bieleho 

M§m kon²ļka bieleho, 

posad²m sa na neho. 

Hijo, cv§laj kon²k m¹j, 

a keŅ poviem pŘ, tak stoj! 

Kv§, kv§, kvaļica 

Kv§-kv§-kvaļica 

ļierna biela slepica. 

Pod stolom s¼ drobce 

kura vodu slopce.  

G§gal gun§r 

G§gal gun§r na dvore, 

aģ mu vyschlo v g§gore. 

H¼ska krajġie g§ga, 

v potoku sa m§ga. 

Naġa maļka strakat§ 

Naġa maļka strakat§ 

mala ġtyri maļat§, 

jedno ļierne, druh® biele, 

tretie ģlt®, prevesel®, 

a to ġtvrt® strakat®, 

po mamiļke okat®.  

Zjedla maļka, zjedla kura 

Zjedla maļka kura,   

povedala na koc¼ra,  

a koc¼r sa vyhov§ral,  

ģe on ¼sta neotv§ral. 

 

Kot-kot-kot-kot kotkod§k 

Kot-kot-kot-kot kotkod§k, 

ned§m vajce za pªt§k. 

D§m ho za dva duk§ty, 

nech m§m peniaz na ġaty. 

Ide, ide pan§ļik 

Ide, ide pan§ļik, 

m§ on ģltĨ zob§ļik. 

Kde vodiļka zurļ²,  

tam zob§ļik strļ². 

Kuriatka  

My sme ģlt® kuriatka, 

Vyliahnut® od piatka. 

Spink§me si pod kr²dlami, 

pod kr²dlami naġej mamy. 

Koh¼t 

Kikirik², vstaŔ sliepoļka,       

zobuŅ sa a otvor oļk§,     

pozri uģ je r§no, 

ja uģ spievam d§vno.    

Cigo-rigo rapsa 

Cigo, rigo, rapsa, 

iġla maļka za psa. 

KeŅ po b¼de chodila, 

vġetky hrnce pobila. 

Jeden, dva, tri, ġtyri, pªŠ, 

aj ty za Ŕou leŠ! 

Naġa maļka strakat§ 

Naġa maļka strakat§, 

mala ġtyri maļat§. 

Jedno malo ļierne uġko, 

druh® malo biele bruġko, 

tretie kradlo babke nite, 

a to ġtvrt®, uh§dnite- 

cel® bolo strakat®, 

po mamiļke okat®. 
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M§me doma Rex²ļka 

M§me doma Rex²ļka, 

je to dobrĨ pes. 

Za to ģe n§m str§ģi dom, 

d§vame mu jesŠ. 

Hav, hav, hav, ja m§m zlosŠ 

Hav, hav, hav, ja m§m zlosŠ, 

hav, hav, hav, daj mi kosŠ! 

Nejedol som eġte dnes, 

a som hladnĨ ako pes. 

Sk§ļe havko 

Sk§ļe havko na dvore,  

maļiļka sp² v komore. 

Havko rob² hav hav hav  

a maļiļka mŔau mŔau mŔau. 

Koh¼t 

Sed² koh¼t na plote, 

vol§ sliepky k robote, 

ki-ki-ri-ki moje sliepky, 

treba vajce do polievky. 

M®, m®, m®  

M®, m®, m® na l¼ku my ideme. 

My sme mal® koziļky, 

m§me bradu aj roģky. 

M®, m®, m® na l¼ku my ideme. 

Kaļka 

Chod² kaļka peġi, 

m§lo ju to teġ². 

Do vody pch§ zob§ļik, 

hŎad§ peniaz na vl§ļik.  

PIESNE 

Na dvore bĨva   

Na dvore bĨva sliepoļka naġa, 

ona n§m biele vaj²ļka zn§ġa,    

kot, kot, kod§k,   

kot, kot, kod§k,     

ona n§m biele vaj²ļka zn§ġa.   

Koh¼tik vġak je na dvore p§nom,    

on bud² Ŏud² kaģduļkĨm r§nom.     

ki, ki,  rik², ki, ki, rik².   

On bud² Ŏud² kaģduļkĨm r§nom.    

Maļiļka ļierna na slnci leģ²,       

odrazu vstane,  za myġkou beģ².  

MŔau, mŔau, mŔau,  mŔau,  

mŔau, mŔau, mŔau,  mŔau.   

Odrazu vstane za myġkou beģ². 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A.  s. 

58) 

şuki, Šuki, Šukalo 

şuki, Šuki, Šukalo, vo vaj²ļku volalo. 

şuki, Šuki, pre hlaviļku, 

nem§m miesto vo vaj²ļku, Šuki, Šuki, Šuk. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 59) 

M¼, kraviļky, m¼ 

M¼, kraviļky, m¼, jedna za druh¼, 

jedna d§va mlieļko, druh§ teliateļko, 

tretia smotanu, m¼ kraviļky m¼. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 296) 

Na kurļat§ 

Kurļat§ drobky, pod stolom zobky. 

M§lo n§s, m§lo n§s,  

poŅ ty Anka medzi n§s. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 74) 
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Koh¼tik jarabĨ 

Koh¼tik jarabĨ, nechoŅ do z§hrady, 

pol§meġ Ŏaliu, potom Ša zabij¼. 

A keŅ ma zabij¼, tak ma pochovaj¼ 

do takej z§hrady, kde chlapci sedaj¼. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A.1989,  

s. 221) 

Maliļk§ som  

Maliļk§ som, h¼sky pasiem. 

Tancovala by som, aģ sa trasiem. 

Tancovala by som, aģ sa trasiem. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, 

A.,1989,  s. 188) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: H¼sky a vlk 

Deti ï h¼sky, kŎaļia v skupine. NeŅaleko nich sed² pastierka (gazdin§). DieŠa ï vlk sa ukryje 

za strom (za kr²k, do svojho brlohu). Pastierka (gazdin§) pozĨva h¼sky k sebe: 

Gazdin§: -H¼sky, h¼sky poŅte domov!  

H¼sky: Nejdeme! 

Gazdin§: Preļo? 

H¼sky: Boj²me sa! 

Gazdin§: Koho? 

H¼sky: VŌļka. 

Gazdin§: Kde je? 

H¼sky: Za kr²ļkom! 

Gazdin§: Ļo tam rob²? 

H¼sky: UmĨva sa. 

Gazdin§: Ļ²m sa utiera? 

H¼sky: ZlatĨm ruļn²ļkom! 

Gazdin§: H¼sky, h¼sky poŅte domov!  

H¼sky: Nejdeme!  

Gazdin§: D§m v§m chleba. 

H¼sky: Nechceme! 

Gazdin§: D§m v§m zrna. 

H¼sky: Ideme! 

Na posledn® slov§ pastierky (gazdinej) sa k nej h¼sky rozbehn¼. S¼ļasne vybehne i vlk 

a prenasleduje ich (chyt§ h¼sky). Ktorej sa dotkne, t§ od²de do vlļieho brloha a pom§ha chytaŠ 

vlkovi. KeŅ s¼ uģ vġetky h¼sky pri vlkovi, hra sa opakuje. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K., 1988,s. 79) 

Pohybov§ hra: Na k¼zeln²ka 

Deti sa voŎne zhromaģdia okolo uļiteŎky, oļi si zakryj¼ rukami. UļiteŎka drģ² v ruke zloģen¼ 

ġatku a hovor²: ĂOtv§ram ļarovn¼ ġat¹ļku a vid²m okolo seba sliepky (kuriatka, kon²ky ...).ñ 

Deti pohybmi napodobŔuj¼ urļen® zvierat§. Na dopredu dohodnut® znamenie uļiteŎky sa k nej 

deti vr§tia. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K.,1988, s. 59) 
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Pohybov§ hra: Sliepoļka a kuriatka  

Kuriatka (deti) s¼ s¼streden® pod kr²dlami sliepoļky (okolo uļiteŎky). Na povel: ĂHeġ do 

poŎa!ñ sa kuriatka rozpŘchnu hŎadaŠ si potravu. Na zvolanie uļiteŎky: ĂPozor deti, havran 

let²!ñ kuriatka beģia k uļiteŎke, ktor§ preġla na in® miesto. 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K.,1988, s. 95) 

Pohybov§ hra: Na kozu a kozliatka 

Deti vytvoria kruh a hovoria vyļ²tanku  dvakr§t za sebou. Zvolia si z§hradn²ka a kozu. 

Ide koza rohat§, schovajte sa za vr§ta!  

Za vr§tami stoj² vŘba, pod Ŕou sa hr§ deti hŘba.  

Je tam krik a veŎkĨ zhon, a ty MaŠko mus²ġ von! 

Na koho padlo slovo Ăvonñ, to dieŠa sa stane z§hradn²kom a kozou. 

Koza: Bum, bum na vr§tka, 

          otv§rajte kozliatka. 

          Ja som vaġa mamiļka, 

           zahr§me sa troġiļka. 

Z§hradn²k: Koza, koza rohat§, kde s¼ tvoje kozŎat§? 

Koza: Jedno sk§ļe cez dedinu, druh® chr¼ma Ņatelinu. A to tretie skoky, skok, do kapusty m§ 

len krok. 

Z§hradn²k zaļne nah§ŔaŠ kozu aģ po poslednom slove riekanky (krok), a chyt² ju. 

 

OBMENA: 

Z§hradn²k: Koza, koza rohat§, kde s¼ tvoje kozŎat§? 

Koza: Obuli si cviļky, preskakuj¼ kr²ļky. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Poļ¼vanie verġovanej rozpr§vky (prepracovan§ ļasŠ): Iġiel capko na trh (alebo ako 

interakt²vne b§bkov® divadlo v prednese uļiteŎky; deti m¹ģu napodobniŠ zvierat§) 

Iġiel capko na trh, k¼pil tam sliepoļku, 

sliepoļku kotkod§ļku. Sliepka po dvore chod², 

kuriatka za sebou vod²: Kot-kot-kot-kod§k! 

Iġiel capko na trh, k¼pil tam husiļku. 

H¼ska gagoce: G§-g§-g§! 

Sliepka na dvore: Kot-kot-kot-kod§k! 

Iġiel capko na trh, k¼pil tam maļiļku. 

Maļiļka mŔauk§: Miau-miau! 

Husiļka: G§-g§-g§! 

Sliepoļka na dvore: Kot-kot-kot-kod§k! 
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Iġiel capko na trh, k¼pil tam prasiatko. 

Prasiatko  dudre: Kroch-kroch! 

Maļiļka: Miau-miau! 

Husiļka: G§-g§-g§! 

Sliepoļka na dvore: Kot-kot-kot-kod§k! 

Iġiel capko na trh, k¼pil tam ps²ļka. 

Ps²ļek Bodr²k ġtek§: Hav-hav-hav! 

Prasiatko: Kroch-kroch! 

Maļiļka: Miau-miau! 

Husiļka: G§-g§-g§! 

Sliepoļka na dvore: Kot-kot-kot-kod§k! 

Iġiel capko na trh, k¼pil tam bar§nka. 

Baranļek bŎaļ²: B®-b®-b®! 

Ps²ļek: Hav-hav! 

Prasiatko: Kroch-kroch! 

Maļiļka: Miau-miau! 

Husiļka: G§-g§-g§! 

Sliepoļka na dvore: Kot-kot-kot-kod§k! 

Iġiel capko na trh, k¼pil tam kraviļku. 

Kraviļka buļ²: M¼-m¼-m¼! 

Baranļek: B®-b®-b®! 

Ps²ļek: Hav-hav! 

Prasiatko: Kroch-kroch! 

Maļiļka: Miau-miau! 

Husiļka: G§-g§-g§! 

Sliepoļka na dvore: Kot-kot-kot-kod§k! 

Iġiel capko na trh, k¼pil tam kon²ļka. 

Kon²k erdģ²: H²-h²-h²!  

Kraviļka: M¼-m¼-m¼! 

Baranļek: B®-b®-b®! 

Ps²ļek: Hav-hav! 

Prasiatko: Kroch-kroch! 

Maļiļka: Miau-miau! 

Husiļka: G§-g§-g§! 

Sliepoļka na dvore: Kot-kot-kot-kod§k! 

N§metov® hra: Na gazdovskom dvore 

Deti sa voŎne  hraj¼, stavaj¼ gazdovskĨ dvor. UļiteŎka sa zapoj² do hry, nesk¹r sa opĨta det²: 

- Ļo je to?                              - To je kon²k. 

- Ļo rob² kon²k?                     - Kon²k stoj². 

- Ļo rob² maļiatko?                - Maļiatko mŔauk§. 

- KoŎko kuriatok m§ sliepka?  - Sliepka m§ pªŠ kuriatok. 

- Pomenuj zvierat§!                - Koh¼t, prasa, pes, maļiatko ... 

- Spoļ²taj zvierat§!                  - 1, 2, 3, 4, 5, 6, ... 
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Edukaļn§ hra: Zvieratk§ vo vrec¼ġku 

Vo vrec¼ġku s¼ umiestnen® obr§zky so zvieratkami (r¹zny poļet: napr. 2 kuriatka, 5 prasiatok, 

4 maļiļky, atŅ.).  

Deti povedia rozpoļ²tavanku. DieŠa, na ktor® padne posledn§ slabika, siahne rukou 

do vrec¼ġka a vyberie obr§zok. Pomenuje, ak® zvieratko vid² na obr§zku. Napr²klad: ,,To je 

kuriatko.ò ,,To s¼ maļiļky.ò Najprv ich spoļ²ta sama, potom spolu s deŠmi a na z§ver 

vĨslednĨ poļet aj vytlieskaj¼.  Ak dieŠa spr§vne pomenuje zvieratko a spr§vne urļ² aj poļet, 

m¹ģe obr§zok ponechaŠ. Ak nie, vloģ² obr§zok spªŠ. 

Edukaļn§ hra: Pozn§ġ n§s? 

Deti sa rozdelia do skup²n zvieratiek (sliepky, husi, kaļice, kravy, kone, koh¼ti) a schovaj¼ sa. 

UļiteŎka predstavuje gazdin¼ a zisŠuje, kde sa zvieratk§ nach§dzaj¼. Napr²klad: ĂH¼sky, 

h¼sky, kde ste?ñ Deti, ktor® zn§zorŔuj¼ husi, sa ohl§sia charakteristickĨm zvukovĨm prejavom 

g§-g§-g§. Takto sa postupne oslovuj¼ vġetky druhy zvierat. Nakoniec si m¹ģu zaspievaŠ pieseŔ  

o zvieratk§ch podŎa vĨberu det². 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 

Edukaļn§ hra: Sliepka a kuriatka  

UļiteŎka je sliepka a deti s¼ kuriatka. Na jednej strane miestnosti je lanom  oznaļen® miesto -

kurn²k. Sliepka a kuriatka s¼ v kurn²ku, l²ġka ja na druhej strane hracej plochy. Sliepka ide  

s kuriatkami na prech§dzku: ĂPoŅte kuriatka, ideme na prech§dzku!ñ. Prech§dzaj¼ sa po dvore            

(v triede). Na zavolanie: ĂPozor, l²ġka!ñ beģia vġetky deti do kurn²ka. L²ġka medzitĨm pok¼ġa 

uchytiŠ niektor® kuriatko. Hra sa konļ² chyten²m kuriatka, ktor® sa vz§pªt² st§va l²ġkou. Hra 

potom pokraļuje Ņalej. 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 
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            PracovnĨ list k t®me  Dom§ce zvierat§ 

Pokyny: spoļ²taj, pomenuj, vyfarbi, povedz, sp§jaj   Tvar: biely obdŌģnik 

Spoļ²taj zvieratk§! Pomenuj zvieratk§, potom ich vyfarbi! Povedz, ak® s¼! 

(napr. To je k¹Ŕ. K¹Ŕ je veŎkĨ a hnedĨ.) 

 

Posp§jaj zvieratko s jeho obŎ¼benĨm krmivom!  

Povedz, ļo jedia zvieratk§! Napr. Krava m§ r§d (je) tr§vu. 
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2.18 Zimn® sviatky - Mikul§ġ a Vianoce 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a pomenovaŠ zimn® sviatky, a s nimi 

s¼visiace pojmy.  

TvoriŠ jednoduch® vety (samostatne). 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn.  

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka.  

PomenovaŠ niektor® geometrick®  a priestorov® 

tvary. 

Artikulaļne spr§vne vysloviŠ vġetky hl§sky 

v slove. 

Nov® slov§: Mikul§ġ, Vianoce, darļek, vianoļnĨ 

stromļek, ozdoba, vianoļn§ guŎa, svieļka, 

anjel, ļert, hviezda.  

kresl²(-m), maŎuje(-m), modeluje(-m), strih§(-

m), lep²(-m), ġtetec, lepidlo, ceruzka, farbiļky, 

noģnice  

guŎa, kocka, kruh a pod. 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to?  

Ak§ je vianoļn§ guŎa?   

Ļo rob²ġ?  

Ļo rob² Katka (chlapec, dievļa a pod.)? 

KoŎko darļekov vid²ġ? 

P§ļi sa ti darļek (ozdoba, svieļka a pod.).  

Vetn® modely- odpovede: To je svieļka (vianoļnĨ stromļek, vianoļn§ 

guŎa a pod.).  

Vianoļn§ guŎa je guŎat§.  

Ja strih§m.  

Katka (chlapec, dievļa a pod.) kresl². 

Darļek (ozdoba, svieļka a pod.) sa mi p§ļi.   

B§sne a riekanky: Pr²de, pr²de Mikul§ġ 

Mikul§ġ 

Vianoce 

Pred oknom, za oknom 

Vianoce 

Mikul§ġ pod oknom 

Piesne: Vitaj v naġej ġk¹lke 

Pad§, pad§ biely snieģik 

Vitaj n§m, stromļek n§ġ 

SvieŠ n§m stromļek jagavĨ 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Chyt²me ļerta 

Pohybov§ hra: Priġiel anjel 



128 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Mikul§ġska dielŔa 

N§metov§ hra: VianoļnĨ trh 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h. 

Poļ¼vaŠ s porozumen²m vianoļn® skladby 

a piesne. 

Manipul§cia s obr§zkami.  

Pomenovanie, ļ²tanie obr§zka, triedenie, 

priraŅovanie a pod. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Zimn® sviatky ï Mikul§ġ a Vianoce 

BĆSNE A RIEKANKY  

Pr²de, pr²de Mikul§ġ 

Pr²de, pr²de Mikul§ġ, 

ļ²m prekvap² teraz n§s? 

Cukr²ky m§ v batoģine, 

cukr²ky d§ do ļiģmiļiek. 

Preļo pr²deġ iba raz,  

ty n§ġ milĨ Mikul§ġ? 

Pred oknom, za oknom 

Pred oknom, za oknom stoj² Mikul§ġ. 

Povedz n§m Mikul§ġ, ļo v tom koġi m§ġ? 

Pre dobr¼ Aniļku cukrov¼ paliļku, 

 pre zl®ho Jan²ļka paliļku, metliļku. 

Vianoce 

Vianoce s¼, keŅ sme spolu, 

keŅ rodina sad§ k stolu. 

Mamka, ocko, detiļky, 

dedkovia a babiļky. 

Mikul§ġ pod oknom 

Kde sa vzal, tu sa vzal, 

Mikul§ġ pod oknom st§l. 

V ruke veŎk¼ paliļku, 

na hlave mal ļiapoļku. 

Vianoce  

Zima priġla, vietor duje, 

vonku snieģik poletuje. 

Cez oblok sa tlaļ² mr§z, 

Vianoce uģ s¼ tu zas. 

Mikul§ġ  

Mikul§ġ, Mikul§ġ, ļo v tom vreci schov§vaġ? 

- Sladkosti a cukr²ļky, len pre dobr® detiļky. 

PIESNE 

Vitaj v naġej ġk¹lke 

Vitaj v naġej ġk¹lke milĨ Mikul§ġ, 

vyzerali sme Ša z okna toŎko r§z. 

Koģuġtek a dlh¼ bielu bradu m§ġ, 

vitaj, vitaj medzi nami milĨ dedko n§ġ. 

Po tej dlhej ceste koneļne uģ zloģ, 

pod zelenĨ stromļek ten svoj veŎkĨ k¹ġ. 

Vieme, ģe z tĨch darov aj n§m nieļo d§ġ, 

vitaj, vitaj medzi nami milĨ Mikul§ġ. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 304) 

 

SvieŠ n§m stromļek jagavĨ 

SvieŠ n§m, stromļek jagavĨ, 

uģ sme vġetci zvedav², 

ļ² je ten darļek a ļo je v Ŕom,  

cingi, lingi, cingi, lingi, bom. 

SvieŠ n§m, vloļka vesel§, 

svet sa odel do biela, 

bl§zniv® vrabce ġkriepia sa s n²m, 

ļimļarara, ļimļarara, ļim. 

SvieŠ n§m, stromļek bieluļkĨ, 

chyt²me sa za r¼ļky, 

nech naġ²m spevom znie celĨ dom, 

fidli -tidli, fidli -tidli, bom. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A., 

1989, s.300  
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Pad§, pad§ biely snieģik 

Pad§, pad§ biely snieģik na lesy a str§ne, 

Deduġko Mr§z s babkou Zimou chystaj¼ si sane. 

Rozbehn¼ sa ġ²rym svetom, i k n§m zav²taj¼. 

A tu vġetkĨm dobrĨm deŠom po darļeku daj¼. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A., 1989, s. 

304) 

Vitaj n§m, stromļek n§ġ 

Vitaj n§m, stromļek n§ġ, 

zelen® ġaty m§ġ, 

pekne rovno stoj²ġ, 

zimy sa neboj²ġ. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., 

Podhorn§, A.,1989,  s. 301) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Chyt²me ļerta 

Jedno dieŠa bude ļertom: dostane chvost. Ostatn® deti ho nah§Ŕaj¼. Za ¼lohu maj¼ chytiŠ 

(alebo ukradn¼Š) chvost ļerta. Kto ho chyt² (alebo ukradne), stane sa ļertom. 

Pohybov§ hra: Priġiel anjel! 

Jedno dieŠa je anjelom. Ostatn® deti si Ŏahn¼ na koberec- spia. Anjel m§ ļarovn¼ paliļku 

a zobud² spiacich: koho pohladk§ s palicou, to dieŠa sa zobud² a stane sa anjelom. Anjeli 

lietaj¼ v triede. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov® hra: Mikul§ġska dielŔa 

Deti zhotovuj¼ vianoļn® ozdoby pri stole a n§sledne na to ich vedŎa  pred§vaj¼ s inĨmi 

hraļkami. UļiteŎka sa zapoj² do hry, nesk¹r sa opĨta det²: 

- Ļo rob²ġ?   ï Ja maŎujem (strih§m, kresl²m, strih§m, lep²m ...). 

- Ļo m§ Janko?     ï Janko m§ ceruzku (lepidlo, n¹ģ, papier ...). 

- Ļo m§ġ v ruke?        ï V ruke m§m ġtetec (ceruzku, noģnice, lepidlo ...). 

- Ļo m§ v ruke Janko?  ï Janko m§ noģnice(ceruzku, farbiļku ...). 

- Ļo je na stole?        ï Na stole je farbiļka (lepidlo, ġtetec ...). 

Mesteļko geometrickĨch tvarov 

Kartiļky s obr§zkami geometrickĨch tvarov s¼ rozloģen® na koberci.  Deti sa pochytaj¼ za p§s 

a za spevu piesne ĂVedie, vedie, cesta nov§, do mesteļka guliļkov§ (ġtvorļekov§ ...)ñ kr§ļaj¼ 

po miestnosti a zastan¼ pred kartou s menovanĨm geometrickĨm tvarom. 
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N§metov§ hra: VianoļnĨ trh 

- DobrĨ deŔ!                                               - DobrĨ deŔ! 

- Ļo je to?                                                   - To je vianoļn§ guŎa. 

- Ak§ je vianoļn§ guŎa?                             - Vianoļn§ guŎa je mal§ (veŎk§, ļerven§, modr§ ...) 

- Ļo si pros²te?                                           - Pros²m si svieļku (vianoļn¼ guŎu, darļek).  

- Ak¼?                                                        - Pros²m si ģlt¼.  

- KoŎko si pros²te?                                     - Pros²m si ġtyri.  

- Nech sa p§ļi.                                           - ńakujem pekne. KoŎko plat²m?  

- Plat²ġ sedem eur.                                      - Nech sa p§ļi.  

- ńakujem.                                                  - Dovidenia! 

- Dovidenia! 

Edukaļn§ hra: Farebn® hodiny 

Kruh z lepenkov®ho papiera je rozdelenĨ na osem dielov. KaģdĨ je inej farby. V prostriedku 

kruhu je ot§ļacia ruļiļka podobne ako na hodin§ch. UļiteŎka alebo dieŠa pohybuje ruļiļkou 

na kruhu a ostatn® deti maj¼ pomenovaŠ farbu, na ktorej sa ruļiļka zastav². 

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006) 
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            PracovnĨ list k t®me Zimn® sviatky ï Mikul§ġ a Vianoce 

Pokyny: vyfarbi, pomenuj, nakresli         Tvar: hnedĨ obdŌģnik 

Ļo vid²ġ na obr§zku?  Vyfarbi vianoļn® gule! Hviezdu vyfarbi na ģlt¼! Nakresli 

pod vianoļnĨ stromļek darļeky! 

                  

 

Pomenuj, koho vid²ġ na obr§zku a vyfarbi obr§zok! 
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2.19 Ļasov® vzŠahy ïvesm²r a Zem 

Ciele a ¼lohy:  PoznaŠ a pomenovaŠ ļasti dŔa, dni v tĨģdni, vġetky 

roļn® obdobia a niektor® najzn§mejġie plan®ty.  

TvoriŠ jednoduch® vety. 

ReagovaŠ slovne na jednoduch¼ ot§zku. 

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

VyjadriŠ ļinnosŠ. 

Nov® slov§:  pondelok, utorok, streda, ġtvrtok, piatok, sobota, 

nedeŎa, r§no, jem,  raŔajky, raŔajkuje(-m), deŔ, 

obed, obeduje(-m), veļer, veļera, veļeria(-m), noc, 

Slnko, Zem, Mesiac, hviezdy 

Vetn® modely - ot§zky:  Ļo je to? Ļo rob²ġ? Ļo rob² Janko (chlapec, 

dievļa)?  AkĨ? Ak§? Ak®? Ak§ je zem? 

Vetn® modely- odpovede: To je Zem (Slnko, mesiac, hviezdy).   

To je obed. Ja obedujem.  Janko  (chlapec, dievļa 

...) obeduje. Zem (Slnko, mesiac) je guŎat§. 

B§sne a riekanky:  R§no 

Veveriļka vrtk§ 

Zajtra bude nedeŎa 

Sk§ļe lopta 

Slnko 

Dobr¼ noc 

Dni v tĨģdni 1 

Dni v tĨģdni 2 

Piesne: Vyjdi, vyjdi slnieļko 

Haja, haja, haja 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: DeŔ a noc 

Pohybov§ hra: Dobr® r§no 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: V kniģnici 

Edukaļn§ hra: Slnieļko a plan®t 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie):  

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie encyklop®die. 

Manipul§cia s obr§zkami. 

Pomenovanie, ļ²tanie obr§zka, triedenie, 

priraŅovanie a pod. 

Prednes b§sn² a riekaniek.  

Spev piesn². 

Pozeranie filmu o plan®tach. 

Zhotovenie plan®t a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Ļasov® vzŠahy ï vesm²r a Zem 

BĆSNE A RIEKANKY  

Dni v tĨģdni 1 

Pondelok ï jaj mamiļka bol² bok! 

Utorok ï Jaj mamiļka druhĨ bok! 

Streda - deda 

Ġtvrtok - sm¼tok 

Piatok - sviatok 

Sobota - smrdela jej robota. 

NedeŎa - hneŅ do tanca letela. 

Dni v tĨģdni 2 

PrvĨ deŔ je pondelok 

a druhĨ utorok. 

Tret² deŔ je streda,  

ġtvrtĨ ġtvrtok,  

piaty piatok. 

V sobotu  

a v nedeŎu 

nechod²me do ġkoly. 

Dobr¼ noc 

Na oblohe mesiac svieti, 

sn²ļkom hladk§ vġetky deti. 

Aj hviezdiļky haji-haju,  

dobr¼ noc v§m zaģelaj¼. 

Sk§ļe lopta 

Sk§ļe lopta ļerven§ 

od veļera do r§na. 

Cel¼ n¹cku nespala, 

iba takto sk§kala. 

Zajtra bude nedeŎa (alebo: Vļera bola 

sobota) 

Zajtra bude nedeŎa (alebo: vļera bola sobota), 

mamiļka ma umyla. 

Otecko ma pred§, 

mamiļka ma ned§. 

Slnko 

Na oblohe slnko hreje, 

ako mamiļka sa smeje. 

Na oblohe slnko svieti, 

pod n²m deti, ako kvety. 

R§no  

KeŅ som dobre vyspinkan§,  

rĨchlo vstanem zavļas r§na. 

Mamiļka mi poġuġk§:  

ĂDobr® r§no!ò do uġka. 

Veveriļka vrtk§  

Veveriļka vrtk§ pozdravila krtka.   

ĂDobr® r§no, dobrĨ deŔ,  

sn²val sa mi kr§sny sen.ñ 

Pln® vrece orechov,  

ukryla som pod strechou.  

PIESNE 

Vyjdi, vyjdi slnieļko 

Vyjdi, vyjdi slnieļko, 

na makov® zrnieļko. 

Vyjdi, vyjdi na ten kopļek, 

uvid²ġ tam pªŠ oveļiek, 

a dvaja s¼ barany, 

so zlatĨmi rohami. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A , 

1989,  s. 13) 

Haja, haja, haja 

Haja, haja, haja, spinkaj b§ba moja, 

zakryjem ti r¼ļky, ticho potichuļky. 

Haja, haja, haja, spinkaj b§ba moja, 

poġ¼cham ti n¹ģku, spinkaj eġte troġku. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 333) 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Dobr® r§no 

Deti s¼ voŎne  rozostavan® na hracej ploche. UļiteŎka vyznaļ² dvor, dom a vysvetl² pravidl§ 

(motivaļn® pohyby).  

Dobr® r§no, slnko vstalo -  (zo vzporu drepmo stoj, vzpaģiŠ von, napodobŔovaŠ vst§vanie 

slnka)  

na detiļky zavolalo: -  (predpaģovaŠ skrļmo, napodobŔovaŠ volanie)  

PoŅte deti, poŅte von -  (beh k uļiteŎke alebo k urļit®mu predmetu)  

pobehaŠ si na n§ġ dvor. - (beh v skupinke na dvor)  

Deti vyġli, poskackali -  (poskoky znoģmo vpred)  

na slnieļko zam§vali. -  (vo vzpaģen² kĨvaŠ rukami pred telom, napodobŔovaŠ m§vanie) 

Priġiel vetr²k f¼ ï f¼ ï f¼, - (m§vanie rukami vo vzpaģen² vpravo, vŎavo, napodobŔovaŠ 

f¼kanie vetra) 

zahnal deti z dvora dnu. ï (beh v skupine do domu) 

V dome deti pol²hali, troġiļku si pospinkali. ï (Ŏah na chrbte, napodobŔovanie spania) 

Pohybov§ hra: DeŔ a noc  

Deti s¼ pri uļiteŎke, ktor§ im vysvetl² vĨznam slov (deŔ, noc) a pravidl§ hry. 

Deti na povel ĂdeŔñ beģia r¹znym smerom a napodobŔuj¼ denn® ļinnosti (hraj¼ sa, jedia, 

cviļia, kreslia a pod.).  

Na uļiteŎkin povel Ănocñ si Ŏahn¼ a napodobŔuj¼ spanie. Hra sa niekoŎkokr§t opakuje. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Edukaļn§ hra: Slnieļko a plan®ty 

Deti s¼ plan®ty. UļiteŎka je Slnieļko. Na povel  uļiteŎky ĂSlnieļko sa zobudiloñ vġetci sa 

zaļn¼ pohybovaŠ okolo Slnka v triede (dookola). Na Ņalġ² povel: ĂSlnieļko iġlo spaŠ.ñ  

sa zastavia. 

N§metov§ hra: V kniģnici 

Deti s¼ v ļitateŎskom k¼tiku (v kniģnici), kde  (individu§lne, vo dvojici) prezeraj¼  a ļ²taj¼ 

knihy. Rozpr§vaj¼ sa o obr§zkoch.  

UļiteŎka sa k nim prid§ a pĨta sa: 

- Ļo m§ġ v ruke?  - V ruke m§m knihu. 

- Ļo je to?    - To je kniha. 

- Ak§ je kniha? - Kniha je veŎk§ (mal§). 

- Aj ja si pros²m  knihu. - Ak¼? (Ak¼ knihu si pros²ġ?) 

- Pros²m si veŎk¼ knihu.    - Nech sa p§ļi.  

- ńakujem pekne. 

- Ļo vid²ġ?      - Vid²m Slnko (Zem, hviezdy, Mesiac ...) 

- Ļo rob² dievļatko?      - Dievļatko raŔajkuje (obeduje ...). 

- Ļo robia deti?      - Deti obeduj¼ (raŔajkuj¼ ...). 
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      PracovnĨ list k t®me  Ļasov® vzŠahy ï vesm²r a Zem 

Pokyny: odpovedaj      Tvar: ģltĨ mesiac 

Odpovedaj na ot§zky: Ļo je to? AkĨ (ak§, ak®) je? (farba, veŎkosŠ) 

                  

 

 

 

Ļo je to? Ak§ je Zem? (To je Zem. Zem je guŎat§; Zem je modr§, zelen§, biela 

a hned§.)   
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2.20 Faġiangy - karneval 

Ciele a ¼lohy: 

 
PoznaŠ a pomenovaŠ udalosŠ faġiangy a s tĨm 

s¼visiace pojmy.  

TvoriŠ jednoduch® vety. 

Zap§jaŠ sa do dial·gu. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn. 

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

Nov® slov§: faġiangy, karneval, maġkarnĨ ples, bal·n, 

maska, b§l, tanec, tancuje(-m), spieva(-ġ), 

smutnĨ, veselĨ   

Vetn® modely - ot§zky: Kto je to? Ļo je to? Ļo rob²ġ? Ļo rob² Helenka 

(chlapec, dievļa)?  AkĨ je ġaġo (Zorka, PaŎko)?  

Ļo m§ Janko (chlapec, dievļa)? 

Vetn® modely- odpovede: To je ġaġo. To je bal·n. Ġaġo je veselĨ. 

Ja tancujem. Helenka (chlapec, dievļa) spieva. 

Ġaġo (Zorka, PaŎko) je veselĨ. Janko (chlapec, 

dievļa) m§ masku (bal·n). 

B§sne a riekanky: Ja som ġaġo maliļkĨ 

Ja som ġaġo 

Tanļek 

Faġiangy 

Piesne: Faġiangy, Tur²ce 

Tancuj, tancuj 

Tanļi, tanļi 

Tanulienky, tanky 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Zn§me taneļn® a hudobno-pohybov® hry podŎa 

vĨberu det², diskot®ka 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Edukaļn§ hra: Na ġaġa 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 
 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h. 

Poļ¼vanie veselĨch pesniļiek. 

Manipul§cia s obr§zkami. 

Pomenovanie, ļ²tanie obr§zka, triedenie, 

priraŅovanie a pod. 

Prednes b§sn², riekaniek a spev piesn². 

VĨzdoba triedy. 

Pr²prava programu. 

ĐļasŠ na maġkarnom plese a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me ï Faġiangy - karneval 

BĆSNE A RIEKANKY  

Ja som ġaġo maliļkĨ 

Ja som ġaġo maliļkĨ, 

hnevaj¼ ma noģiļky. 

Nechc¼ robiŠ: dup, dup, dup, 

nechc¼ robiŠ: hop, hop hop, 

nechc¼ robiŠ ani krok. 

Faġiangy  

KeŅ ġaġovia oģ²vaj¼, 

faġiangy sa zaļ²naj¼. 

Ġaġo Jaġo ġaġkuje, 

s loptiļkami ģongluje. 

Ja som ġaġo  

Ja som ġaġo maliļkĨ 

m§m r§d vġetky detiļky. 

Smejem sa a poskakujem, 

svoje n¹ģky vytancujem. 

Tanļek  

Dupkaj¼ noģiļky, 

veselo dupkaj¼ 

a mal® ruļiļky 

noģiļk§m tlieskaj¼. 

 

Tlieskajte, tlieskajte, 

ruļiļky, dlaniļky, 

veselo dupkajte, 

pªtiļky, noģiļky. 

PIESNE 

Tanļi, tanļi 

Tanļi, tanļi,  tanļi,  

p¹jdeme my k Anļi,  

a od Anļi ku Kaļe,  

na makov® kol§ļe.  

 

Tanļi, tanļi,  tanļi,  

p¹jdeme my k Anļi,  

a od Anļi k Elene,  

na sl²ģiky varen®. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 300) 

Tancuj, tancuj 

Tancuj, tancuj, vykr¼caj, vykr¼caj, 

 len mi piecku nezr¼caj, nezr¼caj, 

 dobr§ piecka na zimu, na zimu,  

nem§ kaģdĨ perinu, perinu. 

 Tralala, tralala, tralalala lalala, lalala. 

Stoj² vojak na varte, na varte,  

v roztrhanom kab§te, kab§te, 

od veļera do r§na, do r§na,  

rosa naŔho padal, padala. 

Tralalala, tralala, tralalala lalala, lalala. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 300) 

Faġiangy, Tur²ce 

Faġiangy, Tur²ce, VeŎk§ noc ide, 

kto nem§ koģuġka zima mu bude. 

Ja nem§m, ja nem§m, len sa tak trasiem, 

dajte mi slaninky, nech sa popasiem. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 300) 

Tanulienky, tanky 

Tanulienky, tanky, drģ sa otec Hanky, 

drģ jej obe r¼ļky, tancuj potichuļky: 

tanu, tanu, tam aj sem a  

keŅ dosŠ aj b§c na zem! 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 260) 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Zn§me taneļn® a hudobno-pohybov® hry podŎa vĨberu det², diskot®ka a pod. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Edukaļn§ hra: Na ġaġa 

Deti stoja v kruhu na hracej ploche, kaģd® je oznaļen® farebnĨm kr¼ģkom. Uprostred kruhu na 

koberci je rovnakĨ poļet farebnĨch loptiļiek ako det². Deti chodia na rytmus riekanky: 

ĂJa som ġaġo maliļkĨ, 

hnevaj¼ ma noģiļky. 

Nechc¼ robiŠ: dup, dup, dup, 

nechc¼ robiŠ: hop, hop, hop, 

nechc¼ robiŠ ani krok.ñ 

Na dopredu dohodnutĨ sign§l (hrk§lka, bubon, uļiteŎkin povel ...) si deti vezm¼ do ruky loptu 

rovnakej farby (deti oznaļen® modrĨm kruhom modr¼ loptu ...). 

 

UļiteŎka sa pĨta: 

- Ak¼ loptu m§ġ?        - M§m modr¼ loptu. 

- Ak§ je lopta?            - Lopta je ģlt§. 

 

OBMENA: Na uļiteŎkin povel deti zober¼ loptu inej farby akou farbou s¼ oznaļen® oni. 

 

 



140 

    PracovnĨ list k t®me Faġiangy - karneval 

Pokyny: pomenuj, vyfarbi       Tvar: ģltĨ mesiac 

Ļo robia deti? (spievaj¼, tancuj¼) 

  
Pomenuj, ļo vid²ġ na obr§zku! Ak§ je maska? (zelen§) Ļo rob² ġaġo? Ġaġo sa smeje 

(je veselĨ). Vyfarbi ġaġa! Ġaġo m§ ļervenĨ nos, hned® vlasy a modrĨ klob¼k. 

 

         

AkĨ je? (smutnĨ, veselĨ) Ty si smutnĨ alebo veselĨ?  
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2.21 Jar ï pr²roda a poļasie 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a pomenovaŠ roļn® obdobie jar, rozl²ġiŠ 

a op²saŠ hlavn® znaky jari. 

TvoriŠ jednoduch® vety.  

ReagovaŠ slovne na jednoduch¼ ot§zku 

jednoslovnou alebo viacslovnou odpoveŅou. 

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

Samostatne reprodukovaŠ pieseŔ alebo b§seŔ. 

Nov® slov§:    jar, l¼ka, strom, park, tr§va, kvety, slnko svieti, je  

teplo, kvitn¼ kvety, kvitn¼ stromy, oblak (obl§ļik), 

lastoviļka 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? Ļo rob² vt§ļik (lastoviļka)?  

AkĨ je vt§ļik (lastoviļka)?  

Ak§ je tr§va? Ak® je slnko? 

Vetn® modely- odpovede: To je l¼ka. Vt§ļik (lastoviļka) let². Vt§ļik 

(lastoviļka) je malĨ (veŎkĨ). Tr§va je zelen§. Slnko 

je ģlt®. 

B§sne a riekanky: Jar k n§m priġla 

MarcovĨ deŔ 

Na l¼ke 

Apr²l 

Jarn§ br§na 

M¹ģeme sa hraŠ 

Piesne: Prileteli vt§ļky   

Zlat§ br§na 

Javorov§ br§na 

Vesel§  p²ġŠalka 

Zakukala kukulienka  

Kukulienka, kde si bola? 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Lastoviļky a vrabec 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Dramatick§ hra: Na jarn¼ v²lu 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie):  

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry a ļ²tanie kn²h. 

Manipul§cia s obr§zkami. 

Pomenovanie, ļ²tanie obr§zka, triedenie, 

priraŅovanie a pod. 

Vych§dzky, pobyty vonku, hry na dvore.  

Poļ¼vanie detskĨch piesn² o jari. 

Aranģovanie kyt²c. ViŠ veniec. 

Prednes b§sn² a riekaniek, spev piesn² ... 
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Liter §rne uk§ģky k t®me Jar ï pr²roda a poļasie 

BĆSNE A RIEKANKY  

Jar k n§m priġla  

Jar k n§m priġla, usmieva sa, 

ġat¹ļky m§ zelen®. 

Na hlave m§ zlat¼ ļiapku,  

top§noļky ļerven®.  

PoŅte deti von z izbiļky,  

budeme sa spolu hraŠ. 

Pozveme jar medzi seba, 

nauļ² n§s tancovaŠ. 

MarcovĨ deŔ 

V teplom slnku marcovom, 

pre budil sa jeden strom. 

Zakyvotal vetviļkami: 

"Vitajte ģe, star² zn§mi. 

PoŅte p¼ļky na kon§r, 

uģ je jar, uģ je jar!" 

 

Apr²l  

Lastoviļky, vļielky pekne bzuļia, 

potok n§m spieva o jari, vġetky stromy puļia. 

Tr§viļka je zelen§, slnko st§le hreje. 

O jari si spievame, veŅ niļ krajġie nie je. 

Jarn§ br§na 

Jarn§ br§na zelen§ sa,  

jarn§ br§na otv§ra sa. 

KadiaŎ ty, tadiaŎ ja,  

br§na sa uģ otv§ra. 

 

Na l¼ke 

Tepl® slnko svieti, 

l¼kou beģia deti. 

Pri veselej pesniļke 

sk§ļu v mªkkej tr§viļke. 

Bos® n¹ģky maj¼, 

radostne sa hraj¼. 

M¹ģeme sa hraŠ 

Tr§viļka je dobr§ vec, 

mªkk§ ako koberec. 

M¹ģeme sa na nej hraŠ, 

slnieļko n§s bude hriaŠ. 

 

PIESNE 

Prileteli vt§ļky   

Prileteli vt§ļky, uģ s¼ tu, uģ s¼ tu. 

Odplaġili zimu mrzut¼. Mrzut¼. 

Vt§ļky, vt§ļky, ġtebotav® vt§ļat§, 

kto ich, deti, na prġtekoch por§ta? 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 94) 

Kukulienka, kde si bola? 

Kukulienka, kde si bola,  

keŅ t§ veŎk§ zima bola? 

Ha-ja-ja, ku-ku-ku-, 

Sedela som na buku. 

Ha-ja-ja, ku-ku-ku,  

sedela som na buku. 
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Zlat§ br§na 

Zlat§ br§na, otvoren§, 

zlatĨm kŎ¼ļom podopren§. 

Kto do nej vojde, 

jabŌļko n§jde. 

Ļi je ona, ļi je on, 

nepust²me z br§ny von. 

  

Javorov§ br§na 

Javor, javor, javorov§ br§na, 

pekne maŎovan§. 

Vġetky panny prepust²me, len t¼ jednu 

zastav²me. 

JavorovĨ list, ku komu chceġ ²sŠ? 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 75) 

Vesel§  p²ġŠalka 

Du-du, du-du, d¼, 

du-du, di-di-di-di dom, 

vyhr§vala p²ġŠalka 

v sade zelenom. 

 

A kaļiļka v potoku 

rada muziku, 

tak jej hrala p²ġŠalka 

dudu, dudu, d¼. 

 

Du-du, du-du, d¼, 

du-du, di-di-di-di dom 

vyhr§vala p²ġŠalka 

v sade zelenom. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A, 

1989,  s. 16) 

Zakukala kukulienka  

Zakukala kukulienka pri lese, 

ģe uģ vietor na kr²delk§ch jar nesie. 

Zakukala kukulienka ku- ku- ku, 

ģe uģ slnko jar prin§ġa v klob¼ku. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 64) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Lastoviļky a vrabec 

Deti, zn§zorŔuj¼ce lastoviļky, maj¼ svoje hniezda (kruhy). Jedno dieŠa je vrabec bez hniezda. 

Na dohodnut®  znamenie (hrk§lka, slovn® ...)  deti, lastoviļky vyletuj¼ z hniezda a voŎne 

pobehuj¼ v hernom priestore. Na zavolanie uļiteŎky: ĂPozor, vrabec let²!ñ  sa lastoviļky 

vracaj¼ do svojich hniezd a vrabec sa snaģ² niektor® hniezdo obsadiŠ. Lastoviļka, ktor§ m§ 

obsaden® miesto sa st§va vrabcom. Hra sa opakuje. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Dramatick§ hra: Na jarn¼ v²lu 

Deti s¼ rozmiestnen® na hracej ploche v malĨch skupink§ch (slnko, stromy, tr§va, kvety, 

vt§ky, lastoviļky ...). UļiteŎka (jarn§ v²la) chod² so svojou ļarovnou palicou medzi deŠmi 

a spieva: 
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Hrej slnieļko, hrej, na l¼ku sa smej. 

ZobuŅ na nej kvietky, rozveseŎ n§s vġetkĨch  

a bude n§m hej! 

 

Jarn§ v²la sa dotkne ļarovnou paliļkou kvietkov a povie: 

- ZobuŅte sa kvietky!    

Deti - kvietky pohybom napodobŔuj¼ preb¼dzanie kvietkov. 

Jarn§ v²la sa dotkne ļarovnou paliļkou stromov a povie: 

- ZobuŅte sa stromy!    

Deti - stromy pohybom napodobŔuj¼ preb¼dzanie stromov. 

Jarn§ v²la sa dotkne ļarovnou paliļkou tr§vy  a povie: 

- ZobuŅ sa tr§va!    

DieŠa - tr§va pohybom napodobŔuje preb¼dzanie  tr§vy. 

Jarn§ v²la sa dotkne ļarovnou paliļkou lastoviļku  a povie: 

- ZobuŅ sa lastoviļka!    

DieŠa - lastoviļka pohybom napodobŔuj¼ preb¼dzanie a let  lastoviļky. 

Jarn§ v²la sa dotkne ļarovnou paliļkou vt§ļikov a povie: 

- ZobuŅte sa vt§ļiky!    

Deti - vt§ļiky pohybom napodobŔuj¼ preb¼dzanie  a let vt§kov. 

 

Hra sa konļ², keŅ jarn§ v²la uģ zobudila vġetky skupiny.  

Hra sa m¹ģe opakovaŠ a skupiny sa striedaj¼. 
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         PracovnĨ list k t®me Jar ï pr²roda a poļasie 

Pokyny: odpovedaj, vyfarbi, nakresli   Tvar: ģlt® slnieļko 

Odpovedaj na ot§zky! Napr. Ļo je to? Ļo rob² zajac?  

Vyfarbi obl§ļik na modr¼ a tr§vu na zelen¼! Nakresli ģlt® slnieļko! Vyfarbi kvety! 

 

Vytlieskaj slov§! Vyfarbi obr§zky! 
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2.22 Jarn® sviatky ï VeŎk§ noc 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a pomenovaŠ jarnĨ sviatok a s n²m 

s¼visiace pojmy.  

TvoriŠ jednoduch® vety. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ ot§zku 

a pokyn. 

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

VyjadriŠ vlastnosti predmetov. 

Nov® slov§: VeŎk§ noc, (maŎovan®) vaj²ļko (kraslica), korb§ļ, 

ġibaļka, farebn®, pekn®, kr§sne, kuriatko, zajac 

Vetn® modely - ot§zky:  Ļo je to?  Ļo rob²ġ? Ļo rob² Katka (chlapec, 

dievļa ...)? KoŎko vaj²ļok (krasl²c, korb§ļov) 

vid²ġ? P§ļi sa ti vaj²ļko (kraslica, korb§ļ)? Ak® je 

vaj²ļko (kraslica, korb§ļ)? Ļo m§ Eviļka (chlapec, 

dievļa)? 

Vetn® modely- odpovede: To je vaj²ļko (kraslica, korb§ļ). Ja maŎujem 

vaj²ļko (kraslicu). Vid²m ġesŠ vaj²ļok (krasl²c, 

korb§ļov). Vaj²ļko (kraslica, korb§ļ) sa mi p§ļi. 

Vaj²ļko (kraslica, korb§ļ) je pekn® (kr§sne, 

farebn® ...). Eviļka (chlapec, dievļa) m§ maŎovan® 

vaj²ļko (kraslicu, korb§ļ). 

Vetn® modely ï pokyny: Pros²m si vaj²ļko (kraslicu, korb§ļ). Vloģ do koġ²ka 

pªŠ vaj²ļok. 

Vetn® modely ï odpovede: Nech sa p§ļi. ńakujem. 

B§sne a riekanky: Ġibi - ryby 

VeŎkonoļn® vaj²ļko 

Ġibaļ 

Vaj²ļko 

Polej ma ġuhajko 

MaŎovanie vaj²ļok 

Piesne: Slnce, slnce, poŅ na naġe l²ļko 

Uģ sa bl²ģi 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: HŎadaj vaj²ļko! 

 Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry:  

N§metov§ hra: VeŎkonoļn§ dielŔa 

N§metov§ hra: Na trhu 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie):  

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ, maŎovanie vaj²ļok. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h. 

Manipul§cia s obr§zkami, pomenovanie, ļ²tanie 

obr§zka, triedenie, priraŅovanie a pod. 

Prednes b§sn² a riekaniek, spev piesn² a pod. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me  Jarn® sviatky ï VeŎk§ noc 

BĆSNE A RIEKANKY  

Ġibi - ryby 

Ġili, ryby, mastn® ryby,  

kus kol§ļa od korb§ļa. 

Eġte k tomu groġ, 

aby bolo dosŠ. 

VeŎkonoļn® vaj²ļko 

G¼Ŏa sa k V§m tichuļko 

veŎkonoļn® vaj²ļko. 

Prich§dza len na ļas kr§tky, 

zaģelaŠ ti kr§sne sviatky. 

Polej ma ġuhajko 

Polej ma ġuhajko,  

veŅ je voda na to. 

Dostaneġ vaj²ļko, 

veŎmi pekn® za to. 

Ġibaļ 

Ġibem, ġibem, ġibi, ryby, 

m¹j korb§ļik nem§ chyby. 

Eġte vody troġiļka, 

daj vaj²ļko z koġ²ļka. 

Vaj²ļko 

M§m vaj²ļko, m§m, 

komuģe ho d§m? 

TĨm veselĨm ġibaļom 

s veŎkonoļnĨm korb§ļom.  

MaŎovanie vaj²ļok 

Vezmem do r¼k farbiļky, 

rozcviļ²m si ruļiļky. 

Nakresl²m len vajce tak, 

dok§ģe to kaģdĨ ģiak. 

PIESNE 

Slnce, slnce, poŅ na naġe l²ļko 

Slnce, slnce,  

poŅ na naġe l²ļko, 

d§me ti vaj²ļko, 

otvor²me vr§ta, 

d§me ti kus zlata. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 9) 

Uģ sa bl²ģi 

Uģ sa bl²ģi, uģ sa bl²ģi veŎkonoļnĨ pondelok, 

uģ sa vajcia obliekaj¼ do farebnĨch koġieŎok. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 9) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: HŎadaj vaj²ļko! 

Deti sedia na koberci v kruhu. Maj¼ oļi zakryt® rukami. Jedno dieŠa chod² v triede a schov§ 

vaj²ļko. Ostatn® poļ¼vaj¼, ktorĨm smerom chod². Ak dieŠa schovalo vaj²ļko, zakriļ²: ĂHŎadaj 

vaj²ļko!ñ Deti sa rĨchlo postavia a zaļ²naj¼ beģaŠ- hŎadaŠ vaj²ļko. To dieŠa, ktor® n§jde 

vaj²ļko, ho m¹ģe za odmenu v druhom kole schovaŠ. 



148 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov® hra: VeŎkonoļn§ dielŔa 

Deti zhotovuj¼ veŎkonoļn® ozdoby, maŎuj¼ a zdobia veŎkonoļn® vaj²ļka pri stole  a vedŎa  ich 

pred§vaj¼. UļiteŎka sa zapoj² do hry, vedie s nimi dial·g: 

 

- Ļo rob²ġ?                               - MaŎujem (strih§m, kresl²m, strih§m, lep²m a pod.). 

- Ļo m§ Janko?                        - Janko m§ (maŎovan®) vaj²ļko (korb§ļ). 

- Ļo m§ġ v ruke?                     - M§m vaj²ļko (korb§ļ, noģnice, lepidlo a pod.). 

- Ļo m§ v ruke Janko?             - Janko m§ v ruke vaj²ļko (maŎovan® vaj²ļko, kraslicu, korb§ļ). 

- Ļo je na stole?                       - Na stole je vaj²ļko (maŎovan® vaj²ļko, lepidlo, ġtetec a pod.). 

- Ak® je vaj²ļko?                      - Vaj²ļko je biele (pekn®, ļerven®, maŎovan®, ģlt® ...) 

N§metov§ hra:  Na trhu 

- DobrĨ deŔ! 

- DobrĨ deŔ! 

- Ļo je to?  alebo: Ļo pred§vate? 

- To je (veŎkonoļn®) vaj²ļko (kraslica, korb§ļ). alebo: Pred§vam vaj²ļko (korb§ļ).  

- Ak® je (veŎkonoļn®) vaj²ļko (kraslica)?  

- VeŎkonoļn® vaj²ļko (kraslica, korb§ļ) je mal®(-Ĩ) (veŎk®(-Ĩ), ļerven®(-Ĩ)  a pod.) 

- Ļo si pros²te? 

- Pros²m si (veŎkonoļn®) vaj²ļko.  

- Ak®? 

- Ļerven® (veŎk®, maŎovan®, modr® ...).  

- KoŎko si pros²te? 

- Pros²m si tri.  

- Nech sa p§ļi.   

- ńakujem pekne. 

- KoŎko plat²m? 

- Plat²ġ 5 eur. 

- Nech sa p§ļi. 

- ńakujem. 

- Dovidenia!  

- Dovidenia! 
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      PracovnĨ list k t®me Jarn® sviatky ï VeŎk§ noc 

Pokyny: vyfarbi, spoļ²taj    Tvar: biely ov§l 

Ļo vid²ġ na obr§zku? (vaj²ļko-kraslica, zajac, kuriatko) Ak® je (napr.)  kuriatko?  

                

 

Ļo  m§ zajac? Zajac m§ kraslice (vaj²ļka). KoŎko vaj²ļok vid²ġ? Vyfarbi  obr§zok! 

 

 

Ļo s¼ to? (To s¼ korb§ļiky.) Spoļ²taj ich.  PrvĨ korb§ļik vyfarbi na modr¼, poslednĨ 

na ļerven¼. 

 

        



150 

2.23 Jarn® kvety 

Ciele a ¼lohy: 

          

PoznaŠ a pomenovaŠ jarn® kvety. 

TvoriŠ jednoduch® vety. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn.  

KomunikovaŠ rozpr§vaŠ, hovoriŠ jednoduchĨmi 

vetnĨmi konġtrukciami. Pouģ²vaŠ spisovn¼ 

podobu ġt§tneho jazyka. 

Nov® slov§: Sneģienka, konvalinka, fialka, p¼pava, narcis, 

zlatĨ d§ģŅ, tulip§n a pod. 

sad²(-ġ), polieva(-ġ), v§za, voda, kvety - kvet  

Vetn® modely - ot§zky:  Ļo je to?  Ļo s¼ to? AkĨ? Ak§? Ak®? Ak§ je 

konvalinka? Ļo rob²ġ? Ļo rob² Katka (chlapec, 

dievļa ...)? KoŎko tulip§nov  vid²ġ? P§ļi sa ti  

(fialka, p¼pava ...). Ļo je vo v§ze? 

Vetn® modely- odpovede: To je konvalinka. To s¼ kvety. Konvalinka je 

biela. Ja polievam kvety. Katka (chlapec, dievļa) 

sad² kvety. Ćno, fialka sa mi p§ļi. Vo v§ze je 

tulip§n a zlatĨ d§ģŅ (s¼ kvety). 

B§sne a riekanky:  

 

KeŅ slnieļko r§no vstalo  

Fial¹ļka 

Cingi-lingi, cingi-lingi  

Sneģienka 

Tulip§n 

En, ten, tulip§n 

Konvalinka 

P§ni tulip§ny 

Piesne: Kytiļka 

Cink§- brink§ konvalinka 

Hrej, slnieļko 

Fial¹ļka  

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Na motĨŎov a kvietky 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

 

 

N§metov§ hra: Na trhu 

N§metov§ hra: Na z§hradn²kov 

Edukaļn§ hra: Kto vie poļ²taŠ Ņalej? 

Edukaļn§ hra: Poznaj kvietok 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ, aranģovanie kyt²c. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h. 

Poļ¼vanie detskĨch pesniļiek o kvetoch. 

Manipul§cia s obr§zkami. 

Prednes b§sn² a riekaniek, spev piesn² a pod. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me Jarn® kvety 

BĆSNE A RIEKANKY  

KeŅ slnieļko r§no vstalo  

KeŅ slnieļko  r§no  vstalo,  

dobr® r§no povedalo,   

kvietky zo sna preb¼dzalo. 

Poġteklilo jarn¼ zem,  

ĂPoŅte, kvietky, poŅte sem!ñ 

 

Fial¹ļka 

Ja som kvietok fial¹ļka,  

ak® nebo, tak® oļk§.  

Ak§ tr§va, tak® ġaty,  

hrej ma slnko, l¼ļik zlatĨ.      

P§ni tulip§ny 

V naġej malej z§hrad¹ļke  

stoj² peknĨ p§n. 

A ten p§n, peknĨ p§n 

je ļervenĨ tulip§n. 

V naġej peknej z§hrad¹ļke 

stoj² ļistĨ p§n. 

A ten p§n, ļistĨ p§n 

je ļervenĨ tulip§n. 

En, ten, tulip§n 

En, ten, tulip§n, 

na moste je starĨ p§n. 

A pod mostom 

ryba s chvostom, 

chytajte ju 

bude hosŠom. 

Ale beda, uģ je streda,  

voda vrav², ģe ju ned§.  

Teļ, vodiļka, teļ! 

A my poŅme preļ! 

 

Sneģienka 

Ja som prv§ sneģienka, 

m§m studen® kolienka. 

Snieģik eġte i tu i tam,  

a ja sa uģ na svet pĨtam. 

Tulip§n 

Ja som v§m veŎkĨ p§n,  

ļervenĨ som tulip§n. 

Moja hl§vka kalich veŎkĨ,  

zdob² v meste parky vġetky. 

Ja som V§m veŎkĨ p§n,  

ļervenĨ som tulip§n. 

 

Konvalinky 

Pri zvonļeku zvonļek, 

zvonļek malilinkĨ, 

kaģdĨ bielulinkĨ. 

To s¼ konvalinky. 

 

Cingi-lingi, cingi-lingi  

Cingi-lingi, cingi-lingi  

vyzv§Ŕaj¼ konvalinky. 

Cingi-lingi, bim-bam-bom, 

vyzv§Ŕaj¼ za h§jom. 
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PIESNE 

Kytiļka 

Viaģem si kytiļku, v zelenom h§jiļku, 

keŅ si ju uviaģem, mamke ju uk§ģem. 

Toto je kytiļka, z mal®ho h§jiļka,  

pre teba mamiļka, kus m¹jho srdieļka. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,   s. 24) 

 

Cink§- brink§ konvalinka 

Cink§-brinka konvalinka 

hoci mal§ drobulink§, 

tie najkrajġie o jari 

m§ vģdy mamka v poh§ri, 

tie najkrajġie o jari 

m§ vģdy mamka v poh§ri. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 44) 

Hrej, slnieļko 

Hrej slnieļko hrej, na l¼ku sa smej,  

zobuŅ na nej kvietky,  

rozveseŎ n§s vġetkĨch a bude n§m hej. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 11) 

Fial¹ļka 

Fial¹ļka, fiala, vġetku v¹Ŕu rozdala, ba aj farbu 

modrĨch oļiek, do mamkinĨch voŔavoļiek,  

ba aj farbu modrĨch oļiek, do mamkinĨch 

voŔavoļiek. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 42) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Hra: Na motĨŎov a kvietky  

Na hracej ploche s¼ rozmiestnen®  mal® a veŎk® tulip§ny, bielej, ģltej a ļervenej farby. Deti 

(motĨliky) s¼ oznaļen® malĨmi a veŎkĨmi motĨlikmi bielej, ģltej a ļervenej farby.  

UļiteŎka sa pĨta det²:  

- Ļo je to?   - To je tulip§n. 

- AkĨ je tulip§n?   - Tulip§n je malĨ a ļervenĨ (veŎkĨ, biely, ģltĨ ...). 

- Ļo je to?   - To je motĨŎ. 

- AkĨ je motĨŎ?   - MotĨŎ je malĨ a biely (veŎkĨ, ļervenĨ, ģltĨ ...). 

MotĨliky poletuj¼ medzi tulip§nmi. Na uļiteŎkin povel: Ă Schovajte sa motĨliky pred b¼rkou!ñ 

MotĨliky si sadn¼ na tulip§n rovnakej farby a veŎkosti (napr. modrĨ malĨ motĨŎ na modrĨ 

malĨ tulip§n). 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Edukaļn§ hra: Kto vie poļ²taŠ Ņalej? 

Na tabuli s¼ makety jarnĨch kvetov. Deti si spoloļne zaspievaj¼ pieseŔ Jarn® kvety. Pomenuj¼ 

kvety a op²ġu ich, ak¼ farbu maj¼. UļiteŎka im pom§ha ot§zkami napr.: ,,Ļo je to?ò ,,To je 

konvalinka.ò ,,Ļo vid²ġ?ò ,,Vid²m konvalinku.ò ,,Ak§ je konvalinka?ò ,,Konvalinka je biela.ò 

,,Spoļ²taj ich!ò ,,1,2,3.ò 
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N§metov® hra: Na z§hradn²kov 

Deti zhotovuj¼ trojdimenzion§lne jarn® kvety, priļom strihaj¼, farbia, maŎuj¼, lepia ... 

pri stole. UļiteŎka sa zapoj² do hry, vedie s nimi dial·g:  

 

- Ļo rob²ġ?                - Ja maŎujem (strih§m, kresl²m, lep²m a pod.). 

- Ļo rob²ġ (kresl²ġ, maŎujeġ)?     - Rob²m (kresl²m, maŎujem a pod.) kvet. 

- AkĨ kvet rob²ġ (kresl²ġ, maŎujeġ)?  - Rob²m (kresl²m, maŎujem a pod.) sneģienku. 

- Ļo rob² Eva?              - Eva  rob² fialku. 

- Ak¼ fialku rob²?     - Rob² mal¼ (fialov¼, veŎk¼ a pod.) fialku. 

- Ļo m§ġ v ruke?                - V ruke m§m kvet.  

- AkĨ kvet m§ġ v ruke?        - V ruke m§m narcis. 

- AkĨ je narcis?            - Narcis je ģltĨ (peknĨ, malĨ a pod.). 

- Ļo m§ v ruke Janko?    - Janko m§ ruke tulip§ny. 

- KoŎko tulip§nov m§ Marika?   - Marika m§ ġtyri tulip§ny. 

- Ak® tulip§ny m§ Igor?      - Igor m§ ģltĨ (ruģovĨ, ļervenĨ a pod.)  tulip§n. 

 

Pomocou ġpajdl² ich Ăzasadiañ do kvetin§ļov a pred§vaj¼ ich: 

N§metov§ hra:  Na trhu 

- DobrĨ deŔ!                                                - DobrĨ deŔ! 

- Ak® kvety m§te?                                       - M§m tulip§ny, narcisy, fialky ... Ļo si pros²ġ?  

- Pros²m si narcis (konvalinku, fialku ...).  - AkĨ si pros²ġ?  

- Pros²m si biely.                                         - KoŎko si pros²ġ?  

- Pros²m si sedem.                                       - Nech sa p§ļi.   

- ńakujem. KoŎko plat²m?                          - ĠesŠ eur. 

- Nech sa p§ļi.                                            - ńakujem. 

- Dovidenia!                                                - Dovidenia! 

Edukaļn§ hra: Poznaj kvietok 

Na stoloch s¼ umiestnen® kytice z l¼ļnych kvetov (ģiv®, alebo kreslen®). UļiteŎka uk§ģe  

deŠom obr§zky kvetov (p¼pava, vlļ² mak, margar®ta, zvonļek). Deti maj¼  kvietok pomenovaŠ 

a z kytice vybraŠ ten kvet, ktorĨ im bol uk§zanĨ. 
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          PracovnĨ list k t®me Jarn® kvety 

Pokyny:  porozpr§vaj o ...,  spoļ²taj, nakresli, povedz Tvar: oranģov® slnieļko 

Pomenuj kvety! Povedz ak® s¼! (Ļo je to? Ak§ je sneģienka?) 

                  

    

Porozpr§vaj o obr§zku! To je v§za. V§za je ļerven§. Vo v§ze s¼ tulip§ny (kvety).  

To s¼ (vid²m) tulip§ny. Tulip§ny s¼  ļerven® a ruģov®. Spoļ²taj tulip§ny! 

 

 

Nakresli zlatĨ d§ģŅ! Pomenuj a vyfarbi kvety! 
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2.24 Ļaro b§bkov®ho divadla ï svet rozpr§vok 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a pomenovaŠ b§bky, vedieŠ n§zvy 

niektorĨch zn§mych rozpr§vok, rozv²jaŠ slovn¼ 

z§sobu det². 

TvoriŠ jednoduch® vety.  

Poļ¼vaŠ s porozumen²m rozpr§vku. 

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn.  

KomunikovaŠ  jednoduchĨmi vetnĨmi 

konġtrukciami, ale s¼visle. 

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

Nov® slov§: b§bkov® divadlo, b§bka, maŔuġka, 

(rozpr§vkov§) kniha, ļ²slo, p²smeno,  kniģnica, 

polica, ļ²ta(-m),  kr§Ŏ(-ovn§), vlk, Ļerven§ 

ļiapoļka, babka, star§ mama, l²ġka, medveŅ, 

ļarodejn²k, a pod. 

Vetn® modely - ot§zky: 

 

Kto je to? Ļo je to? Ļo rob²ġ? Ļo rob² Ferko 

(chlapec, dievļa)? Ļo ļ²ta Ferko (chlapec, 

dievļa)? Ak¼ knihu ļ²ta Ferko (chlapec, 

dievļa)? KoŎko kn²h (b§bok, maŔuġiek a pod.) 

vid²ġ? Kde je kniha? 

Vetn® modely- odpovede:  To je princezn§. To je b§bka (kniha, maŔuġka). 

Ferko (chlapec, dievļa) ļ²ta. Ferko (chlapec, 

dievļa) ļ²ta knihu. Ferko (chlapec, dievļa) ļ²ta 

rozpr§vkov¼ knihu. Vid²m tri knihy (b§bky, 

maŔuġky ...). Kniha je na polici. 

Vetn® modely ï pokyny:  

 

Otvor knihu. Zatvor knihu. Odloģ knihu 

na poliļku. Odloģ b§bku. Pros²m si maŔuġku. 

Zaļneme spievaŠ. Budeme spievaŠ. Budem ļ²taŠ 

rozpr§vku. Zahr§me b§bkov® divadlo. 

Zatlieskajme. 

B§sne a riekanky: VeŎkĨ kr§Ŏ 

Telef·n 

Princezniļka na b§le 

Ļerven§ Ļiapoļka 

Piesne: My sme sestry vesel®  

Tancuj, tancuj 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Preteky stonoģiek 

Pohybov§ hra: Na princezn¼ 
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Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Poļ¼vanie  rozpr§vky:  Ļerven§ Ļiapoļka 

Dramatiz§cia rozpr§vky: Ļerven§ Ļiapoļka  

N§metov® hra: V divadle 

Edukaļn§ hra: Hra na kr§Ŏa 

Edukaļn§ hra: Na ļarodejn²ka 

Edukaļn§ hra: O svete rozpr§vok 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h. 

Poļ¼vaŠ rozpr§vku s porozumen²m. 

Manipul§cia s b§bkami, maŔuġkami a knihami.  

Prednes b§sn² a riekaniek s b§bkami a 

maŔuġkami. 

Spev piesn² s b§bkami a maŔuġkami. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me Ļaro b§bkov®ho divadla ï svet rozpr§vok 

BĆSNE A RIEKANKY  

Telef·n  

Telef·n si k uchu d§m, 

vol§m: hal· kto je tam? 

Hal· tu je tetka! 

A tu mal§ Betka! 

Princezniļka na b§le  

Princezniļka na b§le  

postr§cala kor§le. 

Nahneval sa tatko kr§Ŏ, 

Kuba k sebe zavolal. 

ĂKubo, Kubo beda ti,  

ak sa s nimi nevr§tiġ!ñ 

VeŎkĨ kr§Ŏ  

Jeden veŎkĨ kr§Ŏ 

veŎkĨ pal§c mal. 

Na pal§ci veŎk® br§ny 

obr§ten® v ġtyri strany. 

A ten veŎkĨ kr§Ŏ 

veŎk® br§ny veŎkĨm kŎ¼ļom 

veļer zamykal. 

Ļerven§ Ļiapoļka  

Kam, Ļiapoļka mal§, kam? 

Chod²m horou sem a tam. 

A ty vŌļko ļo tu chceġ? 

Zh§Ŕam pod zub troġku tr§vy, 

od tr§vy mi dobre tr§vi. 

VŌļko, vŌļko, neklameġ? 

Vlci tr§vu nejedia. 

To dievļatk§ nevedia. 

Vedia, p§n vlk, dobre vedia, 

ale odkiaŎ, nepovedia. 

 

PIESNE 

My sme sestry vesel® 

My sme sestry vesel®, vesel®, vesel® 

my sa radi bav²me, bav²me. 

Uk§ģ sestra vesel§, vesel§,vesel§,  

ļ²m by si n§s bavila, bavila. 

Robte toto ako ja, ako ja, ako ja  

bude z toho z§bava, z§bava. 

Rob²me to ako ty, ako ty, ako ty  

m§me z toho trampoty, trampoty. 

Vyber si z n§s koho chceġ, koho chceġ, koho chceġ, 

koho najviac milujeġ, milujeġ. 

Vyberiem si koho chcem, koho chcem, koho chcem, 

koho najviac milujem, milujem. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A. , 1989, s. 

90) 

 

Tancovala l²ġka s mackom 

Tancovala l²ġka s mackom,  

na kopļeku hrboŎatom,  

ako si tak tancovali,  

chvosty sa im natriasali. 

 

(na mel·diu piesne: Ġoġovica, hr§ġok, 

fazuŎa) 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Na princezn¼ 

Deti vytvoria kruh, v strede kruhu stoj² princezn§, na hlave m§ korunku. 

Deti chodia v kruhu a hovoria riekanku: 

Princezniļka pozor daj, kto Ša vol§ posl¼chaj! 

 

UļiteŎka uk§ģe na jedno dieŠa, ktor® zavol§: ĂPrincezn§, kto Ša vol§?ñ 

Princezn§ h§da meno dieŠaŠa, kto ju vol§. V hre sa vystrieda ļo najviac det². 

 

Pohybov§ hra: Preteky stonoģiek 

UļiteŎka vyznaļ² pretek§rsku dr§hu a hr§ļi sa vyļ²tankou rozdelia do dvoch skup²n. Kaģd§ 

skupina utvor² stonoģku. Postavia sa do radu za seba, mierne pokroļia kolen§ a naklonia sa 

dopredu. KaģdĨ  chyt² hr§ļa pred sebou za ļlenky. PrvĨ sa opiera o zem. Na sign§l vyġtartuj¼ 

obidve stonoģky. Ktor§ dobehne do cieŎa prv§, vyhr§va. 

(Kubatzky, P., 2005) 

 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Poļ¼vanie rozpr§vky: Ļerven§ ļiapoļka  

Kde bolo, tam bolo, bolo raz jedno dievļatko. Dievļatko sa volalo Ļerven§ Ļiapoļka, lebo 

st§le nosilo ļerven¼ ļiapku. Jedn®ho dŔa ju mamiļka poslala do lesa k starej mame. Star§ 

mama bĨvala v lese a bola veŎmi star§ a chor§.  

 

Mamiļka povedala Ļervenej Ļiapoļke:  

- Ļerven§ Ļiapoļka, pros²m odnes starej mame  tento koġ²k do lesa. Do koġ²ka som jej zabalila 

chlieb, mlieko, kol§ļ, jablko, mªso a syr.  

Ļerven§ Ļiapoļka iġla do lesa. Cestou stretla vlka.  

Vlk sa jej spĨtal: 

- Kam ideġ, Ļerven§ Ļiapoļka? 

- Idem k starej mame. Ona bĨva tu neŅaleko v malom domļeku. 

 

Ļerven§ Ļiapoļka eġte natrhala starej mame kvety. Vlk beģal k starej mame, zjedol ju a Ŏahol 

si do postele. Priġla Ļerven§ Ļiapoļka a spĨtala sa starej mamy: 

- Preļo m§ġ tak® veŎk® oļi? 

- Aby som Ša lepġie videla. 

- Preļo m§ġ tak® veŎk® uġi? 

- Aby som Ša lepġie poļula. 

- Preļo m§ġ tak® veŎk® ¼sta a zuby? 

- Aby som Ša mohla zjesŠ. Ham! 

Vlk zjedol Ļerven¼ ļiapoļku a zaspal. 

Priġiel hor§r, zastrelil vlka a vyslobodil star¼ mamu a Ļerven¼ Ļiapoļku. 
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Dramatiz§cia rozpr§vky:  Ļerven§ Ļiapoļka 

alebo B§bkov§ hra: Ļerven§ Ļiapoļka 

Rozpr§vaļ (uļiteŎka): Kde bolo, tam bolo, bolo raz jedno dievļatko. Dievļatko sa volalo 

Ļerven§ Ļiapoļka, lebo st§le nosilo ļerven¼ ļiapku. Jedn®ho dŔa ju mamiļka poslala do lesa 

k starej mame. Star§ mama bĨvala v lese a bola veŎmi star§ a chor§.  

Mamiļka povedala Ļervenej Ļiapoļke: 

Mamiļka: Ļerven§ Ļiapoļka, pros²m odnes starej mame  tento koġ²k. 

Rozpr§vaļ: Ļerven§ Ļiapoļka iġla do lesa. Cestou stretla vlka. Vlk sa jej spĨtal: 

Vlk:  Kam ideġ, Ļerven§ Ļiapoļka? 

Ļerven§ Ļiapoļka: Idem k starej mame.  

Vlk:  Kde bĨva tvoja star§ mama? 

Ļerven§ Ļiapoļka: V lese.  

Rozpr§vaļ: Ļerven§ ļiapoļka eġte natrhala starej mame kvety. Vlk beģal k starej mame, 

zjedol ju a Ŏahol si do postele. Priġla Ļerven§ Ļiapoļka a spĨtala sa starej mamy: 

Ļerven§ Ļiapoļka: Preļo m§ġ tak® veŎk® oļi? 

Vlk:  Aby som Ša lepġie videla. 

Ļerven§ Ļiapoļka: Preļo m§ġ tak® veŎk® uġi? 

Vlk:  Aby som Ša lepġie poļula. 

Ļerven§ Ļiapoļka: Preļo m§ġ tak® veŎk® ¼sta a zuby? 

Vlk:  Aby som Ša mohla zjesŠ. Ham! 

Rozpr§vaļ: Vlk zjedol Ļerven¼ Ļiapoļku a zaspal. 

Priġiel hor§r, zastrelil vlka a vyslobodil star¼ mamu a Ļerven¼ Ļiapoļku. 

N§metov® hra: V divadle 

Ġtyri deti bud¼ hercami. Ostatn® (obecenstvo) si sadn¼ do polkruhu na stoliļky (s¼ v divadle). 

Pred nimi je javisko. Herci vystupuj¼ buŅ po jednom, alebo spolu. Napr²klad zarecituj¼ b§seŔ, 

zaspievaj¼ pieseŔ s doprev§dzan²m na detskĨch hudobnĨch n§strojoch, zahraj¼ si kr§tky 

scen§r ï kr§tke b§bkov® divadlo a pod. 

Po prezentovan² sa deti vystriedaj¼. 

 

Edukaļn§ hra: Hra na kr§Ŏa 

Deti sedia na stoliļk§ch. UļiteŎka sa obleļie do kr§Ŏovsk®ho pl§ġŠa a d§ si na hlavu korunu. 

(Nesk¹r bude vystriedan§ dieŠaŠom.) Sadne si do kresla. D§va deŠom ot§zky:  

- Ja som kr§Ŏ. Ty si kto?   

Deti odpovedaj¼.  

- Ja som ... .  

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 

Edukaļn§ hra: Na ļarodejn²ka 

Deti sa rozmiestnia v priestore. UļiteŎka - ļarodejn²k m§ v ruke paliļku. Deti s a pohybuj¼ 

voŎne po priestore. Ļarodejn²k zaļaruje deti a vyd§va pokyny, ako sa maj¼ pohybovaŠ, ļi ako 

ģaby, vt§ci, medvede, bociany, maļky, psy, hady alebo in® zvierat§ . KeŅ povie formulu: 

ĂZakl²nam v§s! Budete medvede!ñ deti sa premenia a napodobnia spom²nan® zvieratko. 
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Edukaļn§ hra: Vo svete rozpr§vok  

Deti s¼ rozptĨlen® po triede. UļiteŎka umiestni v triede  ġkatule, na ktorĨch s¼ obr§zky 

rozpr§vkovĨch bytost². Vo vn¼tri s¼ maŔuġky. UļiteŎka chod² pomedzi deti a hr§ sa na 

ļarodejn²ka. K¼zelnou paliļkou sa dotĨka postupne vġetkĨch det²  a zakl²nadlom ich premen² 

na rozpr§vkov® bytosti: ĂĻ§ry-m§ry, nech je z teba princ (princezn§, kr§Ŏ, kr§Ŏovn§, l²ġka, 

medveŅ, Ļerven§ ļiapoļka ...).ò  DieŠa si potom vyhŎad§ ġkatuŎu s obr§zkom postavy. 

Vyberie z neho maŔuġku, d§ si ju na ruku. KeŅ vġetky deti bud¼ maŠ na ruk§ch maŔuġky, tak 

sa zahraj¼ na divadlo napr.: postavia sa do polkruhu a predstavia sa, potom si spoloļne 

zaspievaj¼ pieseŔ. 
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       PracovnĨ list k t®me Ļaro b§bkov®ho divadla ï svet rozpr§vok 

Pokyny: pomenuj,              Tvar: zelen® srdce 

Pomenuj, koho vid²ġ na obr§zku! 
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2.25 Moja mama ï DeŔ matiek 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a pouģ²vaŠ vĨrazy spojen® s oslavou DŔa 

matiek. 

TvoriŠ jednoduch® vety.  

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn. Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu 

ġt§tneho jazyka. 

Nov® slov§:  

 

mama, moja mama, mamiļka, Ŏ¼bim, m§m 

r§d(-a),  srdieļko, kytica, darļek, sviatok,  deŔ 

matiek, rodina, teġ²(-m) sa, recituje(-m), spieva(-

m), tancuje(-m) a pod. 

Vetn® modely - ot§zky:  Kto je to? Ļo rob² mama (mamiļka)? Ļo rob²ġ? 

Ļo rob² Katka (chlapec, dievļa ...)? Ļo je to?  

KoŎko darļekov vid²ġ? P§ļi sa ti darļek 

(srdieļko)? Ak® je srdieļko? ō¼biġ svoju mamu 

(mamiļku)? Ļo je dnes? 

Vetn® modely- odpovede:  To je mama (mamiļka, rodina). Mama 

(mamiļka) var² (teġ² sa). Katka (chlapec, dievļa) 

spieva (recituje, tancuje). To je darļek (srdieļko). 

Vid²m tri darļeky. Ćno, darļek sa mi p§ļi. 

Srdieļko je ļerven® (pekn®). Ćno, Ŏ¼bim svoju 

mamu (mamiļku). Dnes je sviatok (deŔ, matiek, 

sl§vnosŠ). 

B§sne a riekanky: Vyspevuj¼ jarļeky 

Mamiļka moja 

ō¼bim kvety, Ŏ¼bim vt§ļky 

Mamiļka 

Ja m§m mamu, mamiļku 

Moja drah§ mamiļka 

Mamiļke  

Mil§ mamiļka 

Piesne:  Mamiļke 

Let², let² pesniļka 

Ļerven® jabŌļko 

Mojej mame 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Hudobno-pohybov§ hra: M§m srdieļko, m§m 

Pohybov§ hra: Kvety pre mamiļku 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

 

 

Dramatiz§cia obŎ¼benĨch a uģ zn§mych 

rozpr§vok, podŎa vĨberu det².  

N§metov§ hra: Na rodinu 

N§metov§ hra: DeŔ matiek 
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N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie):  

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ, pr²prava darļekov. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h.. 

Poļ¼vanie detskĨch pesniļiek o mame. 

Manipul§cia s obr§zkami, pomenovanie, ļ²tanie 

obr§zka, triedenie, priraŅovanie a pod. 

Dramatiz§cia obŎ¼benĨch rozpr§vok. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Moja mama ï DeŔ matiek 

BĆSNE A RIEKANKY  

Vyspevuj¼ jarļeky 

Vyspevuj¼ jarļeky, deti robia darļeky. 

VeŎk® srdcia maŎuj¼, mamiļk§m ich daruj¼. 

Mamiļka moja 

Mamiļka moja, rada Ša m§m, 

srdieļko l§sky pln® ti d§m. 

Mamiļka  

Vģdy sa mi vravieŠ ģiada: 

-Mamiļka, m§m Ša rada. 

Tak§ si dobr§, mil§, 

bodaj by si dlho ģila! 

ō¼bim kvety, Ŏ¼bim vt§ļky 

ō¼bim kvety, Ŏ¼bim vt§ļky,   

kaģd¼ hraļku maliļk¼.   

Ale najviac zo vġetk®ho           

Ŏ¼bim svoju mamiļku. 

Ja m§m mamu, mamiļku 

Ja m§m mamku, mamiļku,  

r§no var² k§viļku. 

Izbu riadi, ļist² ġaty,  

ja m§m mamku, poklad zlatĨ. 

Mil§ mamiļka 

Moja mil§ mamiļka, 

pobozk§m Ša na l²ļka, 

veŅ som eġte maliļk§, 

ale keŅ raz vyrastiem 

vo vġetkom ti pom¹ģem. 

Moja drah§ mamiļka 

Moja drah§ mamiļka,  

ja Ša bozk§m na l²ļka. 

Na ¼stoļk§, na ļelo,  

ģi mamiļka veselo. 

Mamiļke 

MaŎujem, maŎujem 

kr§sny kvet. 

TakĨ kvet nevidel 

eġte svet. 

MaŎujem, maŎujem 

ako viem, 

mamiļke tento kvet 

zanesiem. 

PIESNE 

Let², let² pesniļka 

Let², let² pesniļka, 

k mamke zalet². 

Poļuj, drah§ mamiļka, 

pozdrav od det². 

 

Ty si naġe slnieļko, 

l§skou zohrievaġ. 

VŅaka za to ģe n§s tak 

veŎmi rada m§ġ. 

Mamiļke 

Dnes m§ sviatok moja mama,  

kytiļku jej z l§sky d§m, 

aby sa vģdy usmievala, 

na l²ļka ju pobozk§. 

Mamka moja, mamka zlat§,  

budem dobr§ sŎubujem, 

pretoģe Ša veŎmi Ŏ¼bim,  

srdieļko ti darujem. 

(Lys§kov§, M. a kol., 1989,.s. 23) 
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Ļerven® jabŌļko 

Ļerven® jabŌļko v obl¹ļku m§m,  

koho rada vid²m, tomu ho d§m. 

A ja Ša, mamiļka, najradġej m§m,  

tebe to ļerven® jabŌļko d§m. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 26) 

 

Mojej mame 

Vo vrbine pri pot¹ļku odtrhol som fial¹ļku,  

ļo mysl²te komu asi dod§ v¹ne a tieģ kr§sy.  

Mojej mamke r§d ju m§m,  

jej ten neģnĨ kvietok d§m. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 25) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Hudobno-pohybov§ hra: M§m srdieļko, m§m 

Deti vytvoria dvojice (mamiļka a dieŠa) a stoja v z§stupe uprostred hracej plochy. 

Na dohodnutĨ sign§l sa dvojice roz²du r¹znym smerom na vymedzen® miesta (do roboty, do 

materskej ġkoly) . Mamiļky napodobŔuj¼ r¹zne pracovn® ļinnosti a deti maŎovanie srdieļka. 

Na znamenie hrk§lky si deti z materskej ġkoly vezm¼ do ruky srdieļko (srdieļka s¼ pripraven® 

na stole) a zaļn¼ spievaŠ pesniļku:  

 

M§m srdieļko m§m, komuģe ho d§m.  

D§m ho mojej drahej mame, lebo ju m§m r§d. 

 

Mamiļky p¹jdu pre deti do materskej ġkoly a deti im odovzdaj¼ srdieļka. 

- Nech sa p§ļi mamiļka.              - ńakujem ti Eviļka. 

 

UļiteŎka sa m¹ģe zapojiŠ do hry s ot§zkami: 

- Ļo je to?                                   - To je srdieļko. 

- Ak® je srdieļko (srdce)?             - Srdieļko (srdce) je ļerven® (veŎk®, mal®, pekn®). 

- P§ļi sa ti srdieļko (srdce)?         - Ćno, srdieļko (srdce sa mi p§ļi). 

 

Hra sa opakuje eġte niekoŎkokr§t. 

Pohybov§ hra: Kvety pre mamiļku 

Deti poļas hier vyr§baj¼ vªļġie farebn® kvety (vo veŎkosti cca. A4).  N§sledne ich vyuģ²vaj¼ 

v tejto pohybovej hre. Na zemi s¼ rozloģen® kvety - kvetinov§ z§hrada. Deti behaj¼ voŎne po 

triede, ktor§ predstavuje kvetinkov¼ z§hradu. Musia si d§vaŠ pozor, lebo nesm¼ st¼piŠ na 

kvety. Na vopred dohodnutĨ sign§l si sadn¼ za jeden kvietok. Komu neujde kvietok, ten sa 

postav² vedŎa hracej plochy. Postupne s¼ odobran® kvety (po jednom, alebo po dvoch). 

Zv²Šaz² dieŠa, ktor® ost§va v hre ako posledn®. Ono si zasl¼ģi potlesk.  V²Šaz a ostatn® deti 

nakoniec zober¼ domov kvietok svojim mamiļk§m. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov§ hra: DeŔ matiek 

Deti v r§mci n§metovej hry pripravuj¼ darļek  ku  DŔu matiek. 
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UļiteŎka sa zapoj² do hry s ot§zkami: 

- Ļo rob²ġ?                              - Rob²m darļek (maŎujem, kresl²m a pod.).  

- Ļo m§ġ v ruke?                     - V ruke m§m kyticu (srdieļko, srdce, kvet, darļek a pod.).  

- AkĨ je darļek?                      - Darļek je peknĨ. 

- Ak® je srdieļko (srdce)?         - Srdieļko (srdce) je ļerven® (pekn®, mal®, veŎk® a pod.). 

- KoŎko srdieļok m§ġ?             - M§m tri srdieļka. 

- KoŎko srdieļok je na stole?    - Na stole s¼ dve srdieļka. 

 

N§metov§ hra: Na rodinu 

Deti sa hraj¼ n§metov¼ hru na rodinu. Rozdelia si medzi sebou ¼lohy. Poļas hry sa ich 

uļiteŎka pĨta a deti odpovedaj¼ na ot§zky: 

- Ako sa vol§ġ?                                ï Vol§m sa Eviļka. 

- Ty si mamiļka?                             ï Ćno, ja som mamiļka. (Nie, ja som sestra.) 

- Ako sa vol§ġ?                                ï Vol§m sa Janko. 

- Ak§ je mamiļka?                           ï Mamiļka je dobr§. 

- ō¼biġ svoju mamiļku?                  ï Ćno, ja Ŏ¼bim svoju mamiļku. 

- Kde je tvoja mamiļka?                  ï Moja mamiļka je tam. 

- Ļo rob² tvoja mamiļka?                 ï Moja mamiļka var² (ļ²ta, sp², obeduje ...). 

- Ļo var² tvoja mamiļka?                 ï Mamiļka var² polievku. 

- Ļo ļ²ta tvoja mamiļka?                 ï Moja mamiļka ļ²ta knihu (rozpr§vkov¼ knihu). 

- Ty si chlapec?                             ï Ćno, ja som chlapec. 

- Ty si dievļa?                                 ï Nie, ja nie som dievļa, ja som chlapec. 

- Ty si otec?                                    ï Nie, ja som dedko. 
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        PracovnĨ list k t®me Moja mama ï DeŔ matiek 

Pokyny:    spoļ²taj, vymaŎuj, zakr¼ģkuj       Tvar: ļerven® srdieļko 

Ļo je to? Ak® je srdieļko? Spoļ²taj srdieļka! Zakr¼ģkuj tri srdieļka! 

                  

 

 

 

 

 

 

 

 

Povedz: Kde je ļerven® (modr®, zelen®) srdieļko? 

(Ļerven® srdieļko je v koġ²ku.   Modr® srdieļko je na strome. Zelen® srdieļko je 

pod stolom.) 
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2.26 Neģiv§ pr²roda 

Ciele a ¼lohy:  

 

PoznaŠ, pomenovaŠ a rozl²ġiŠ niektor® zloģky 

neģivej pr²rody.  

UrļiŠ mnoģstvo na z§klade zrakov®ho vn²mania. 

TvoriŠ jednoduch® vety.  

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn.  

VyjadriŠ mnoģstvo: veŎa - m§lo. 

RozpoznaŠ farby: hned§, biela, ļierna, siv§. 

Nov® slov§: kameŔ, piesok, voda, zem, vzduch, jazero, 

more, veŎa, m§lo, hned§, biela, ļierna, siv§ 

Vetn® modely - ot§zky:  Ļo je to?  Ļo m§ġ v ruke? Ļo rob² Katka 

(chlapec, dievļa)? 

KoŎko kameŔov  vid²ġ? AkĨ je kameŔ? Ļo je 

v bal·ne?  

Vetn® modely- odpovede:  To je voda (piesok, kameŔ, zem, a pod.). V ruke 

m§m kameŔ (piesok, zem a pod.). Vid²m pªŠ 

(m§lo, veŎa) kameŔov.  KameŔ je hnedĨ (sivĨ, 

biely a pod.). V bal·ne je vzduch. 

B§sne a riekanky: Ryba 

Pl§va kaļka po jazere 

Rosa 

Stoj² vŘba pri potoku  

Voda, voda, vodiļka 

Ģaba 

Vyļ²tanka 

Pri vode 

Piesne: Kolo, kolo  mlynsk® 

Dve vesel® h¼sky 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: KameŔ, voda  

Pohybov§ hra: Zem a vzduch 

Pohybov§ hra: PremeŔ sa na kameŔ! 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Edukaļn§ hra: Tvor²me obr§zky  

 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

  

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry. 

Manipul§cia s kamienkami, pieskom, vodou, 

obr§zkami a pod. 

Pomenovanie, ļ²tanie obr§zkov a ich triedenie. 

B§dateŎsk® aktivity v pr²rode. 

Hra v piesku a hra s vodou. 
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Prednes b§sn² a riekaniek. 

Tvorba obr§zkov z kamienkov. 

Pokusy s vodou.  

Spev piesn² a pod.  
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Liter§rne uk§ģky k t®me  Neģiv§ pr²roda 

BĆSNE A RIEKANKY  

Ryba  

En, ten, tulip§n,  

na moste je starĨ p§n,  

a pod mostom ryba s chvostom,  

chytajte ju bude hosŠom,  

ale beda, uģ je streda,  

voda vrav², ģe ju ned§.  

Teļ si voda, teļ,  

a mi poŅme preļ. 

Pri vode 

ĻŎup, ļŎup do vodiļky, 

zahrajme sa na rybiļky. 

Slnko p¼ġŠa zlat® nite, 

vo vode ich ulap²te. 

ï    Ja ich chyt²m prvĨ! 

ï    Ja ich chyt²m druhĨ! 

Sprav n§m, slnko, 

sprav n§m z kvapiek 

ligotav® d¼hy! 

Rosa 

Na tr§ve je rosa, 

chod²m po nej bos§. 

 

Stoj² vŘba pri potoku  

Stoj² vŘba pri potoku, 

vis² na nej zvon. 

Na koho to slovo padne, 

ten mus² ²sŠ von! 

Voda, voda, vodiļka 

Voda, voda, vodiļka, 

ryba, rybka, rybiļka, 

ģaba, ģabka, ģabiļka. 

Ģaba 

Prġ², prġ² leje sa, 

mal§ ģabka smeje sa. 

Nevzala si d§ģdnik, 

bo ma rada d§ģdik. 

Vyļ²tanka 

Sed² ryba pri potoku, 

drģ² zlatĨ meļ. 

Na koho to slovo padne,  

ten mus² ²sŠ preļ. 

Pl§va kaļka po jazere 

Pl§va kaļka po jazere, vo vode si ġaty perie. 

ĂRybky sem - rybky tam, 

 ja v§s vġetky pochyt§mñ.  

PIESNE 

Kolo, kolo  mlynsk® 

Kolo,  kolo  mlynsk®, 

za ġtyri rĨnske. 

Kolo sa n§m pol§malo 

a do vody popadalo,  

urobilo  b§c! 

Vezmeme si hobl²k ï p²lku 

zahr§me sa eġte chv²Ŏku, 

keŅ to kolo sprav²me,ï  

takto sa zatoļ²me! 

(Ġtef§nkov§,, M., 2008. s.8) 

Dve vesel® h¼sky 

Star§ mama mala dve vesel® h¼sky, 

jedna siv§, druh¼ biela dve vesel® h¼sky. 

Umyli si n¹ģky, pri pot¹ļku v ml§ke,  

jedna siv§, druh§ biela, pri pot¹ļku v ml§ke. 

 

 (Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 222) 
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POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: KameŔ, voda 

Deti beģia (chodia) na rytmus hrk§lky (bubienka) po hracej ploche.  

Na uļiteŎkin povel: ĂKAMEœ!ñ sa deti zastavia a zostan¼ nehybne st§Š.  

Na uļiteŎkin pokyn: ĂVODA!ñ  deti pohybmi r¼k napodobŔuj¼ teļ¼cu vodu a hovoria:  

 

ĂTeļ vodiļka, teļ, a mi poŅme preļ!ñ 

 

Pohybov§ hra: PremeŔ sa na kameŔ! 

Deti si vyļ²tankou zvolia chytaj¼ceho ï ļarodejn²ka. Ļarodejn²k nah§Ŕa ostatnĨch hr§ļov. 

KeŅ sa niekoho dotkne (ġibne ļarovnĨm pr¼tikom), ten sa premen² kameŔ. Zakl²nadlo: 

ĂPremeŔ sa na kameŔ!ñ znamen§, ģe hr§ļ mus² znehybnieŠ v takom postoji, v akom 

sa nach§dzal, keŅ sa ho ļarodejn²k dotkol. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Edukaļn§ hra: Tvor²me obr§zky  

Deti v r§mci vĨchovno-vzdel§vacej ļinnosti maŎuj¼ s vodovĨmi farbami, lepia piesok 

a drobn® kamienky, - vytv§raj¼ obr§zky.  

Poļas ļinnost² sa ich uļiteŎka pĨta: 

- Ļo rob²ġ?                                  - Ja maŎujem (lep²m). 

- Ļo je to?                                   - To je voda (kameŔ, piesok, lepidlo, ġtetec ...). 

- AkĨ je kameŔ?                         -  KameŔ je veŎkĨ (malĨ, ļierny, biely ...). 

- KoŎko kameŔov vid²ġ (m§ġ)?     - Vid²m (m§m) tri kamene. 

- Ļo rob² Zuzka?                         -  Zuzka lep² (maŎuje). 

- Ļo lep² Zuzka?                         -  Zuzka lep² piesok (kameŔ). 
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           PracovnĨ list k t®me Neģiv§ pr²roda 

Pokyny: spoļ²taj    Tvar: ļierny obdŌģnik 

Ļo vid²ġ na obr§zku?  Ļo je to? (piesok, kameŔ, voda, zem) Ak§ (-Ĩ,-§) je? 

                  

    

Spoļ²taj kamene! AkĨ je kameŔ? (biely, ļervenĨ, sivĨ, hnedĨ, ļierny) 
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2.27 Doprava, dopravn® prostriedky - cestovanie 

Ciele a ¼lohy: 

 

 

 

 

 

 

 

PoznaŠ, pomenovaŠ a rozl²ġiŠ dopravn® 

prostriedky, poznaŠ farby a ich vĨznam na 

semafore. 

AktivizovaŠ slovn¼ z§sobu v r¹znych 

komunikaļnĨch situ§ci§ch.  

ReagovaŠ slovne na jednoduch¼ ot§zku.  

Nov® slov§: auto, n§kladn® auto, autobus, bicykel, motocykel, 

loŅ, vlak, lietadlo, raketa,  dlhĨ, kr§tky, semafor,  

zastaviŠ sa, pripraviŠ sa, m¹ģeġ ²sŠ,  cesta, 

vag·n,  ġof®r a pod. 

Vetn® modely - ot§zky:  Ļo je to?  

Ļo rob²ġ?  

Ļo rob² Katka (chlapec, dievļa a pod.)?  

Ļ²m cestujeġ?   

Ļ²m cestuje Katka (chlapec, dievļa)?  

KoŎko vag·nov (autobusov, §ut a pod.) vid²ġ?  

P§ļi sa ti loŅ (lietadlo, raketa a pod.)? 

Ak§ je cesta?  

Vetn® modely- odpovede: To je vlak (n§kladn® auto, raketa, tunel, prechod 

pre chodcov a pod.).  

Ja cestujem.  

Katka (chlapec, dievļa) cestuje.  

Ja cestujem s vlakom.  

Katka (chlapec, dievļa) cestuje s autobusom.  

Vid²m tri vag·ny (autobusy, aut§ a pod.).  

Ćno, p§ļi sa mi loŅ (lietadlo, raketa a pod.).  

Cesta  je dlh§ (kr§tka). 

B§sne a riekanky: Semafor 2 

Ide vl§ļik ġi-ġi-ġi 1 

Let², let² lietadlo 

Ide traktor do lesa 

Ideme, ideme do lesa 

Kriģovatka 

Ako prejdem cez cestu 

Bicykel 

Semafor 1 

Ide vl§ļik ġi-ġi-ġi 2 

Auto 

Vlak 
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Piesne: Ide, ide vl§ļik 

T¼-t¼-t¼, auto je uģ tu 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra. Na vlak 

Pohybov§ hra: Na k¼zeln²ka 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

 

 

Dramatick§ hra: Na cestovanie 

N§metov§ hra: Stavanie ciest, tunelov ...  

Edukaļn§ hra: DopravnĨ str§ģnik 

Edukaļn§ hra: Pl§vam - let²m 

Edukaļn§ hra: Na semafor 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie):  

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry  a ļ²tanie kn²h. 

Poļ¼vanie detskĨch pesniļiek o doprave. 

Manipul§cia s obr§zkami, pomenovanie, ļ²tanie 

obr§zkov, triedenie, priraŅovanie a pod. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Dopravn® hry. 

Stavanie ciest. 

Ġped²cia. 

Hry s dopravnĨmi vestami. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter§rne uk§ģky k t®me Doprava, dopravn® prostriedky - cestovanie  

BĆSNE A RIEKANKY  

Ide vl§ļik ġi-ġi-ġi 1 

Ide vl§ļik ġi-ġi-ġi, 

odvezie n§s k Mariġi, 

od Mariġi k Etele 

cez tri veŎk® tunele. 

Potom zase k Mariġi, 

ide vl§ļik ġi-ġi-ġi. 

Ide traktor do lesa 

Ide traktor do lesa, 

toļia sa mu koles§. 

Dve s¼ vpredu, dve s¼ vzadu, 

netoļia sa pre par§du. 

Let², let² lietadlo 

Let², let² lietadlo, 

keby na zem dosadlo, 

zatlieskajte deti, 

lebo dolu let². 

Ideme, ideme do lesa 

Ideme, ideme do lesa, 

zl§mali sa n§m koles§. 

Ideme, ideme ako vlak, 

rĨchlejġie let²me ako vt§k. 

Semafor  1 

Semafor sa m¼dro tv§ri, 

ļerveno a ģlto ģiari. 

Niekedy je zelenĨ, 

lebo sa mu nelen². 

Na ļerven¼ zastaviŠ sa, 

na ģlt¼ zas pripraviŠ sa. 

Na zelen¼ zrĨchliŠ krok, 

m¹ģeġ prejsŠ na druhĨ bok. 

Kriģovatka 

Pozor, Peter, pozor, Katka, 

teraz pr²de kriģovatka. 

Ulica, to nie je dvor, 

cesty str§ģi semafor. 

A ten p§nko oceŎovĨ 

hoci v§s aj neoslov², 

na hlave m§ tri oļi. 

P¼ġŠa iba na zelen¼, 

poļkajte, kĨm naskoļ². 

Ako prejdem cez cestu 

Pozriem vpravo, pozriem vŎavo, 

cez ulicu prejdem hravo. 

Po prechode pre chodcov 

o chv²Ŏu som za cestou. 

 

Semafor 2 

KeŅ ļerven§ zablik§, 

nepohnem sa z chodn²ka. 

Oranģov§ svieti, 

pripravte sa deti! 

Iba farba zelen§, 

voŎn¼ cestu znamen§. 

Bicykel 

Bicy - bicy- bicykel, zajaļik to nevedel, 

nevedel sa bicyklovaŠ,  

musel si to opakovaŠ. 

Ide vl§ļik, ġi-ġi-ġi 2 

Ide vl§ļik, ġi ġi ġi, dovezie n§s k Maryġi, od 

Maryġi k Etele, preġiel ġtyri tunele. 



176 

Auto 

Tamto vid²m z§krutu, 

zatr¼b auto   tu-tu-t¼. 

A keŅ pr²deġ po z§krutu, 

zatr¼b eġte tu-tu, tu-tu, 

tu-tu-t¼. 
 

Vlak 

Fu-fu, fu-fu, fuļ² vlak, 

Šah§ sa tak ako drak. 

P¼ġŠa dym a biele pary, 

voz² Ŏud², poġtu, dary. 

PoŅme aj my ako vlak 

robiŠ ġ-ġ, tak i tak. 

PIESNE 

T¼-t¼-t¼, auto je uģ tu 

T¼, t¼, t¼,  auto je uģ tu. 

PoŅ ty mama, poŅ ty s nami, 

za chv²Ŏu sme za horami. 

T¼, t¼, t¼ auto je uģ tu. 

Len sa trochu povoz²me, 

hneŅ sa domov navr§time. 

T¼, t¼, t¼ auto je uģ tu. 

 

Ide, ide vl§ļik 

Ide ide vl§ļik, ide ide vlak. 

PoŅte mil® (rĨchlo)  deti, poŅte nasadaŠ. 

P¹jdeme my do Popradu, 

k¼pime si ļokol§du. 

Ide ide vl§ļik, ide ide vlak. 

 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Na vlak 

Deti na hracej ploche vytvoria kr§tke a dlh® vlaky a napodobŔuj¼ pohyb vlaku, priļom spolu 

s uļiteŎkou hovoria b§sniļku: ĂIde vl§ļik, motor§ļik, koŎko vozŔov m§?ñ. UļiteŎka uk§ģe 

na jeden z vl§ļikov a spolu spoļ²taj¼ koŎko vozŔov (det²) m§ danĨ vl§ļik. Hra sa niekoŎkokr§t 

opakuje. 

Pohybov§ hra: Na k¼zeln²ka 

Deti sa voŎne zhromaģdia okolo uļiteŎky, oļi si zakryj¼ rukami. UļiteŎka drģ² v ruke zloģen¼ 

ġatku a hovor²: ĂOtv§ram ļarovn¼ ġat¹ļku a vid²m okolo seba sam® aut§ (lietadl§, vl§ļiky a 

pod.).ò Deti pohybmi napodobŔuj¼ urļen® dopravn® prostriedky. Deti sa vr§tia k uļiteŎke na 

dopredu dohodnut® znamenie. 

 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K., 1988,s. 59) 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Dramatick§ hra: Na cestovanie 

Deti vytvoria kruh, v prostriedku s¼ dve deti (Aniļka a Eviļka). 

 



177 

 

Dial·g: 

- Kam cestujeġ Aniļka?                     - K naġej tete Eviļka. 

- M§ tetiļka kraviļku?                       - Kraviļku aj maļiļku. 

- Ļ²m cestujeġ Aniļka?                      - Vlakom mil§ Eviļka. 

- ĠŠastn¼ cestu Aniļka!                     - ńakujem ti Eviļka! 

 

Deti vytvoria vlak, napodobŔuj¼ pohyb vlaku  a spievaj¼ pesniļku: Ide, ide vl§ļik ... 

 

OBMENA: Ļ²m cestujeġ Aniļka? ï Autom mil§ Eviļka. 

Deti napodobŔuj¼ pohyb auta a spievaj¼ pesniļku: T¼, t¼, t¼, auto je uģ tu 

 

N§metov§ hra:  Stavanie ciest, tunelov a pod. 

Deti sa voŎne  hraj¼, stavaj¼ cesty, mosty, tunely.  UļiteŎka sa zapoj² do hry, vedie s deŠmi 

dial·g: 

- Ļo rob²ġ?                                            - Hr§m sa. 

- Ļo  je to?                                            - To je cesta (tunel, vlak, auto, lietadlo, semafor a pod.). 

- KoŎko §ut vid²ġ?                                 - Vid²m tri aut§. 

- KoŎko vag·nov m§ vlak?                   - Vlak m§ ġtyri vag·ny. 

- AkĨ je vlak?                                        - Vlak je dlhĨ (kr§tky). 

- Pomenuj ļo vid²ġ!                               - Vid²m auto, lietadlo, vlak, semafor ... 

- Spoļ²taj aut§ (vlaky, motorky ...)!      - 1,2,3,4,5,6, ... 

Edukaļn§ hra: DopravnĨ str§ģnik 

Deti napodobŔuj¼ aut§. Dostan¼ kruhy, ktor® predstavuj¼ volanty. Aut§ sa prem§vaj¼ po 

triede.   

Ak uļiteŎka uk§ģe ļerven¼ z§stavku a zakriļ²: ĂĻerven§ - stoj!ñ deti sa zastavia.  

Ak zakriļ²: ĂĢlt§ - pripraviŠ sa.ñ aut²ļka sa pripravia.  

Ak zakriļ²: ĂZelen§ - m¹ģete ²sŠ.ñ aut²ļka zaļ²naj¼ znova prem§vaŠ. 

Edukaļn§ hra: Pl§vam ï let²m 

Deti behaj¼ po triede. Na heslo PLĆVAME, napodobŔuj¼ pl§vanie. Na heslo LETĉME, 

napodobŔuj¼ lietanie. Na heslo BEĢĉME, zaļn¼ znova behaŠ. 

Edukaļn§ hra: Na semafor 

UļiteŎka deŠom rozd§ papierov® semafory a farebn® kolieska (ļerven®, ģlt®, zelen®). Potom 

spolu recituj¼ b§seŔ: 

Semafor sa m¼dro tv§ri, 

ļervenou a ģltou ģiari. 

Niekedy je zelenĨ, 

kedy sa mu nelen². 
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Na ļerven¼ ĂzastaviŠ sañ,  

 

na ģlt§ zas ĂpripraviŠ sañ, 

 na zelen¼ zrĨchliŠ krok,  

m¹ģeġ ²sŠ na druhĨ bok. 

 

UļiteŎka vyzve deti, aby rozsvecovali na svojom semafore svetl§ tak, ako im urļ². 

ĂSemafor prik§zal vodiļom st§Šñ Deti doplnia do horn®ho otvoru ļerven® kolieska. 

Potom semafor prikazuje: ĂPripraviŠ sa!ñ Deti vloģia do druh®ho otvoru ģlt® koliesko. 

Na povel: ĂCesta je voŎn§!ñ vloģia do posledn®ho otvoru zelen® koliesko. 

 

(RovnĨ, M., Kab§ļov§, B., Granec, K.,1988, s. 181) 
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PracovnĨ list k t®me Doprava, dopravn® prostriedky - cestovanie 

Pokyny: pomenuj, vyfarbi, povedz, odpovedaj       Tvar: modrĨ obdŌģnik 

Pomenuj, ļo vid²ġ na obr§zku! Odpovedaj na ot§zky uļiteŎky! (Ļo je to? AkĨ je? 

Ļo rob²?)   

                 

                          

     

To je semafor? Vymenuj farby na semafore! Povedz, ļo urob²ġ, ak svieti 

zelen§ (ģlt§, ļerven§)!  M¹ģem ²sŠ, stoj²m ï ļak§m, priprav²m sa. 
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2.28 Naġa vlasŠ ï mesto, dedina 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ naġu vlasŠ, hlavn® mesto, rozliġovaŠ, poznaŠ 

a op²saŠ slovensk¼ ġt§tnu z§stavu - farby, 

usporiadanie. PoznaŠ a rozliġovaŠ mesto a dedinu. 

TvoriŠ jednoduch® vety, odpovedaŠ na ot§zky.  

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ ot§zku 

a pokyn. Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho 

jazyka. 

Nov® slov§: Slovensko, Bratislava, z§stava, hrad, kostol, 

most, dom, Dunaj, rieka,  mesto, dedina, ġ²pka, 

potok, n²zky, vysokĨ 

Vetn® modely - ot§zky:  Ako sa vol§ naġa vlasŠ? Ļo je to? Ļo s¼ to? Ak§ je 

z§stava? Kde bĨvaġ? BĨvaġ v meste? BĨvaġ 

na dedine? AkĨ je Dunaj? AkĨ je dom? 

Vetn® modely- odpovede:  Naġa vlasŠ je Slovensko. To je hrad (most, kostol, 

z§stava, mesto, dedina, riek, Dunaj ...). To s¼ hory.  

Z§stava je biela, modr§, ļerven§ (veŎk§, mal§). 

BĨvam v ... Ćno, bĨvam v meste. Ćno, bĨvam 

na dedine. Dunaj je dlhĨ. Dom je vysokĨ (n²zky). 

Pokyny: Daj ġ²pku na mapu. Uk§ģ, kde je Dunaj. 

B§sne a riekanky: Moja vlasŠ 

Nakresl²m si som 

Id¼ chlapi do hora 

Na Dunaji 

Rozcviļka 

Piesne: Maliar 

Autobus 

KeŅ si ġŠastnĨ  

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Vl§ļik beģ² 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Edukaļn§ hra: Mesto - dedina 

Edukaļn§ hra: Cestujeme 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie): 

 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry a ļ²tanie kn²h.. 

Poļ¼vanie ġt§tnej hymny. 

Manipul§cia s obr§zkami. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Pr§ca s mapou. 

Pr§ca s gl·busom. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me Naġa vlasŠ ï mesto, dedina 

BĆSNE A RIEKANKY  

Moja vlasŠ 

Slovensko je moja vlasŠ,  

tu m§m mamu, tu chcem r§sŠ. 

Je tu ocko, l§ska, mier,  

Slovensko je kr§sna zem. 

Nakresl²m si dom 

Nakresl²m si dom. 

Ktoģe bĨva v Ŕom? 

V jednej izbe tatko s mamkou. 

V druhej izbe dedko s babkou. 

V tretej izbe Vladko s Katkou. 

Id¼ chlapi do hory 

Id¼ chlapi do hory, 

r¼baŠ duby, javory. 

Rezy, rezy, p²lime, 

a pritom si cviļ²me. 

SvieŠ, slnieļko 

SvieŠ, slnieļko na n§ġ kraj, 

nech sa zmen² v sladkĨ raj, 

nech v Ŕom rozv§Ŕaj¼ kvietky 

a nech je tu dobre vġetkĨm. 

Na Dunaji 

M§me loŅku maŎovan¼,  

odvezieme na nej mamu.  

My sme n§morn²ci smel²,  

prepl§vame Dunaj celĨ.  

Rozcviļka 

Hlboko je zrnko,  

vysoko je slnko, 

na potoku most,  

cviļili sme dosŠ. 

PIESNE 

Maliar  

Nakresl²m si domļek, 

pri domļeku stromļek, 

pri stromļeku veŎk® huby, 

takĨ obraz sa mi Ŏ¼bi. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 181) 

KeŅ si ġŠastnĨ 

KeŅ si ġŠastnĨ, tlieskaj rukami, (tlesk, tlesk) 

keŅ si ġŠastnĨ, tlieskaj rukami, (tlesk, tlesk) 

keŅ si ġŠastnĨ, tlieskaj, 

keŅ si ġŠastnĨ, tlieskaj, 

keŅ si ġŠastnĨ, tlieskaj rukami. (tlesk, tlesk) 

KeŅ si ġŠastnĨ, dupaj nohami ...  

KeŅ si ġŠastnĨ, udri do kolien ... 

KeŅ si ġŠastnĨ, l¼skaj prstami ... 

KeŅ si ġŠastnĨ, zvolaj hola-hej ... 

KeŅ si ġŠastnĨ, rob to eġte raz ... 

Autobus 

Po mest§ch i po dedin§ch, voz² Ŏud² autobus. 

Deti sa mu vyhĨbaj¼, vyhne sa aj kaļka, hus. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 236) 

POHYBOV£ A HUDOBNO-POHYBOV£ HRY 
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Pohybov§ hra: Vl§ļik beģ² 

Hru predch§dza dial·g: 

- Kde bĨvaġ?       - BĨvam v .... 

- BĨvaġ v meste alebo na dedine?      - BĨvam v meste (na dedine). 

- Kde bĨva tvoja babka (tvoj dedko, star§ mama, starĨ otec, star² rodiļia ...)? -Moja babka 

(dedko, star§ mama, starĨ otec, star² rodiļia ...) bĨva v meste ... (na dedine ...) 

 

Deti vytvoria jeden dlhĨ vlak (vpredu je uļiteŎka) a hovoria spolu riekanku:  

Ġiġi, ġiġi, vl§ļik beģ², ġibe doŔho vietor svieģi.  

Raz doŎava, raz doprava, hneŅ tu bude Bratislava. 

 

Nesk¹r uļiteŎka dopln² na konci riekanky: mesto, kde bĨvame, kde bĨva ńurko, kde bĨva 

Jankova babka a pod.  Deti s pomocou uļiteŎky doplnia spr§vne n§zvy miest a obc². 

 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Edukaļn§ hra: Mesto ï dedina 

Deti sedia v polkruhu. UļiteŎka m§ pred sebou 2 krabiļky. Na jednej je nakreslen® mesto, 

na druhej dedina. Uk§ģe deŠom obr§zky a deti maj¼ us¼diŠ, do ktorej krabiļky patria (mesto ï 

dedina). Na obr§zkoch s¼: krava, k¹Ŕ, semafor, vysokĨ ļinģiak, elektriļka, veŎkĨ obchodnĨ 

dom, hospod§rsky dvor so zvieratkami (kaļica hus, kuriatko, sliepka ...) a pod. 

Edukaļn§ hra: Cestujem 

Deti urobia vlak  (zo stoliļiek). Chytia sa za ruky a zaspievaj¼ pieseŔ: Ide, ide vl§ļik ... Pritom 

chodia v triede ako vlak.  Potom nasadn¼ do pripraven®ho vlaku. UļiteŎka  je ruġŔovodiļ 

a hovor²: ĂPozor, ideme! Cestujeme do Bratislavy.ò Poļas cestovania spievaj¼ spoloļne: 

KeŅ si ġŠastnĨ ...  Vlak sa zastav² a uļiteŎka povie deŠom: ĂSme v Bratislave. Vyst¼pime!ñ 

OBMENA: Deti cestuj¼ s autobusom. Pred n§stupom k¼pia l²stok: 

- DobrĨ deŔ!                                       - DobrĨ deŔ!  

- Kam cestujeġ?                                  - Cestujem do Bratislavy. Pros²m si l²stok. 

- Nech sa p§ļi!                                    - KoŎko plat²m? 

- Plat²ġ 5 eur.                                      - ńakujem. Dovidenia. 

- Dovidenia. 
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          PracovnĨ list k t®me Naġa vlasŠ ï mesto, dedina 

Pokyny: pomenuj, vyfarbi    Tvar: zelen§ ġ²pka 

Pomenuj, ļo vid²ġ na obr§zku! (Ļo je to? To je hrad, Dunaj, most, z§stava.  Ak§ je 

z§stava?) 

    

     

Vyfarbi vysokĨ dom!  
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2.29 Ġkola vol§ ï budem prv§kom 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a pomenovaŠ ġkolsk® potreby. 

TvoriŠ jednoduch® vety.  

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ ot§zku 

a pokyn.  

PomenovaŠ veci a ļinnosti. 

Nov® slov§: ġkola, ģiak, pani uļiteŎka, ġkolsk§ taġka, peraļn²k, 

zoġit, kniha, ceruzka, pero, farbiļky, tabuŎa, trieda, 

krieda, p²ġe(-m), uļ²(-m) sa, uļ² a pod.  

rozl¼ļka, darļek, sl§vnosŠ. 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to? Kto je to?  

Ļo rob² ģiak (PaŎko, chlapec, dievļa, ģiaļka)? 

Ļo rob²ġ?  KoŎko ceruziek (peraļn²kov ...) vid²ġ? 

P§ļi sa ti ġlabik§r (kniha, pero ...)? Ak§ je ġkolsk§ 

taġka?  Kam ideġ? Kam ide Janko (chlapec, dievļa)? 

Vetn® modely ï odpovede:  To je pani uļiteŎka (ģiak, ģiaļka).  

Ģiak (ģiaļka, chlapec, dievļa) p²ġe, ļ²ta, uļ² sa a pod. 

Ja sa uļ²m. Vid²m ġtyri ceruzky (peraļn²ky, zoġity a 

pod.). Ćno, ġlabik§r (kniha, pero a pod.) sa mi p§ļi. 

Ġkolsk§ taġka je ļerven® (pekn§, nov§ a pod.). Idem 

do ġkoly. Janko (chlapec, dievļa) ide do ġkoly. 

Vetn® modely ï pokyny:  Prines mi pero (ġkolsk¼ taġku, zoġit a pod.). Uk§ģ 

mi knihu (ġkolsk¼ taġku, farbiļky a pod.).  Daj 

Lackovi pero (zoġit, ġkolsk¼ taġku a pod.). Pros²m si 

farbiļky (ġkolsk¼ taġku, zoġit a pod.). 

Vetn® modely ï odpovede na 

pokyny: 

Nech sa p§ļi. 

ńakujem pekne. 

B§sne a riekanky: Adam v ġkole nesedel 

Preġli r¹ļky, preġli dn²ļky 

Abeceda zjedla deda 

MalĨ poļt§r 

Piesne: Aģ ja budem ģiaļikom prvej triedy 

Pis§r 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Ideme do ġkoly 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Na ġkolu  

 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa 

(strat®gie): 

 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie a ļ²tanie kn²h. 

Manipul§cia s obr§zkami, pomenovanie, ļ²tanie 

obr§zkov, triedenie, priraŅovanie a pod. 

Prednes b§sn² a riekaniek, spev piesn². 
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Literat¼ra k t®me Ġkola vol§ ï Budem prv§kom 

BĆSNE A RIEKANKY  

Adam v ġkole nesedel 

Adam  v ġkole nesedel,  

abecedu nevedel. 

Priġli k nemu l²ġky, 

ļ²tali mu z kniģky. 

 

  

Preġli r¹ļky 

Preġli r¹ļky, preġli dn²ļky, 

uģ ideme do ġkoliļky.  

Do ġkoliļky zar§nky, 

M§me nov® knihy, taġky, ceruzky a p²sanky. 

Vol§ n§s veŎk§ abeceda, 

vitaj, vitaj prv§ trieda. 

Abeceda zjedla deda  

Abeceda zjedla deda, 

povedala na medveŅa, 

a medveŅ na l²ġku,  

l²ġka na pip²ġku. 

 

MalĨ poļt§r 

1, 2, 3, 4, 5, spoļ²tam si vġetko hneŅ.  

5 prġtekov na ruke, 

5 kvietoļkov na l¼ke,  

5 guŎ¹ļok v jednej jamke, 

utekajme k naġej mamke. 

1, 2, 3, 4, 5 uģ to vieme naspamªŠ. 

PIESNE 

Aģ  ja budem ģiaļikom prvej triedy 

Aģ  ja budem ģiaļikom prvej triedy,  

nauļ²m sa p²smenk§ z abecedy. 

Poteġ² sa ocko, mamiļka,  

ak§ som ja usilovn§ vļeliļka. 

Aģ sa v triede posad²m do lavice, 

 nauļ²m sa poļ²taŠ z poļtovnice. 

Poteġ² sa ocko, mamiļka,  

ak§ som ja usilovn§ vļeliļka. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 197) 

Pis§r  

P²ġem bodky,  p²ġem ļiarky  

na papierik sem i tam. 

Uģ je l²stok nap²sanĨ,  

hneŅ v§m vġetko preļ²tam. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 356) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Ideme do ġkoly 

Deti s¼  na vyznaļenej ļasti hracej plochy (doma). Stoly (ġkola) s¼  na druhej strane hracej 

plochy. Kaģd® dieŠa m§ na stole ceruzku, farbiļku, knihu, ġtetec a pod.  

Na uļiteŎkin povel: ĂIdeme (beģ²me) do ġkoly! ñ deti odpovedaj¼: ĂIdeme, ideme (beģ²me, 

beģ²me) do ġkoly.ò N§sledne na to id¼ (beģia) ku stolu, k svojim veciam. 

UļiteŎka povie: ĂVezmi si (uk§ģ) ceruzku (knihu, farbiļku, ġtetec ...)!ñ  

Deti uk§ģu, podŎa ģiadania (,,Ļo je to?ò) aj pomenuj¼ (,,To je farbiļka.ò) ġkolsk® potreby. 

Na uļiteŎkin povel: ĂChoŅte (beģte) domov!ñ deti id¼ (beģia) na vyznaļen® miesto, ktor® 

predstavuje dom. Hra sa opakuje toŎkokr§t, kĨm  deti neuk§ģu a nepomenuj¼ vġetky ġkolsk® 

potreby. 
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ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

N§metov§ hra: Na ġkolu 

Deti sa hraj¼ n§metov¼ hru, na ġkolu. Medzi sebou si rozdelia ¼lohy. 

UļiteŎka sa zapoj² do hry ako novĨ ģiak, zaļne dial·g a deti odpovedaj¼ na jej ot§zky: 

- DobrĨ deŔ pani uļiteŎka! - DobrĨ deŔ!  

- Ako sa vol§ġ?                   - Vol§m sa Jolana.  

- Ļo rob²ġ T§Ŕa?                 - Ja p²ġem. 

- Ļo m§ġ na stole?              - Na stole m§m ceruzku, ġtetec, zoġit, knihu a pod. 

- KoŎko ceruziek m§ġ?       - PªŠ. 

- Ļo je to?                           - To je (ġkolsk§) taġka. 

- Ļo je v  taġke?                  - V (ġkolskej) taġke je peraļn²k, pero, zoġity, kniha, farbiļky a pod. 
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       PracovnĨ list k t®me  Ġkola vol§ ï budem prv§kom 

Pokyny:  odpovedaj, pomenuj      Tvar: hnedĨ ov§l 

Odpovedaj na ot§zky! Kam id¼ deti? Deti id¼ do ġkoly? Ļo je to? To je ġkolsk§ taġka. 

Ļo rob² dievļa (ģiaļka)?  Dievļa (ģiaļka) p²ġe na tabuŎu. Ļo m§ Eviļka v taġke? 

Eviļka m§ v taġke knihy. Ļo je to? To je ġkola. To je pero. 

  

         

Pomenuj, ļo vid²ġ na obr§zku! Odpovedaj na ot§zky: Ak§ (ak®, akĨ) je ...?  
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2.30 L¼ļne kvety 

Ciele a ¼lohy: 

 

PoznaŠ a pomenovaŠ l¼ļne kvety.  

PoznaŠ niektor® radov® ļ²slovky.  

OdpovedaŠ na ot§zky.  

VysloviŠ s¼hlas a nes¼hlas. 

TvoriŠ jednoduch® vety.  

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn. Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu 

ġt§tneho jazyka. 

Nov® slov§: vlļ² mak, kamilka, p¼pava, margar®ta, 

Ņatelina, nez§budka.  

prvĨ, druhĨ ... poslednĨ, ruģov§, fialov§ 

Vetn® modely - ot§zky: Ļo je to?  Ļo s¼ to?  

KoŎko p¼pav (vlļieho maku, kamiliek ...)  vid²ġ?  

P§ļi sa ti p¼pava? AkĨ je vlļ² mak? KoŎk§ je 

nez§budka v rade? 

Vetn® modely- odpovede:  To je zvonļek (margar®ta, p¼pava ...).  

To s¼ kvety.  

Vid²m tri p¼pavy.  

Ćno, vlļ² mak sa mi p§ļi. Vlļ² mak je ļervenĨ 

(peknĨ). Nez§budka (vlļ² mak, Ņatelina) je prv§ 

(posledn§). 

Vetn® modely ï pokyny: Uk§ģ mi margar®tu. Pros²m si zvonļek. 

Vetn® modely ï odpovede na pokyny: Nech sa p§ļi. ńakujem pekne. 

B§sne a riekanky: P¼pavy 

Nez§budka 

Tr§viļka 

Na l¼ke 

Piesne: şapi-Šap 

ZvoŔte l¼ļne zvonļeky 

ńatelinka 

Na mak 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: Pohybov§ hra: Na l¼ke 

Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

Poļ¼vanie sc®nky: L¼ļne kvety 

N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry a ļ²tanie kn²h. 

Poļ¼vanie detskĨch pesniļiek o kvetoch. 

Manipul§cia s obr§zkami, pomenovanie, ļ²tanie 

obr§zkov, triedenie, priraŅovanie a pod. 
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Hra s pexesom a domino. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me  L¼ļne kvety 

BĆSNE A RIEKANKY  

Tr§viļka  

Tr§viļka je dobr§ vec, 

mªkk§ ako koberec. 

M¹ģeme sa na naj hraŠ, 

slnieļko n§s bude hriaŠ. 

 

Na l¼ke 

Leģ²m si ja na l¼ļke, 

dv²ham n¹ģky Ŏahuļk®. 

Prav¼, Ŏav¼, prav¼, Ŏav¼, 

hol¼bky mi hrk¼taj¼. 

Slnieļko sa na mŔa smeje, 

a vetr²ļek t²ġko veje. 

Zatvor²m si oļiļk§ 

a oddĨchnem si troġ²ļka. 

Vt§ļ² ġtebot poļ¼vam,  

novej sily naļerp§m. 

Hola, hola, hej, je mi ale hej. 

 

P¼pavy  

Kdeģe sa tu na l¼ļine 

vzala zrazu toŎk§ kr§sa? 

P¼pav¹ļka zlatĨm kvetom 

na slnieļko usmieva sa. 

Nez§budka  

Nez§budka ï modrooļka - 

rada hŎad²m do pot¹ļka. 

Zdob²m brehy, vlhk® miesta, 

aby bola krajġia cesta. 

hoci som aj maliļk§, 

v oļiach m§m kus neb²ļka. 

PIESNE 

ńatelinka 

K¼pala sa Ņatelinka v rose, 

na slnieļku suġ² n¹ģky bos®. 

HŎad² na Ŕu pole, hŎad² l¼ka, 

Ņatelinka koze kvietky n¼ka. 

Len sa nasĨŠ drobnĨm vonnĨm kvetom, 

a daj mlieļko dobrĨm deŠom. 

 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 46) 

ZvoŔte l¼ļne zvonļeky 

ZvoŔte l¼ļne zvonļeky, prvĨ, druhĨ, tret², 

ģe k n§m opªŠ zav²tal sviatok vġetkĨch det².  

Dnes je kr§sny celĨ svet,  

a my ġŠastnĨ v Ŕom.  

ZvoŔte l¼ļne zvonļeky,  

cingi-lingi-bom. 

Kriļ² vrabec  na streche, prvĨ, druhĨ, tret²,  

ģe k n§m opªŠ zav²tal sviatok vġetkĨch det².  

Dnes je kr§sny celĨ svet,  

a my ġŠastn² s n²m.  

Kriļ² vrabec  na streche, 

ļimļar§ra-ļim. 

(Lys§kov§,M. a kol., 1989,s.114) 
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şapi, Šap 

şapi Šap, kvak, kvak, kvak, 

let² muġka, let² vt§k, 

kvitn¼ biele margar®tky, 

kvitn¼ vġetky l¼ļne kvietky, 

blļ² vlļ² mak, Šapi, Šapi, Šap. 

şapi Šap, tak, tak, tak, 

poŅ slnieļko nad oblak, 

pohlaŅ l²ļka n§m i mame, 

my sa s ockom radi m§me, 

slnko zaģeŔ mrak, Šapi, Šapi, Šap. 

Na mak 

Ļ²ģiļek, ļ²ģiļek, vt§ļik maliļkĨ,  

povedz n§m ļ²ģiļek, ako sej¼ mak? 

Aj tak, tak, sej¼ mak, aj tak, tak, sej¼ mak.  

Aj tak, tak, sej¼ mak, aj tak, tak, sej¼ mak.  

.... rastie mak ... 

.... kvitne mak ... 

.... jedia mak ... 

(Lys§kov§, M., Kopinov§, ō., Podhorn§, A, 

1989,  s. 182) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Na l¼ke 1. 

Deti (motĨliky) napodobŔuj¼ let motĨŎa medzi kvetinkami na l¼ke.  

Na uļiteŎkin pokyn: ĂB¼rka!ñ si motĨliky sadn¼ (Ŏahn¼ si) na jeden kvet (skryj¼ sa). 

UļiteŎka sa pĨta: ĂĻo je to? (Ako sa vol§ t§to kvetinka?)ñ 

DieŠa pomenuje kvet, na ktorom sed² (leģ²). ĂTo je kamilka (vlļ² mak, nez§budka, margar®ta a 

pod.)ñ 

Na pokyn uļiteŎky: ĂSlnko!ñ motĨliky vyletia.  

Hra sa niekoŎkokr§t opakuje. 

Pohybov§ hra: Na l¼ke 2. 

Nakreslen® kvety pomocou stoniek zapichneme do zeme (v triede do kusa hrubġieho 

polystyr®nu). Hr§ļi si vyznaļia ļiaru vo vzdialenosti cca. 2 alebo 3 metra. Od ġtartovacej ļiary 

h§dģu kruhy na kvety. Kaģd® dieŠa m§ pr§vo na 3 pokusy. Ak triafaj¼ kvet, hovoria: ĂTrafil(a) 

som kamilku. Trafil(a) som p¼pavu. a pod.ò 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Poļ¼vanie sc®nky: L¼ļne kvety 

Slnieļko: KeŅ slnieļko  r§no  vstalo, dobr® r§no povedalo,  kvietky zo sna preb¼dzalo. 

Poġteklilo jarn¼ zem, poŅte, kvietky, poŅte sem. 

 

SPOLU: Hrej slnieļko hrej, na l¼ku sa smej,  

ZobuŅ na nej kvietky, rozveseŎ n§s vġetkĨch a bude n§m hej. 

 

Rozpr§vaļ: Jar k n§m priġla, zvonļek zvon², na l¼ke je tis²c v¹n². 

Ļi pozn§te mil® deti, naġe poŎn®, l¼ļne kvety? Uļte sa ich pozn§vaŠ, tu ich m§te plnĨ rad. 

Sneģien¹ļka drobuļk§, utiahnut§ v kr²ļku, preļoģe m§ġ ruļn²ļek na belavom l²ļku?  

Sneģienka: J¼j zima je velik§ a ja kvietok malĨ, j¼j boj²m sa, ģe mi mr§z biele l²ļka sp§li.  

Rozpr§vaļ: Len sa neboj sneģienka, ģe Ša zima zdrv², uģ je po nej, jar je tu a ty si kvet prvĨ.  

Sneģienka: A ktorĨ je druhĨ? 

Fialka: Ja som kvietok fial¹ļka, ak® nebo tak® oļk§. Ak§ tr§va tak® ġaty, hrej ma slnko l¼ļik 

zlatĨ.      
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Prvosienka: Ja som tieģ jarnĨ kvet! 

Rozpr§vaļ: PoŅ pekne k n§m dopredu a povedz n§m nieļo o sebe.  

Prvosienka: Pekn§ som a ġv§rna, prvosienka jarn§. M¹j ģltĨ kvet hl§si, ģe s¼ jarn® ļasy. 

P¼pava:  Ja som tak§ kvetinka, ļo si rada pospink§. Zobud²m sa vtedy len, keŅ nastane biely 

deŔ. Ktoģe z v§s ma spozn§va? Ja sa vol§m p¼pava. 

Vlļ² mak:  Tak i tak, tak i tak, ja som pros²m vlļ² mak.  

Rozpr§vaļ: A vy sa ako vol§te kvietky mil®? 

Margar®tky: Nepozn§ġ meno n§ġho kvietka? Ja sa vol§m poŎn§ margar®tka. 

Đtla som, skromn§, biela, na l¼kach je n§s veŎa. 

 

Rozpr§vaļ: Ġaty ako modr® nebo, kde som sa len stretla s tebou? Kto si? 

Zvonļek: Zvon²m, zvon²m na deŔ novĨ, ja som zvonļek fialovĨ. 

Fialov¼ farbu m§m, pekne rozvoniavam. 

Rozpr§vaļ: Uģ ste vġetky? Ale ale, ktosi n§m tu spink§. Nehanbi sa, poŅ k n§m bliģġie 

drobn§ Ņatelinka. 

ńatelinka: Ale keŅ ja nem§m tak® pekn® ġaty ako druh® kvety. 

Rozpr§vaļ: Zato sa nemus²ġ hanbiŠ. Ty si uģitoļn§. Kvietky zaspievajme Ņatelinke a  

rozveseŎme ju. 

 

SPOLU: K¼pala sa Ņatelinka v rose, 

na slnieļku suġ² n¹ģky bos®. 

HŎad² na Ŕu pole, hŎad² l¼ka, 

Ņatelinka koze kvietky n¼ka. 

Len sa nasĨŠ drobnĨm vonnĨm kvetom, 

a daj mlieļko dobrĨm deŠom. 

 

Rozpr§vaļ:  A tak naġe mil® deti, uģ pozn§te l¼ļne kvety. 
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        PracovnĨ list k t®me  L¼ļne kvety 

Pokyny: pomenuj, povedz, vyfarbi      Tvar: fialovĨ ov§l 

Pomenuj kvety! Povedz, akĨ (ak§, ak®) je kvietok!  Uk§ģ mi margar®tu, vlļ² mak, a 

pod. 

                  

 

 

PrvĨ kvietok vyfarbi na ruģov¼! PoslednĨ kvietok vyfarbi na fialov¼! 
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2.31 Leto ï pr²roda a poļasie, deŔ det² 

Ciele a ¼lohy: 

 

PomenovaŠ roļn® obdobie leto, rozl²ġiŠ a op²saŠ 

hlavn® znaky leta. 

TvoriŠ jednoduch® vety.  

ReagovaŠ slovne a neslovne na jednoduch¼ 

ot§zku a pokyn.  

Pouģ²vaŠ spisovn¼ podobu ġt§tneho jazyka. 

VedieŠ pomenovaŠ a rozl²ġiŠ roļn® obdobia. 

Nov® slov§:  leto, teplo, slnko hreje, k¼palisko, opaŎuje sa, 

pl§va(-m), vĨlet, bl²zko, Ņaleko, tu, tam, sem, 

deŔ det², deti, bal·n, baz®n 

Vetn® modely - ot§zky: 

 

Ļo je to?  Ļo rob² Katka (chlapec, dievļa ...)? 

Kam ideġ? Kam ide Katka (chlapec, dievļa)? 

Ļo rob² mamiļka (chlapec, dievļa a pod)? KoŎko 

bal·nov  vid²ġ? P§ļi sa ti bal·n?  AkĨ je bal·n? 

Ļo je dnes? 

Vetn® modely- odpovede:  To je bal·n. Katka (chlapec, dievļa) pl§va. Idem  

na vĨlet. Katka (chlapec, dievļa) ide na 

k¼palisko. Mama (mamiļka, chlapec, dievļa) 

sa opaŎuje. Vid²m ġtyri bal·ny. Ćno, bal·n sa mi 

p§ļi. Bal·n je ļervenĨ (peknĨ, veŎkĨ ...). Dnes je 

sviatok (deŔ det², sl§vnosŠ).  

B§sne a riekanky: Slnieļko, hrej 

KeŅ sa ja naļiahnem 

Ika-tika 

Uģ ideme na pr§zdniny 

Medzin§rodnĨ deŔ det²  

Dovidenia 

Na l¼ke 

Zaspievajme  

Piesne: Ļereġniļky, ļereġniļky 

Slnieļko sa zobudilo 

Pohybov® a hudobno-pohybov® hry: ObŎ¼ben® pohybov® a hudobno-pohybov® hry 

podŎa vĨberu det² alebo uļiteŎky. 

Pohybov§ hra: Mal Adam sedem synov 

 Rozpr§vky, dramatiz§cia, edukaļn® 

a n§metov® hry: 

N§metov§ hra: Rodina ide na vĨlet 

Edukaļn§ hra: Nakupovanie bal·nikov 

Edukaļn§ hra: Roļn® obdobia 
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N§vrh realiz§cie poļas dŔa (strat®gie): 

 

Pohybov® a relaxaļn® cviļenia. 

Rieġenie pracovn®ho listu. 

Kreat²vna ļinnosŠ. 

Prezeranie n§uļnej literat¼ry a ļ²tanie kn²h. 

Poļ¼vanie detskĨch pesniļiek o lete. 

Manipul§cia s obr§zkami, pomenovanie, ļ²tanie 

obr§zkov, triedenie, priraŅovanie a pod. 

Prednes b§sn² a riekaniek. 

Spev piesn² a pod. 
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Liter §rne uk§ģky k t®me Leto ï pr²roda a poļasie, DeŔ det² 

BĆSNE A RIEKANKY  

KeŅ sa ja naļiahnem 

KeŅ sa ja naļiahnem, 

vysoko doļiahnem, 

keŅ sa ja skrļ²m, 

zeme sa chyt²m, 

keŅ si ja sadnem, 

ani sa nehnem, 

nakoniec sa zatoļ²m, 

a vysoko vyskoļ²m. 

Ika-tika  

Ika-tika gymnastika, 

zhlboka sa dobre dĨcha. 

Raz, dva, raz, dva, 

na ornici br§zda, 

po nej drobļ² jarabica 

a na konci otoļ² sa.  

Hlboko je zrnko, 

vysoko je slnko, 

na potoku most, 

cviļili sme dosŠ. 

 

Medzin§rodnĨ deŔ det² 

Na svete je veŎa det² 

a na vġetky slnko svieti, 

a kaģd® si v srdci ģel§, 

aby slnka bolo veŎa. 

 

Uģ ideme na pr§zdniny 

Uģ ideme na pr§zdniny  

Do h¹r, lesov na dediny.  

HraŠ sa, k¼paŠ, opaŎovaŠ,  

zotaviŠ sa zrekreovaŠ.  

Vr§time sa ļerstvĨ teda,  

do videnie prv§ trieda! 

Na l¼ke 

Tepl® slnko svieti, 

l¼kou beģia deti. 

Pri veselej pesniļke 

sk§ļu v mªkkej tr§viļke. 

Bos® n¹ģky maj¼, 

radostne sa hraj¼. 

Slnieļko, hrej 

Slnieļko, hrej, 

s nami sa smej, 

v tepluļkej vodiļke 

tam je n§m hej. 

Dovidenia 

Ja som s deŠmi kamar§t,  

na dvore sa hr§vam r§d. 

Dovidenia, kamar§ti!  

Zajtra sa sem opªŠ vr§tim. 

Zaspievajme  

Zaspievame o slnieļku, 

o lete, 

aby bolo dobre deŠom 

na svete. 
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PIESNE 

Ļereġniļky, ļereġniļky 

Ļereġniļky, ļereġniļky, ļereġne, 

vy ste sa mi rozsypali po ceste. 

Kto v§s n§jde, ten v§s pozbiera, 

 ja som mala vļera veļer frajera. 

 

Moje  mil®, premilen® jahody, 

vġetky ste mi popadali do vody. 

 Kto v§s n§jde, ten v§s pozbiera, 

 ja som mala vļera veļer frajera. 

 

 

Slnieļko sa zobudilo 

Slnieļko sa zobudilo, 

popreŠahovalo kosti, 

cez mraky hl§vku vystrļilo, 

zasmialo sa od radosti. 

Vyleteli vļielky vrtk®, 

motĨle zas ġantia v tr§ve, 

lienka pon§hŎa sa kdesi, 

mravce slamku naġli pr§ve. 

Obzer§ sa slnko zlat®, 

ļo sa rob², ļo sa deje? 

Vġade radosŠ z pr§ce maj¼ 

a slnieļko len sa smeje. 

(Lys§kov§, M., Kopinov§,ō., Podhorn§, A., 

1989,  s. 317) 

POHYBOV£ A HUDOBNO- POHYBOV£ HRY 

Pohybov§ hra: Mal Adam sedem synov 

Deti vytvoria kruh. Jedno dieŠa stoj² v kruhu. Ostatn® id¼ dookola na riekanku: 

Mal Adam sedem synov, 

nejedli, nepili, 

iba takto robili. 

Po ukonļen² riekanky to dieŠa, ktor® st§lo v kruhu, uk§ģe nejak¼ ļinnosŠ, napodobŔuje nieļo, 

alebo si zacviļ². Ostatn® deti ho napodobŔuj¼. 

ObŎ¼ben® pohybov® a hudobno-pohybov® hry podŎa vĨberu det² alebo uļiteŎky. 

ROZPRĆVKY, DRAMATIZĆCIE, EDUKAĻN£ A NĆMETOV£ HRY 

Edukaļn§ hra: Nakupovanie bal·nikov 

Postaviļku predavaļa bal·nov (kreslen§ fig¼ra) umiestnime do prostriedku stola. Na mot¼ziky 

pripevn²me farebn® bal·niky (alebo kreslen® obr§zky: bal·niky na mot¼ziku). Predavaļ 

m§ v ruke 6x4 bal·nov (z kaģdej farby 4). Deti postupne h§dģu farebnou hracou kockou. 

Ak dieŠaŠu padne napr. zelen§, vezme si bal·nik od predavaļa a povie: ĂK¼pil som si zelenĨ 

bal·nik.ñ Ak  uģ predavaļ nem§ napr. ļervenĨ bal·nik, dieŠa povie: ĂNeviem k¼piŠ bal·nik.ñ 

Hra sa konļ² vtedy, keŅ sa min¼ vġetky bal·niky.  

(Podh§jeck§, M. a kol., 2006, upraven§ verzia) 



198 

N§metov® hra: Rodina ide na vĨlet  

Deti sa hraj¼ n§metov¼ hru. Cestuj¼ na vĨlet, na dovolenku (s¼ na dovolenke, pri vode ...). 

Medzi sebou si rozdelia ¼lohy. 

UļiteŎka sa zapoj² do hry, zaļne dial·g a deti odpovedaj¼ na jej ot§zky: 

- Ahoj (dobrĨ deŔ)! ï Ahoj (dobrĨ deŔ)! 

- Kam idete (cestujete)? ï Ideme (cestujeme) na vĨlet (na k¼palisko, k babiļke ...). 

- Ļ²m cestujete? ï Cestujeme autom (vlakom, lietadlom ...). 

- Prajem v§m ġŠastn¼ cestu. ï ńakujeme. 

- Ļo m§ġ v taġke? ï V taġke m§m uter§k,  slneļn® okuliare a kr®m. 

- Ļo rob²ġ? ï Ja sa opaŎujem (pl§vam). 

- Ļo rob² Rudko? ï Rudko pl§va (opaŎuje sa). 

Edukaļn§ hra: Roļn® obdobia 

UļiteŎka priprav² papierovĨ kruh, na ktorej kaģd§ ġtvrtina zn§zorŔuje jedno roļn® obdobie: 

ZIMA: modr§ ï holĨ zasneģenĨ strom 

JAR: zelen§ ï strom s p¼ļikmi 

LETO: ļerven§ ï kvitn¼ci strom 

JESEœ: hned§ ï stom s opad§vaj¼cimi listami 

Deti dostan¼ obr§zky, ktor® rozliġuj¼ podŎa charakteristickĨch znakov. Obr§zok popisuj¼ 

(napr. Pad§ sneh. Prġ². F¼ka vietor. Slnieļko svieti ...) a z§roveŔ ich zaraŅuj¼ do spr§vnych 

roļnĨch obdob² ï ļast² kruhu. 
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         PracovnĨ list k t®me Leto ï pr²roda a poļasie 

Pokyny: povedz, spoļ²taj, vyfarbi, porozpr§vaj ...     Tvar: ģlt® slnieļko 

Povedz, ļo rob² chlapec!  Povedz, ļo rob² dievļatko! 

   

Spoļ²taj bal·ny! KoŎko bal·nov vid²ġ?    

Vyfarbi bal·ny: prvĨ na zelenĨ, druhĨ na ļervenĨ a poslednĨ na modrĨ! 

 

   

Porozpr§vaj o obr§zku! (To je k¼palisko. Na k¼palisku je baz®n.  

V  baz®ne je voda. Deti sk§ļu do vody (pl§vaj¼). 
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ZĆVER 

 

Efektivita a vĨsledok n§roļnej pr§ce uļiteliek predprim§rneho vzdel§vania v materskĨch 

ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm vo veŎkej miere z§vis² od kladenia dostatoļn®ho 

d¹razu na spr§vny vĨber primeranĨch met·d, strat®gi², uļebnĨch pom¹cok, ako aj od pravidelnej 

a vekuprimeranej integr§cie slovensk®ho jazyka do beģnĨch organizaļnĨch foriem denn®ho 

poriadku. Preto t¼to odborn¼ publik§ciu odpor¼ļame zaļ²naj¼cim, ale aj ostatnĨm uļiteŎk§m 

materskĨch ġk¹l s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm. M¹ģe sl¼ģiŠ aj ako pomocnĨ ġtudijnĨ 

materi§l pre ġtudentov v odbore predġkolskej a element§rnej pedagogiky. Z§roveŔ ju 

odpor¼ļame vġetkĨm zainteresovanĨm v tejto oblasti vzdel§vacieho procesu, ale aj tĨm, ktor² 

predprim§rne vzdel§vanie povaģuj¼ za d¹leģit¼ etapu v ģivote dieŠaŠa.  

Pevne ver²me, ģe sa n§m podarilo popri zosumarizovan² najd¹leģitejġ²ch teoretickĨch 

vĨchod²sk vyuļovania ġt§tneho jazyka v materskĨch ġkol§ch s vyuļovac²m jazykom maŅarskĨm  

pon¼knuŠ aj tak® n§mety, ktor® bud¼  pre v§s inġpir§ciou  a vypracovaŠ tak® pracovn® listy, 

ktor® pom¹ģu zefekt²vniŠ edukaļnĨ proces. 

 autorky 
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Pr²loha A- obr§zok: Situaļn§ hra na obchod (predaj ovocia ï zeleniny) 

 

 

Pr²loha B- obr§zok: Pohybov§ hra - Kubo vel² 


